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Από το Έπος Βολσούνγκ 
Φριτζ Λάιμπερ 

Μάικλ Μούρκοκ. 

Λόρδος Ντάνσανι 

Ῥαούλ Καπέλα 

Θωμάς Μαστακούρης 


Ιστορίες µε μαγικά σπαθιά που πρί 
και δόξα στον ήρωα που τα κραδαίν 
θούν να ανοίξει δρόμο μέσα από τις ΟΗΧ 
Χάους. ἀλλ0΄' 

Ιστορίες µε κολασμένα σπαθιά που σὲ ΕΗ Η 
μα για τη βοήθεια που προσφέρουν ζητάνε αμ 
ψυχές -- όχι µόνο εχθρών, αλλά καὶ φίλων. τος 

Το σπαθί, από τα πρώτα Χρόνια που ο ἀνθρώ! ' 
έμαθε να δουλεύει το μέταλλο, ήταν ο ἀσπονδος 9 
ντροφός του στη ζωή καὶ στο θάνατο. Πώς ἦταν ὃν 
νατόν να µην έχει εξέχουσα θέση σχεδόν σε κάθε 
μυθολογία, ιστορία καὶ επική λογοτεχνία του πλανή: 
τη µας; Διαβάστε ιστορίες αλλοτινών καιρών, όταν 
στη μάχη έβλεπες τον αντίπαλο στο πρόσωπο Καὶ 
δεν περίμενες τον απρόσωπο θάνατο που ἐρχεῖα! 
από ψηλά, σταλμένος από ταπεινά ανθρωπόκια 
μπροστά σε πολύχρωμα κουμπιά. 


και Τ' 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


Πρόλογος .. 


Θωμάς Μαστακούρης 


Η ΚΑΤΑΝΑ ΤΟΥ ΜΠΑΚΕΜΟΝο..... 
Ῥαούλ Καπέλα 

Η ΛΕΠΙΔΑ ΤΟΥ ΔΑΙΜΟΝΑ... 
Μάικλ Μούρκοκ 

Η ΑΔΩΣΑ ΑΚΡΟΠΟΛΗ .. 
Λόρδος Ντάνσανι 
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Έπος Βολσούνγκα. 

Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ Ζιγκουρντ... 
Φριτζ Λάιμπερ 

ΤΟ ΠΑΖΑΡΙ ΤΩΝ ΠΑΡΑΔΟΞΩ͂Ν... 
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


- Το τραγούδι της γέννησής µου 
είναι η κλαγγή της μάχης 
κι ο αγώνας µε έχει δημιουργήσει. 
Είμαι ένας μεγάλος θησαυρός, 
ένα πράγμα αξίας. 
Όργανο μεγάλων άθλων 
για αυτόν που µε κρατάει. 
Το ένα µου άκρο 
είναι σαν το δέντρο του Θεού. 
Κόβω την αρµατωσιά των αντιπάλων µου 
µε το µεγάλο µου δόντι. 
Ονόµασέ µε. 


Τα σπαθιά, και ιδιαίτερα τα μαγικά σπαθιά, ε' 
ναι ένα σχεδόν αναπόσπαστο τµήµα της πρωί 
κής φαντασίας. Σπάνια συναντάμε ήρωα που το. 
όπλο του να µην είναι το σπαθί, κι αυτό είναι κάτι 
που αντικατοπτρίζει την πραγματικότητα, αφού 
ίσως κανένα άλλο όπλο δεν χρησιμοποιήθηκε α- 
πό τον άνθρωπο σε μεγαλύτερο βαθμό κατά τη 


κειατης ιστορίας. Απότις πρωτόγονες χάλ- 
λεπίδες των Χετταίων μέχρι τις. σημερινές 


10 


α ρήσει συγκρίνοντάς το µε το λεπτό ευλύγι- 
στο έλασµα του ξίφους του, και το κοντό αλλά 
τόσο αποτελεσματικό Οἰβάίουβ των Ρωμαίων 
μπορεί να έκανε έναν σαμουράι να γελάσει. Θυ- 
μάμαι τις ταινίες της Τσινεσιτά όπου ο Ηρακλής 
Κι ο Θησέας μπερδεύονταν µε τον Ούρσο, τον 
Σαμψών και άλλους τρομερούς ήρωες καιπου α- 
κόμα και σήμερα προβάλλονται από τα ελληνικά 


ξιφολόγχες, το σπαθία 
την παρακμή των πολιτισ) 
Γρ ιπόκοπηενος, 
μεγαλύτε) η 
τον μεσαίος γαι Κο σπαθιοῦ ο καιή 
πρώτοι θρύλοι ια σας Άν 9. 
Τεύτονες, οι Άραβες καιοι Γιαπωνέζοι Ἔσο ' 
μεγάλο σεβασμό απέναντι σε έναν κι Είχαν 
ἂν ναὸ Φορές ένα τέτοιο όπλο πι κανάλια. Με έκπληξη καµιά φορά κοιτάζω τους 
Ῥαστογιογια γενιές ολόκληρε: πρωταγωνιστές ναξιφασκούν χρησιμοποιώντας 
5, Χώ. τεχνικές του δέκατου ὀγδοου αιώνα που σίγου- 
ρα θα έκαναν σε µια αληθινή μάχη τα σπαθιά να 
μοιάζουν µε πριόνια πριν περάσουν πέντε λε- 
βλέ πτά. Η μάχη στον κόσμο της ηρωϊκής φαντασίας 
πουμε πως πρα: αλλά και της μεσαιωνικής πραγματικότητας ἡ- 
λο µεράκι και Πεν αν µΕ μεγά. ταν κάτι που απαιτούσε δύναμη, πονηριά, αλλά 
νη τεχνολογία µας αδυνατεί μερικά ος προπαντός ευλυγισία -- και για να εἴμαστε και 
μιμηθεί. Μερικοίισχυ, ίζο Ὃ Φορές να λίγο ρεαλιστές, συνήθως µια ασπίδα ἦταν απα- 
Ππεπο Χυρίζονται πως εκείνο πουέ.'. ραίτητη. Μια σπαθιά δωσµένη µε τη σωστή δύνα- 
τόσο ισχυρά τα σπαθιά αυτά ήταν το σβήσι. μη και από σωστή γωνία μπορούσε να έχει ἐκ- 


μο της πυρωμένης λεπίδας τους µέσα στο αίμα πληκτικά αποτελέσµατα. Στο πεδίο της μάχης 
του Βισμπάι, οι αρχαιολόγοι ανακάλυψαν έναν 


Αυτό θα μπορούσε να έχει και επιστημονική ε 
κτός από αποκρυφιστική εξήγηση, αφού ο άν. σκελετό που και τα δυό του πόδια ἦταν κομμένα 
θρακας που κάλυπτε µε αυτόν τον τρόποτηνεπ' πέρα ως πέρα από την ἴδια σπαθιά ενώ ἕνας άλ- 
".Φάνεια του σπαθιού σκλήραινε το ατσάλι µε: λοςήταν ανοιγµένος στη μέση κυριολεκτικά απο 
το κεφάλι μέχρι την κοιλιά! 


µών και στεριώνει 


ύλη μπορὲ Β 

Ὃν ο πο παν κα μποργάνιηἲὕλημπορ Ὅσο για τα περίφημα γιαπωνέζικα σπαθιά, 
ος δε δι ά είδ' σπαθιού που ονομάζονταν κατάνα, υπάρχει µια ιστορία 
Ἡ κάθε εποχή είδε διαφορετικ η ἠ για ένα από αυτά που κατά τον Δεύτερο Παγκό- 
σµιο Πόλεμο έκοψε ένα ολόκληρο αμερικάνικο 


και διαφορετικές τεχνικές γιατη Χρησιμοποίησ) 
οπλοπολυβόλο στη μέση! Δεν μπορώ να εγγθη- 


τ Τα τι και τη 
ους. Τα εράστια σπαθιά του μεσαίωνα τη 
Ὑ τού έρι! μη θώ για την αλήθεια της ιστορίας, αλλά σίγουρα 
ανα έννησης που απαιτούσαν δυο χι ο τοι | Ί ή 
ύ ευαν γιανα τσακίζι .. δεν θα σας συνιστούσα να το δοκιµι ια. 
σηκωθούν και χρησίμι γ 5 ἘΠΕ Ὁ ἳ 


το αντίπαλο σίγουρα να νί 
ο λτηιων δέκατου έβδομου αιώνα 'ΞΞΞΞ::''''''''''.'''......ππαππ 


ναν στρατιώτη του 
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από τις φτηνές απομιμίσεις τους. 
Έχοντας όλα αυτά υπ’ όψη, βλέπουμε πως; 
ν ήρωα (αλλά και του 


Μαγικό σπαθί. βοηθάει τοι 
συγγραφέα!) να αποφεύγει πολλές κακοτοπις 
Δεν δοντιάζει, δεν. στομώνει, δεν. σπάει και επι, 


πλέον µπορεί να διαθέτει ένα 
κές δυνάμεις. Ακόμα, όμως, 
ένα καλό σπαθί, όπως και κι 
οποίο αποτείνεις Φροντίδα 
του προσωπικότητα και ίσι 
και συνήθως ποτέ Μη ή 
Του, αν δεν το εγκαταλείψει πρώτα αυτός, ιό 


Θωμάς Μαστακούρης 
Ἀθήνα 1992 


Ἡ ΚΑΤΑΝΑ ΤΟΥ ΜΠΑΚΕΜΟΝΟ 


του Θωμά Μαστακούρη 


Ἡ ιαπωνική. μυθολογία και παράδοση προ- 
σφέρουν άφθονο υλικό για τον κόσμο της ηρώ!- 
κής φαντασίας. Οι Ιάπωνες ίσως ήταν ο μοναδι- 
κός λαός που απέδιδε τόσο μεγάλο σεβασμό και 
τιμή στα όπλα, και κυρίως στο ντάι-σο (στην κυ- 
ριολεξία «μακρύ-κοντό») δηλαδή τα δυο σπαθιά 
των σαμουράι, την. κατάνα και το κουακιζάσι. Σ᾽ 
αυτή, λοιπόν, την. ανθολογία σκέφτηκα να αλλά- 
ἕω για λίγο μοτίβο και να περάσω στην παράδο- 
ση της Άπω Ανατολής. Προσπάθησα καὶ πάλινα 
εἰμαι όσο το. δυνατόν πιοπιστός στηνλαογραφία 
αλλά και στις αληθινές συνήθειες που επικρᾶ- 
τούσαν στη μεσαιωνική Ἰαπωνία (ή Ναϊπόν, όπως 
την αποκαλούσαν οι ἰδιοι οἱ κάτοικοί της). Οι ἰα-. 
πωνικές λέξεις στο κείμενο είναι πολλές, αλλά 
νομίζω πως αποδίδουν καλύτερα το χρώμα της 
περιπέτειας από τα ευρωπαϊκά τους ανάλογα. 
Ὅπου μπορώ, τις ερμηνεύω καὶ περιφραστικά 
μέσα στο κείμενο, ενώ όπου αυτό είναι αδύνατο, 
καταφεύγω αναγκαστικά στις σιίκώςο.. κ 


Ὁ νεαρός άνδρας που. περίμενε γονατιστός µπρο- 
στά στη συρταρωτή πόρτα από ξύλο και χαρτί ήταν 
ντυμένος απλά αλλά κομψά, όπως άρµοζε σε. έναν α- 
ληθινό σαμουράι. Η χακάμα του ήταν δεμένη σφιχτά 
κάτω από κάθε γόνατο Καὶ το. καμισίµο που είχε ριγµέ- 
νοπάνω απότο απλό μαύρο κιμονότου γιατο επίσημο 
της περίστασης είχε στην πλάτη κεντηµένο το μον] 
του άρχοντα Αόκι, του ντάιμγιοξ της επαρχίας Σιμό- 
ζα: ένα μεγάλο, χρυσό λουλούδι λωτού. 

Η κορυφή του κεφαλιού του ήταν ξυρισμένη, όπως. 
ήταν το συνήθειο. όλων των σαμουράι, καὶ έτσι μόνο 
το όμορφο αρυτίδιαστο. πρόσωπο και τα μεγάλα εκ- 
Φραστικά μάτια φανέρωναν το. νεαρό της ηλικίας του. 

Το όμπι, το ζωνάρι γύρω από τη μέση του, ήταν 4- 
δειο, αφού μπαίνοντας στο κάστρο του ξένου άρχο- 
ντα είχε αφήσει τα όπλα του σε έναν από τους υπηρέ- 
τες της εισόδου. 

Τίποτα άλλο εκτός από μερικές σταγόνες ιδρώτα 
στο μέτωπο του άνδρα δεν πρόδιδαν πως περίμενε έ- 
τσι ακίνητος από τη μικρή ὥρα του. Αλόγου, ενώ η µ8: 
γάλη ώρα του Τράγου Κόντευε να φτάσει στο τέλος 


της". 

Τελικά, ένα χάλκινο σήμαντρο αντήχησε κάπου, πί- 
σω από την κλειστή πόρτα, Καὶ οι δυο σαμουράι του 
άρχοντα Γιαμπούσι που περίμεναν γονατιστοί δεξιά 


Ἔ Σ ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 


κι 
Οδ αυρταρωτής πόρτας, τράβηξαν τα 
ὶν άνοιξαν. - α 
π σα στον νεαρό άνδρα εμφανίστηκε ένα µε. 
χιά χ ολα ος µε το πάτωµάτου σκεπασμένο από πα. 
ξύλινο βάθ ου η απέναντι άκρη του κατέληγε σε ένα 
Πποιυς ης Σ’ αυτό το βάθρο, πάνω σε ένα απλό, 
γι ος επαὸ καθόταν ντυμένος µε όλη του τη με. 
χος ο επαεντα άρχοντας Γιαμπούσι. Πίσω του, ο τοί. 
ώστο οποίο ἫΝ από ένα υπέροχο παραπέτασμα, πά. 
Γπεοηνηύε ος ερωδιοί φαίνονταν. έτοιμοι ναπε. 
δισ στου κ τα σε πανύψηλα ρείκια. Κατά μήκος του 
ΠΙΕΙ ' στέκονταν γονατισµένοι οι άνδρες της 
πικής Φρουράς του άρχοντα, φορώντας το χα: 
ρακτηριστικό κόκκινο κιµονό των σαμουράι της επαρ. 
χίας Σιμοτσούκε και το μον του άρχοντα, ένα μαύρο 
πουλί σε κίτρινο φόντο. Ο άγνωστος νεαρός σαµου- 
ράι πλησίασε περπατώντας σκυφτά και αθόρυβα μέ. 
χρι που έφτασε στην απόσταση που απαιτούσε το 
πρωτόκολλο και εκεί σταμάτησε και γονάτισε πάλι, υ. 
ποκλινόμενος βαθιά. Ύστερα, παρ᾽ όλο που από πολ. 
λούς αυτό θα μπορούσε να θεωρηθεί αγένεια, αφού 
ο άρχοντας Γιαμπούσι δεν του είχε απευθύνει ακόµα 
το λόγο, ο νεαρός σήκωσε το κεφάλι και κοίταξε τον 


ηλικιωμένο άνδρα κατάματα. ν 
Ὁ άρχοντας. Γιαμπούσι, ο ντάιμγιο της Σιμοτσούκε, 
ήταν πια σε αρκετά προχωρημένη ηλικία. Το περίπλο: 


ου φορούσε σκέπαζε εντελώς τα λιγοστί 
κο καπέλο που Φορ. τ [ον 


άσπρα μαλλιά του, αλλά όχι και τις 

σαρκου προσώπου του. Κοίταξε τον αν μέ 

του µε µια έκφραση έντονης περιέργειας; ω 

όταν μίλησε, ήταν αργή καὶ βραχνή: Γ μμότο! [ς΄ 
"Μου είπαν πως λέγεσαι Ἐν ος Ἐν ακόμ 

έρχεσαι από την, επαρχία Σιμόζα. Μα. Πού 


ή εἶναι τ 
πως είσαι ένας σαμουράι χωρίς Κατ 


κόσι Γιοριτόμο»» αρός δ΄ 
σπαθί ο οκλίθηκε για µια ακ. µαφορά ου” 


Η ΚΑΤΙ 
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ὅρας απάντησε: «Γιαμπούσι-σάμα", δεν. μπορώ να ἕ- 
χω δικό μου σπαθί μέχρι να. εκπληρώσω το γκίριδ 
μου. Μέχρι τότε, θα πρέπει να αρκούμαι στο τόξο, το 
τσεκούρι µου και το πιστό µου γουακιζάσι». 

«Και ποιο είναι αυτό το γκίρι που σε. έκανε να φύγεις 
μακριά από τον ἀρχοντά σου και να βρεθείς σε έναν ξέ- 
νο τόπο;» ρώτησε ο Γιαμπούσι που το. ενδιαφέρον του 
είχε ολοφάνερα κεντριστεί. 

«Να βρω το Φονιά του πατέρα μου και να πάρω πί- 
σω το προγονικό σπαθί της οικογένειάς µου, την κα: 
τάνα του μπακεμόνο». 

«Την κατάνατου μπακεμόνο; Εννοείς πως το σπαθί. 
αυτό ανήκε κάποτε σε έναν δαίμονα της νύχτας» 

«Ἔτσι είναι, ἀρχοντά µου», είπε µε σοβαρότητα ο. 
Γιοριμότο. «Ο προ-προπάπος μου, Ο Ναγκόσι Κομάρο, 
το πήρε αφού πρώτα σκότωσε, σε μονομαχία έναν 
μπακεμόνο στα. στοιχειωµένα βουνά. Χάιντα. Από τό- 
τε, το σπαθί αυτό ήταν ένα οικογενειακό κειμήλιο που 
πήγαινε από πατέρα σε γιο, και µια μέρα ήταν προορι- 

σµένο να έρθει και στα δικά µου χέρια. Όμως, ένα 
φεγγάριπριν, ενώ εγώ και οι άλλοι σαμουράι του άρ- 
χοντα Αόκι κυνηγούσαμε ληστές στα νότια της επαρ- 
χίας, ύπουλοι Φονιάδες σκοτώσανε τον πατέρα µου 
και όλους τους υπηρέτες µας στον ύπνο τους καὶ ἀρ- 
παξαν το σπαθί. Ο μικρότερος. αδελφός µου μόλις καὶ 
μετά βίας σώθηκε, κρυμμένος πίσω από τις καλαμιές 
του κήπου, ενώ οι πληρωμένοι δολοφόνοι δεν άφηναν 
κανέναν ζωντανό στο υποστατικό µας. Όταν γύρισα, 
αντίκρυσα μπροστά μου µια σκηνή φρίκης καὶ κατα: 
στροφής. Ο μικρός µου αδελφός, παρότι άοπλος, ακο- 
λούθησε τους φονιάδες για τρεις μέρες και τους. είδε 
να μπαίνουν στην επαρχία σου καὶ να δίνουν το σπαθί 
σε έναν παράξενο πολεμιστή µε χάλκινη μάσκα που 
είχε επάνω στα ρούχα του του. ένα παράξενο μον. Το 
μον αυτό ήταν τοιδεόγραμματου χώματος. Γνωρίζεις. 
σε ποιον ανήκει» 


Ὁ άρχοντας Γιαμπούσι χλώμιασ ινήθηκε. 
νευρικά πάνω στο κἀθισμά του. «Νεαρέ σαμουράι, κα. 
λύτερα να ξεχάσεις αυτό το σπαθί και να γυρίσεις πι. 
σω στον άρχοντα και την επαρχία σου. Το έμβληι 
που αναφέρεις ανήκει στον σουκέντζα Ροκάκου, ἐγ, 
μάγο που εδώ και δεκαετίες έχει εγκατασταθεί τ 
βουνά που βρίσκονται στα βόρεια της επαρχίας 
Λένε πως µπορεί να σκοτώσει κάποιον από Πατ 
µια µόνο λέξη και πως έχει στις προσταγές του ο. 
μόνο θνητούς, αλλά και υπερφυσικούς δαίμονες, ην 
χρι τώρα δεν µε έχει πειράξει και δεν έχω διάθε, ο. 
προκαλέσω την οργή του». Ῥηνα 
Ο Γιοριμότο κατάλαβε πως ο γέρος διαισθανό; 
τί θα του ζητούσε στη συνέχεια. τη 

«Γιαμπούσι-σάμα, είσαι ο ντάιµγιο της Σιµοτσοήκ 
και ο μάγος ανήκει τυπικά στη δικαιοδοσία σου. Ἐν 
μπορώνα κυνηγήσωτον Ῥοκάκου σαν ένας κοινός χω. 
ριάτης. Ζητώ από σένα µια γραπτή άδεια για 
κατακιούτσι”». 

Ὁ Γιαμπούσι έχασε το χρώμα του ακόµα περισσό. 
τερο, ενώ άρχισε να παίζει νευρικά µε το στρίφωμα 
Ἡ ένταση µέσα στο δωμάτιο ἡταν τύ. 


της ρόμπας του. 
σο μεγάλη που νόμιζες πως θα μπορούσε να κοπείμε 
το μαχαίρι. μ 

[ον ο δώσω ένα επίσημο χαρτίγια ναμπο: 


«Ζητάς να σου 
ρείς να εκδικηθείς νόμιμα τον 
να κάνω κάτι τέτοιο». μ.ο 

αμουράι και έχω δικαιώματα», 0 

«Είμαι ένας σαμ. ράι Παν Ὃ πλόφωνο ὁ 


Ῥοκάκου... ΔΕΝ μπορώ 


ντησεο Γιοριτόμο σκληρ' τ 
ΤΠ οήνεται μονάχα από τον άρχοντας ο δ 
τους φρουρούς του. «Διαφορετικά, ο ν 0 μή 
μου σαν πολεμιστής πως θα κ τ Γρ - 
του κάστρου σου και όλος ο κόσμ ν' 
τ ήεται. Αν 0 
ρε αμπούσι φάνηκε να ταλαντεύετα:.., κήσρὸ 
αυτός ΘΒ έκανε φούνσι στην 


ιν ''.. 


Ἴπου, αυτό θα είχε µεγάλο αντίκτυπο στην δηµοτικότη- 
τά του στο λαό. Το γεγονός ίσως να έφτανε και στα 
αυτιά του δογκούνϑ. Αν πάλι του έδινε µια επίσηµη ἁ- 
δεια για εκδίκηση, µπορεί να ξεσπούσε στο κεφάλι 

του µια μοίρα χειρότερη απ’ ὁ,τιδήποτε φανταζόταν, 

όταν τελικά ο νεαρός έπεφτε στα χέρια του μά- 
γου,πράγµα που ήταν και το πιο σίγουρο. Ἔσπαγε το 
μυαλό του να βρει µια συμβιβαστική λύση. 


«είναι να σου δώσω µια γραπτή άδεια για ελεύθερη 
κίνηση σε όλη την έκταση της επαρχίας µου και µερι- 
κούς άνδρες µου για να σε συνοδεύσουν μέχρι τους 
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«Αυτό που μπορώ να κάνω για σένα», είπε τελικά, 


πρόποδες των βουνών και το μονοπάτι που οδηγεί 
στο κάστρο του μάγου. Έτσι, κανείς δεν θα έχει το 
δικαίωµα να σε σταματήσει και να σε ελέγξει, και το 


κατακιούτσι είναι περιττό. 
Ὁ Γιοριµότο δεν ήταν τόσο κουτός ώστε να µην κα- 
ταλαβαίνει τη δύσκολη θέση του άρχοντα. Αναστένα- 
ξε βαθιά. Προκειμένου να εκτελέσει το γκίρι του, µπο- 
ρούσενα κάνει αυτή την. παράβλεψη στην εθιμοτυπία. 
«Θα αρκεστώ σ᾽ αυτά, Γιαμπούσι-σάμα», είπε, και 


υποκλίθηκε ξανά. 


Το επόμενο πρωί, ο Γιοριμότο έβγαινε από το κά- 
στρο του άρχοντα Γιαμπούσι μαζί µε έναν τζισαμου- 
ράι Ὁ και δυο ασιγκάρου"'. ταν όλοι πεζοί, αφού τα 
άλογα ήταν σπάνια, εἰδικά σε µια τόσο βόρεια επαρ- 
χία. Από το προηγούμενο βράδυ είχε αρχίσει ένα πα- 
γερό ψιλοβρόχι και έτσι κιοι τέσσερις φορούσαν ψη: 
Λλά ξύλινα τσόκαρα και μίνο, δηλαδή καλαμένια. αδιά- 
βροχα που τους έκαναν να μοιάζουν µε κινούµενες 
θηµωνιές. Ο Γιοριμότο κρατούσε στο δεξί χέρι το µα- 
κρύ τόξο του, µε τη χορδή τυλιγμένη σε λαδόχαρτο 
για να µη βραχεί, ενώ στο όμπι του είχε περασμένο 

ενα κοφτερό κοντό µασακάρι΄” και το γουακιζάσι που 
του είχε χαρίσει ο πατέρας του κατά την ενηλικίωσή. 


---υὺὓ-ὓ-ὓ-ὓ-ὓ-ὓ-----ὐ-υ-ὓ-- 


του. Την κατάνα τού, το δει αναπόσπαστο κοµι 
τιτου ντάι-σο, την είχε αφήσει στον μικρό ανήλικο 
δελφότου, µετην ευχή, αν αυτός δεν γύριζε πίσω, 
γινόταν άξιος πολεμιστής και μια. μέρα να έπαιρνε, Ἢ 
δίκηση και για δικό του λογαριασμό. κκ 
Ὁ τζισαμουράι, ένας κοντόχοντρος. μεσόκοπος άν. 


δρας που τον έλεγαν Χακατόκο Ονόκι, είχε ζωσμεμ 


τα δυο σπαθιά και περιφρονούσε οποιοδήποτε ἀλλ 
όπλο, ενώ οι δυο νεαροί ασιγκάρου, ο Ἴνου (ο σκυλο. 
μούρηρ) και ο. Ουναγιόι (ο τυχερός) κρατούσαν. απο 


να γιάριῖ5 µε στενόµακρη. μεταλλική άκρη. 
Όλη εκείνη τη μέρα, περνούσαν µέσα από καλλι 
γηµένα χωράφια, ακολουθώντας τον πλατύ ΠΗ 
-δροµοπουη βροχή είχε μετατρέψει σε βούρκο. Ο τ 
νος ήχος εκτός από το θόρυβο της βροχής παν 
ὑγρό Ῥοὐφήγμα της λάσπης κάθε φορά που τα ψηλό 
τσόκαρα των ανδρών προσπαθούσαν να Ἐεκολλί 
σουν από µέσα της και οἱ χαμηλόφωνες κατάρες του 
Ονόκι που έβριζε μέσα από τα δόντια του θεούς και 
δαίμονες για την άτυχη μοίρα του. Δυο Φορές κατέ 
τη διάρκεια της διαδρομής πέρασαν μπροστά από τα 
διόδια του άρχοντα. Γιαμπούσι, αλλά κάθε φορά η επί. 
δειξη της άδειας και μερικά κοφτά λόγια απότον Ονό- 
κι έκαναν τους έκπληκτους φρουρούς να τους αφή. 
σουν να περάσουν. 
Λίγο πριν νυχτώσει, 

Στην ουσία δεν ήταν. τίποτε παραπάνω 
λη καλύβαπου εξυπηρετούσε μερικούς καλλιεργητόξ 
ρυζιού που κατέβαιναν από τα ορεινά. Κανείς λογικόξ 
άνθρωπος δεν θα συνέχιζε στα βόρεια, ούτε Καὶ νο 
νας φυσιολογικός άνθρωπος μπορούσε να Κος ο 
πό εκεί, αν εξαιρούσε κανείς τους υπηρέτες Ὃν απ 
γου. Και όµως, ο δρόμος συνεχιζόταν και Ἡ ον μά 
την καλύβα, στρωμένος μάλιστα με πλάκες ρλοῦ 
περίεργη γκριζοπράσινη πέτρα, λες καὶ 55 
σε να τον ακολουθήσεις. 


έφτασαν σε ένα πανδοχείο. 
από µια μεγό- 


.... 
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«Από εδώ και πέρα μπορείς να. προχωρήσεις μόνος 
σου», του είπε απότοµαο Ὀνόκι. «Το κάστροτου Ροκά- 
κου είναι δυο μέρες δρόµο στα βόρεια. Αποκλείεται 
να μην το βρεις». 

«Αν ήσουν απλός χωριάτης, θα μπορούσα να σε σκο- 
τώσω με κιριτσουτεγκομέν"' χωρίς κανείς µου βρει ψε- 
γάδι στην συμπεριφορά. μου!» του είπε ο Γιοριμότο 
στον ίδιο τόνο. «Ἡ εντολή του ἀρχοντά σου είναι να 

µε οδηγήσετε μέχρις ένα σηµείο απ’ όπου να μπορώ 
ναδωτο κάστρο μόνος µου. Μήπως σκοπεύεις νατον 
παρακούσεις;» 

Για µια στιγµή φάνηκε πως ο φόβος του Ονόκι για 
το μάγο θα σκότιζε την κρίση του, αλλά μετά από µια 
στιγµή ξεροκατάπιε και. είπε: «Θα μείνουμε εδώ από- 
ψε και θα συνεχίσουμε αύριο». 


Ὁ πανδοχέας, ένας καμπούρης γέρος, και οἱ δυο 

πανάσχηµες κόρεςτου, τους σέρβιραν µια απαίσιανε- 
ρωμένη μπύρα από ρύζι και γαβάθες µε σούπα από 
υλικά απροσδιόριστης προέλευσης. Οι δυο ασιγκά- 
ρου και ο τζισαμουράι την καταβρόχθισαν στωικά, ε- 
νώ ο Γιοριμότο την αρνήθηκε περιφρονητικά καιπρο- 
τίμησε το παστωμένο κρέας καϊτους ξηρούς καρπούς 
που κουβαλούσε μαζίτου. Οι μοναδικοί άλλοι πελάτες 
του πανδοχείου ήταν δυο φοβισμένοι. μεσόκοποι ᾱ- 
γρότεςπου κρατούσαν συνεχώς τα βλέμματα. κατεβα- 
σμένα και φρόντισαν να αποσυρθούν σχεδόν αμέσως 
σεένα απότα βρόµικα δωμάτιατης καλύβας. βροχή 
είχε αρχίσει να πέφτει πιο δυνατή, και κάπου κάπου 
ερχόταν από μακριά το μπουμπουνητό ενός κε- 
ραυνού. 

Τελικά, οι τέσσερις άνδρες σηκώθηκαν. Ὁ πανδο- 
χέας οδήγησε τους ασιγκάρου στο δωμάτιο των δυο 
αγροτών, ενώ για τον Γιοριμότο καὶ τον. Ὀνόκι εἶχε 8- 

τοιμάσει ένα δεύτερο δωμάτιο, λίγο πιο καθαρό, αλλά 
εντελώς γυμνό εκτός από δυο φουτόν" µε προσκέ- 
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σκληρό ξύλο και φθαρμένα στρωσίδια, 
ι οι. τμα το δικό του στρώμα πλάι στον τ 
ναδικό πέτρινο τοίχο του δωματίου και κάθισε. σται. 
ροπόδι επάνω του µε το μασακάρι μισοχαλαρωμεις 
στο ζωνάρι του. Ο Ονόκι μουρμούρισε κάτι, και. μετά 
γδύθηκε και χώθηκε κάτω από τα στρωσίδια, γυρίζο. 
ντας την πλάτη στον νεαρό σαμουράι. 


Ο Γιοριμότο δεν κοιμήθηκε αµέσως.Μια. έντονη α 
νησυχία τον είχε καταλάβει, τώρα που. βρισκόταν τς, 
σο κοντά στον εχθρό του. Αν ο μάγος είχε διαισθαγθε 
την παρουσίατου, πράγμα πολύ πιθανό, ήταν σίγουρο, 
πως δεν θα έµενε µε σταυρωμένα χέρια. Η κούραι 

από την πορεία της ημέρας ήταν μεγάλη καιτα βλέφα. 
ράτου βάραιναν. Τράβηξε το γουακιζάσι απὀ Το θηκά. 
ριτου και πίεσε την κοφτερή μύτη του στην αριστερή 
του παλάμη μέχρι που΄ανέβλυσε µια σταγόνα αίµα 
ξαφνικός πόνος έδιωξε λίγη από τη νύστατου. Η ώρα 


περνούσε... 


Είχε σχεδόν αποκοιµηθεί, όταν ένας ανεπαίσθητος 
ήχος σαν πνιγµένο βογγητό, τον ξύπνησε. Θηκάρωσε 
το κοντό σπαθί και έπιασε το τσεκούρι. Ύστερα, πλά. 
γιασε ανάσκελα στο κρεβάτι του και έμεινε ακίνητος 


ΙΕ µισόκλειστα μάτια. ' 
ν λος στιγμές αργότερα, µια πιο βαθιά σκιά εμϕθ 


νίστηκε πίσω από τις σκιές του Κομσούμα, το ἘΝ 
νου συρταρωτού τοίχου του δωματίου. : ΧΡ 
τραβήχτηκε αργά στο πλάι, και μια Μορ σα 
στα µάυρα από την κορυφή μέχρι Πο Γοριμόν 
δωμάτιο ακολουθούμενη από µια τ μα άριτ 


άτησε την ανάσα του, σφίγγοντα νο 
ος σκεπάσματα. Η µια μαυρο ο ο πάν 
Φή πλησίασε τον ίδιο ενώ η δεύ (ὁ έξω φύπξ 


αἱ 
από τον Ονόκι. Μια ξαφνική παπα πα να Χ’ 
τα δυο νιντζάτοῖ» καθώς σηκώθη 


αμουράι 
γιατί στη στιγμήτου ξαφνιάσμα- 

τος του σιωπηλού δολοφόνου, ο τζισαμουράι είχε κυ- 
λίσει.στο πλάι, προσπαθώντας να αρπάξει το σπαθί 
του. Το νιντζάτο απλά του έξυσε τα πλευρά. Ο νίντζα 
δεν πρόλαβε να δώσει δεύτερο Χτύπημα, γιατίο Γιορι- 
μότο είχε ήδη τινάξει με. μεγάλη επιδεξιότητα το µα- 
σακάρι. Το κοφτερό μέταλλο. Χώθηκε τρία δάχτυλα μέ- 
σα στον κρόταφο του νίντζα, κι Εκείνος έπεσε κεραυ- 
νόπληκτος. Όλη η σκηνή είχε κρατήσει μόλις μερικά 
δευτερόλεπτα. 

Ὁ Ονόκι έτρεξε στο χιμπάτσι, το σκεπαστό μαγγάλι 
που ζέσταινε το δωμάτιο, και με µια ίσκα άναψε ένα λυ- 
Χνάρι. !Μάχνοντας τους νεκρούς δολοφόνους, οι δυο 
άνδρες ανακάλυψαν απλά κάτι που ο. Γιοριμότο περίµε- 
ΝΕ. Στο αριστερό μπράτσο του καθενός υπήρχε ένα τα- 
τουάζ µε το μον του Ροκάκου. Οι. νίντζα είχαν σταλεί 
από το μάγο. 

Βγήκαν από το μισάνοιχτο Φουσούμα και έτρεξαν. 
στα διπλανά δωμάτια. Οι δυο ασιγκάρου και οι δυο α- 
Ὑρότες ήταν νεκροί, µε τα λαρύγγια τους ανοιγµένα. 
΄Ἠταν φανερό πως είχαν πεθάνει μέσα στον ύπνο 
τους. Από τον πανδοχέα και τις κόρες του, δεν υπήρχε 
ίχνος. Είχαν, όπως φαινόταν, προτιμήσει να διακινδυ- 
νεύσουν την οργή του άρχοντα Γιαμπούσι από το να 
- παρακούσουν τις εντολές των απεσταλµένων του Ρο- 


κάκου. 


---- 


(ἰ ίσει να κωπάζει. Ο Ονόκι 
τ ος είπε µε βραχνή φωνή το 
σίασε ο. μάτια: «Σου χρωστάω τη ζωή μου, Ναγκόρ. 
ΕΙ νο συγγνώμη για την απρεπή συµπεριφο γί 
σου». 
μον χαμογέλασε. πικρά. «Σε συγχωρώ, ο. 
νόκι' και µια καὶ το μονοπάτιπου ακολουθώ είναι όῃ. 
φαίνεται πολύ επικίνδυνο, σε απαλάσσω από την υπο. 
χρέωση να µε οδηγήσεις μέχριτο κάστροτου μάγου, 
«Μη µου δώσεις µια. τέτοια ατίµωση», είπε ο ΟΥό, 
γονατίζοντας µπροστά του. «Θα σε ακολοιθήσῳ τ 
θα σε βοηθήσω µε όποιον. τρόπο μπορώ. Η ζωή μα 
σου ανήκει μέχρι να επιστρέψουµε στον. ἀρχογι 
». 

ΠΟΛΗ καλά», αναστέναξε ο Γιοριµότο. «Αν και δε, 
πιστεύω πως θα δεχτούμε άλλη επίθεση αυτό το βρ 

δυ, καλό θα ήταν να κοιμηθούµε µε βάρδιες», 
«Δώσε µου την τιµή να φυλάξω πρώτος», τον παρ; 
κάλεσε ο Ονόκι. Ο Γιοριμότο ένευσε κουρασμένα, 


λιώι 
Ξύπνησε το πρωί από το κελάιδισµα των που 
Η Εμ τοὴ του ήταν τόσο μεγάλη που είχε Κοιμηβ' 
όλο το υπόλοιπο της νύχτας. Ο Ονόκι ήταν. [ο 
ανακούρκουδα. απέναντί του και του χαμογέλασε κ 


ια μικρή υπόκλιση. ᾖ 
κῶη αν ην ντύθηκε βιαστικά, ΕΠ ΏΝ 
κοιτάξει στα μάτιατον τζισαμουράι. ΕΠ ος 
στην ψύχρα και την υγρασία του προ ; ' 
τα τύλιξαν τα πτώματα των ασιγκάρι 


ν εκεί Την ξΤ.. 
τών µε σεντόνια για να περιμένου! κοι βού νύ 


φήτους και την πρέπουσα κηδεία αἲ 
ιερείς. κος του πλαν, 
ος Ονόκι τον οδήγησε κατά μή! ο που μή 


ου' 
του δρόμου προς το βορρά καὶ τ. βοημόσφαν ο 


νταν απειλητικά, μπροστά πους σον εὐ 
βαριά και κανείς απότους δυο 


“ση για κουβέντα. Προς το. απομεσήμερο, κι ενώ βαριά. 


σύννεφα σκέπαζαν τον. ουρανό, άκουσαν μπροστά” 
τους το θόρυβο από τρεχούμενα νερά. Περνώντας πί. 


- σω από κάτι βράχια, ανακάλυψαν πως το ποτάμι που. 


κυλούσε δίπλα από το δρόµο είχε φουσκώσει και τον 
είχε καλύψει εντελώς για µια απόσταση κοντά πενή- 
ντα µέτρων. Οι δυο πολεμιστές σταμάτησαν στην ά- 
κρη του νερού και άρχισαν να σκέφτονται µε πιο τρό- 
πο θα μπορούσαν να διασχίσουν το ποτάμι ήνα σκαρ- 
Φαλώσουν τις απότομες πλαγιές γύρω του, όταν ένα. 
κοντό, γεροδεµένο πλάσμα βγήκε από το ποτάμι, µε- 
Ρικά µέτρα µακριά τους και πλησίασε µε αργά βήματα 
προς το µέρος τους. 

Απο µακριά φαινόταν απλά για ένα γυμνό, δυνατό 
παιδί, γιατί το ύψος του δεν ξεπερνούσε το ένα μέτρο 
και είκοσι εκατοστά, αλλά όταν σταμάτησε γύρω στα 
δέκα µέτρα μακριά τους, κατάλαβαν κιοι δύο πως δεν 
μπορούσε να είναι άνθρωπος. Το δέρµα του ήταν σκε- 
πασμένο µε στρογγυλές γκρίζες φολίδες, οι μυς του. 
ήταν εξαιρετικά ανεπτυγµένοι σε σχέση µε το μέγε- 
θός του, και το σημαντικότερο από όλα, στην κορυφή 
του κεφαλιού του φαινόταν να έχει µια κοιλότητα γε- 
μάτη µε νερό. 

Οι δυο άντρες το αναγνώρισαν µε έκπληξη, γιατί 
κι οἱ δυο πίστευαν πως τέτοιου είδους πλάσματα υ- 
πήρχαν µόνο στη φαντασία των γιαγιάδων τους. Ἡ- 
ταν ένας κάππα, ένας δαίµονας των γλυκών νερών, 
που ο κοινός λαός θεωρούσε σαν την κύρια αιτία τῶν 
πνιγμών στα ποτάμια καιτις λίμνες της Ναϊπόν. Λεγό- 
ταν πως είχε ιδιαίτερη αδυναμία στις γυναίκες, και 
πως ρουφούσε τα έντερα των θυμάτων του µε έναν 


ιδιαίτερα φριχτό τρόπο, ξεκινώντας από τον πρωκτό. 
Παρ’ όλα αυτά, το σχεδόν ανθρώπινο πρόσωπο ήταν 
εύθυμο και χαμογελαστό καθώς ο κάππα τους μίλησε. 

«Αξιότιμοι πολεμιστές, βλέπω πως θέλετε ναπερά- 
σετε το ποτάμι, αλλά οι βροχές το έχουν κάνει επικίν- 


αν κι εσάς. Ε. 

ια δυο γενναίους σι Ἶ 

Ἐν οτα ας λίανα σας περάσω απέναντι, γα. 
αμι 


λαγμα». - 
ένα μεσο που ζητάς» ρώτησε ο Γιοριµφι, 


ώ ερδίσει χρόνο και να θυμηθε(κ,' 
προσ ΤΕ ο όνος. που είχε αυτό το πάσι, 
σαι να µε τις ιστορίες που είχε ακουστά, . 
ον ιαυροφορεμένοι κύριοι που πέρασαν. Χθες η; 
απ ας µετη βοήθειά µου, µου έφεραν πενταγι όση 
μα αγγούρια», είπε ο κάππα, μισοκλείνοντας Ἠδουις, 
35 σον βρήκαν τα αγγούρια τέτοια εποχή,» φύνι 
ξε έκπληκτος ο Ονόκι, καθώς θυμόταν πόσο πολύ ας 
πούσαν οι κάππα αυτό το ζαρζαβατικό. 

«Δεν το ξέρω, αλλά σας βεβαιώνω πως ήταν πο], 
δροσερά και φρέσκα», απάντησε ο κάππα. : 

«Δεν είµαστε μάγοι για να κάνουμε αγγούρια κ 
φυτρώνουν τέτοια εποχή», είπε εκνευρισµέναο Γιο. 
μότο. «Ονόμασέ µας κάποιο άλλο τίμημα που μπορώ 
μενα σου προσφέρουμε, ή ετοιµάσου να δοκιμάσει 


τα όπλα μας». 
Το πρόσωπο του Κι 


ἅππα πήρε µια όψη απειλητιί 
«Απ’ ότι βλέπετε, εγώ δεν έχω άλλο αν τν 

ί ου, κιαν είστε τόσο άτιµοι ὥστε να μι Ὃ 
ο ποιο που έχω να κάνω είναι να βουτήξ 


θέλαν 
πό τους δυο σας 
βαθιά νερά. Αν Πάλι τ ο είμαι πρόθυμος, αν!’ 


Ὃ ος πα 
μετρηθ Ξ ος με ασφάλεια νην το 
θώ, νι αν νικήσεις εσύ;» ρώτησε ο! ο ον 

ος ένοςθαγίνειτο επόµενογεύµ» ο λλοῖ ν 
δη μη διάθεση να μεταφέρω 


όχθη», απ' ον. 
εσάς στην πέρα ὀχ Πὸν τοι», εἰπε στο δ! 
«Θα παλέψω ΠΝ πρωτα! 


να. «Στο χωριό μο μενες χρο 


για τρείς συνεχό! 
κήσω!» 


περίμενε πανέτοιµος, έπιασε τον. Ὀνόκι από τον ώμο. 


και του είπε στο αυτί: «Η δύναμή του βρίσκεται στο 
νερό της εσοχής του κεφαλιού του. Δοκίμασε να υπο- 
κλιθείς μπροστά του πριν από τον αγώνα, μην τυχόν. 


κάνει κι αυτός το ίδιο και χύσει έτσι το μαγικό νερό 


του». 
Ὁ Ονόκι ένευσε και µετά, παρ᾽ όλη την ψύχρα, γδύ- 
θηκε μέχρι τα εσώρουχα. Ο Γιοριµότο είδε µε ανακού- 
Φιση πως ήταν σχεδόν το ίδιο μυώδης ὁσο κι ο κάππα, 
και τον περνούσε μάλιστα δυο κεφάλια στο ύψος. 
Οτζισαμουράιπλησίασετον κάππα και. ὑποκλῖθηκε 
βαθιά. Ο κάππα έκανε το ίδιο, Φροντίζοντας όµως να 
κρατήσει το κεφάλι του σηκωμένο. «Οι πρόγονοί μου 
με δίδαξαν πώς να είμαι ευγενής χωρίς να. είμαι και 
ανόητος, αξιότιµε πολεμιστή», είπε στον Ονόκι με ένα 
ειρωνικό χαμόγελο. Μετά, όρμησε κατά πάνω του. 
Ο Ονόκι έµεινε στη θέση του και γράπωσε µε τα 
Χέρια του τα χέρια του κάππα. Οι δυο παλαιστές έµει- 
Ναν αρκετά λεπτά σ’ αυτή τη θέση, µε τα πρόσωπα 
τους κοκκινισµένα και τους µυς των χεριών. τους τε- 
ντωμένους από την προσπάθεια. Τελικά, παρά το μι- 
κρό του ύψος, ο κάππα άρχισε να σπρώχνει τα χέρια 
του Ονόκι προς ταπίσω. Βλέποντας πωςοι καρποίτου 
κινδύνευαν να σπάσουν, ο Ονόκι τραβήχτηκε απότο- 
μα πίσω, έπεσε ανάσκελα, και κατάφερε µε µια επιδέ- 
ξια κλοτσιά να. περάσει τον κάππα πάνω από το σώμα 
του Καινατον προσγειώσειπίσω του. Παράτη μεγάλη 
Ευλυγισία του. κάππα, ο Γιοριμότο είδε πως αρκετό νε- 
Ρό χύθηκε από την εσοχή του κεφαλιού του. Τώρα, το 
πλάσμα ήταν περισσότερο επιφυλακτικό. Βλέποντας. 
το πλεονέκτημά του, ο Ονόκι Επιτέθηκε µε τη σειρά 
του Και ἅρπαξε τον κάππα από τη μέση, κολλώντας 
ταυτόχρονατο κεφάλι στα πλευράτου πλάσματος για 
Να αποφύγει ένα τυχόν κεφαλοκλείδωμα. Έπειτα, 


τς προσπάθεια, κατάφερενα 
ος ομτοτα ἔδαφος, σφίγγοντας τη μέ, 
ης όλη του τη δύναμη. Ὁ κάππα έγειρε Ἠπροσης 
πρ παξε τον Ονόκι από το σώβρακο, τραβώντα, 
ὅλη του τη δύναμη. Βγάζοντας µια κραυγή πόνου, 
τζισαμουράι έχασε την ισορροπία του Και τώρα βρ, 
θηκε αυτός, µε το κεφάλι προς τα κάτω, μέσα { 
βήτου κάππα. ΤΟ πλάσμα ήταν έτοιμο νατου χτυ ΤΙ 
το κεφάλιστο χώμα, όταν ο Ονόκι έκανετην τελευται; 
του απεγνωσμένη προσπάθεια. Ἐκμεταλλευόμει 
το μεγαλύτερο βάρος του, άρπαξε καθώς ήταν γα 
σμένος ανάποδα τους χοντρούς αστράγαλους τ 
κάππα και τράβηξε προς το μέρος του; ρίχνοντας ὁ) 
το βάρος του μπροστά. Ο κάππα βρισκόταν ήδη σε μι 
ασταθή θέση, και έτσι το κόλπο έπιασε και την ἀλὶ. 
στιγµή ο κάππα βροντούσε στο λασπωμένο χώμα 
όλο το βάρος του Ονόκι από πάνω του. Ο Γιοριμόι 
δεν μπόρεσε να κρύψει µια κραυγή χαράς, καθώς εδ 
όλο το νερό να χύνεται από την εσοχή του κρανίς 
Ὁ κάππα άρχισε να σπαρταράει σαν ψάρι έξω ο 


ερό. 
ν ὕ Ετος. αξιότιµε πολεμιστή! Παραδέχομαι πο 
νίκησες! Μπορείς να µε αφήσεις τώρα. Ὃπλρπῇ 
το λόγο µου και θα περάσω και τους δυο σας 
ντι», είπε λαο τα ο ιδ)βὸ ζωγραφοῦ 


Ὁ Ονόκι σηκώθηκε μὲ τι πάτε 
και υποκλίθηκε παν κανα 


ότου. Με βαριά καρ! ᾿ 
ση του να κρατήσει την ή 
έρασε έναν-έναν πάνωστνον 


ιού. 4 

ά του ποταμ! γ΄ 

του από το Επκνος “ΞΕ ο πολεµιστ ἠς μ ν 
που ο ίδιος ο καπ 


έν. 
θε Φοι ά σκεπασµ! 
ο ΙΝ ου κάππα, που το σαν τοῖα 


πονερό, κ τν ισο 


στο πρόσωπό του 
νικημένο αντίπαλό 
σμένος από τη φύ 
του, ο κάππατουςπι 


Όταν κι οι δυο βρέθηκαν ξανά στις υγρές πλάκες του 
μονοπατιού, ο κάππα τους έρριξε. µια θλιμμένη ματιά 
και βούτηξε πάλι στο ποτάμι. 

«Γεια Χαρά, φίλε!» φώναξε ο Ονόκι. «Στο γυρισμό θα. 
Φροντίσουμε να σου φέρουμε αγγούρια!» 


Λίγο πριν βραδιάσει έφυγαν από το Μονοπάτι και 
σκαρφάλωσαν µια απότομη πλᾶγιά, Βρήκαν ένα απά- 
νεμο σηµείο ανάµεσα σε δυο βράχια και πέρασαν τη 
νύχτα εκεί, φυλάγοντας σκοπιά Εναλλάξ. Παρ’ όλο το 
φοβερό κρύο δεν τόλμησαν να ανάψουν φωτιά για να 
μην προδώσουν την παρουσία τους. Αν και ήταν σί- 
Ύουροι απ’ όσα είχαν συμβεί μέχρι τότε πως ο μάγος 
γνώριζε γιατον ερχοµότους, δεν ήθελαννα διακινδ 
νέψουν µια ακόµα νυχτερινή επίθεση, αν μπορούσαν 
να την αποφύγουν. 

Μόλις ξηµέρωσε, ο Γιοριμότο ταρακούνησε τον Ο- 
νόκι που κοιμόταν, ροχαλίζοντας βαριά και τυλιγμι 
νος σαν κουβάρι. Ο τζισαμουράι πετάχτηκε ξαφ 
σμένος και τον κοίταξε µε πρησμένα μάτια. 

«Είναι ώρα να πηγαίνουμε», του είπε ο Γιορ' 
«Αν το κάστρο του Ροκάκου βρίσκεται στην απὀστ 
που µου είπες, πρέπει να το συναντήσουμε πριν ξανα- 
νυχτώσει». 

«Έτσι είναι», είπε ο Ονόκι, κουνόντας βαριά το 
Φάλι και προσπαθώντας να κρύψει ένα ρίγος 
Χίας. Σηκώθηκε και μάζεψε τα πράγματά του. Αφού 
βεβαιώθηκαν πως ο δρόμος σε κάποια απόσταση ήταν 
άδειος, συνέχισαν. 

Σε δυο ώρες έφτασαν σε ένα σηµείο που ο δρόμος 
άνοιγε στα τρία, ακολουθόντας τρεις διαφορετικές 
κατευθύνσεις. Τα ψηλά βράχια του βουνού έκρυβαν 
τη θέα σε απόσταση μερικών µέτρων και ο Γιοριμότο 
δεν μπορούσε να πει πού οδηγούσαν. Ὁ Ονόκι, από 
Τη μεριά του, φαινόταν σίγουρος. «Θα ακολουθήσου- 
μετο αριστερό μονοπάτι», εἰπε. Τα άλλα δυο οδηγούν. 


πονηρά τον Γιοριμότο. «Ἕνα 
τ. ο ροκ: για τους ελάχιστους ταλᾳι 


ουνού. Σαν ήμουν μικρός, βοηθούσα 
Ερμα µου να κουβαλάνε ρύζι στο κι 
Ὀκάκου». 
5 «Ο μάγος ζει, λοιπόν, για τόσα χρόνια στι 
χή;» ρώτησε έκπληκτος ο Γιοριμότο. 
«Για τόσα και ακόµα περισσότερα. Ο παπι 


έλεγε πως το κάστρο κτίστηκε όταν αυτός ταν ακι, ζώι 


παιδί». 


Ὁ Γιοριμότο κούνησε το κεφάλι και µε µεγή, 
δρασκελιές κατευθύνθηκε προς το αριστερό μονο. 
τι. Για µια ώρα, το µονοπάτι τους οδηγούσε μέσας: 


πανύψηλα φαράγγια που οι Υκρίζες κορυφές τοικ. 


νονταν ένα µε τον συννεφιασµένο ουρανό ψηλάπ 


από τα κεφάλια τους. Τελικά, το μονοπάτι ἀνοξ; 


"μια µεγάλη κοιλάδα. 
Ῥ η οΌνα με τον Ονόκι, 
άλλη άκρη της. ; 
Δεν είχαν πεηχωρῆσει 
στά τους γαυγίσµατα Κι 
δητοποιήσουν τι άκουγαν, ένα κι ασ μοσθ 
ὃς τηκε απότα καχεκτικά θάμνα κι ον ιν 
τ ορ του Γιοριμότο. Σκύβοντι Ῥ νόμο 
ον {δε µε έκπληξη πως ήταν μι τ καταιόο 
ον τον κοίταζε ικετευτικά µε το γοβ' 
πού πο! 


ύ υ 
τια της. Μια αλεπού µε τρεις Ο' ρ' 


ίαζαν. . 
ο έβγαλε από το 


πολύ όταν άκουσα ή 


, Πριν σχεδόν σ' 
ποπ πλάσό 


το κάστρο βρισκότανσ' 


ἡ’ τον για την ευπιστία του. 


σκυλί να πέ- 
ρίζοντας, εί- 


Κοίταξαν και οι δυο να βρουν το παράξε: 
Ὁ που τους είχε προκαλέσει αυτή την αν αστι 

Μερικά µέτρα µακριά τους, στεκόταν ένα άλλο 
σπροπλάσµα, αλλά αυτό έμοιαζε µε µια µικροκα 
νη, πανέμορφη, γυμνή γυναίκα! Το μόνο πι τ 
διδε ήταν τα μυτερά χνουδωτά αυτιά της που ξεπρό- 
βαλλαν µέσα απὀ τα μακριά πλούσια μαλλιά, και οι 
τρεις ουρές που ήταν τώρα τυλιγμένες γύρω απ. 
γαλακτερούς. μηρούς της, τονίζοντας το κατάλευκο 
Χνούδι ανάμεσα στα πόδια της. Ο Γιοριμότο κατάλα- 
ΒΕ. ταν µια κιτσούνε, µια γυναίκα αλεπού, ἡ καλύτι 
Ρα, µια αλεπού-γυναίκα, αφού ήταν ἑνα ζῶο που 
Ρούσε να πάρει ανθρώπινη µορφή και όχι το αντίθετο. 
Ήταν το δεύτερο πλάσμα που συναντούσε σε αυτά τα 
Μαγεμένα βουνά και που αν κανείς άλλος του έλεγε 
πως είχε δει θα γελούσε τρανταχτά κοροϊδεύοντάς 


«Θνητοί», είπε η κιτσούνε µε µια βαριά φωνή που 
Κατά κάποιο τρόπο χαλούσε. λίγη από τη γοητεία της, 
“μου σώσατε τη ζωή τη στιγµή της πιο μεγάλης µου 
αδυναμίας. Είχα ξοδέψει όλα µου τα ξόρκια στο κυνή- 
γι όταν µε μυρίστηκαν τα σκυλιά των ανθρώπων του 


αι. Ἢ 


Όνα κάνω γιανα σας τοανταποδᾳ, 

ὂ πομωρανασαφ λίπη μη) 
ντας να λύνει το όµπι γύρω από τη μέση τοι, Ὀ 

μότο του έριξε µια γερή αγκωνιά που του, έκοψ, 

ανάσα και ύστερα υποκλίθηκε μπροστά 

«Πνεύμα των βουνών», είπε, «έχω. έρθ 


εκδικηθώ το μάγο για το θάνατο τοι; 


ει εδ, 


ΠῚ 
ῃ κιτσούνε τον κοίταξε ερευνητικά από πάγῳ 
κάτω µε τα κόκκινα μάτια της. «Ίσως να μπορέᾳ, 
σε βοηθήσω, νεαρέ σαμουράι», είπε. Τελικά, «ἦγ 
ρω το θάνατό σου µια ὦ 
πω. Ο Ροκάκου φυλάει την ψυχή του µέσα σε ἐγ. 
κρό βάζο από νεφρίτη σκαλισμένο στη μορφή 
Φοίνικα. Έχει αφιερώσει ένα μεγάλο μέρος τηςη, 


σε κάθε επίθεση, καιελάχιστα είναι πιατααντικεί; 
που μπορούν νατοβλάψουνπάνωσ᾽ αὐτόν τον κέ; 
Τον τελευταίο καιρό ανακάλυψε ένα από αυτά α 
κοντινή επαρχία και ήδη Ἑτοιμάζεται να το κατα; 
Ψει για να πάψει να αποτελεί κίνδυνο γι αυτόν. 
«Και ποιο είναι αυτό το αντικείµενο;» ρώτησευ' 
μότο γεμάτος αγωνία. ᾽ 
᾿ ΠΗ κατάνα ενός μπακεμόνο. Ο Ὀυγκορομόρο) 
σ’ αυτόν ανήκε το σπαθί, δεν ήταν ένας καν 
μόνο, αλλά ένας μπακεμόνο-κούνσου νε ή 
ἐς δυνάμεις. Το σπαθί του θα μπορούσε νι 
Ὅν Ἢ Ροκάκου χίλια κομν' 
το βάζο και την ψυχή του Ὀἱ Ὃ οορδή 
«Μήπως αυτό το σπαθί είναι μή 
νοντάτσι!" και έχει στη λαβή του 
ὑ! 
δράκο;» δα από την αλεπόῖ 
Ηκιτσούνε ένευσε. ἽΝ πες Ξ-. νατοπαρώσ! 
μουτομάγοναβγαίνειο ο οὔτοι. Τι 
έριατουπρωτοπι ας, 
απότα χέρ! κρατήσει 
ήταν η αγωνία του να το κρ' 


πατέρῃ ἡ 
Μπορείς να µε βοηθήσεις να εκπληρώσῳ τον 


ρα αρχίτερα µε όσα ον 


χρονης ζωής του στο να κάνει αυτό το βάζο άπρὶ 


«Και πού κρύβει. 
ὁ μουπλάσµα;, 


όχι μόνο για την απι 
στο πλά; νές να πλησιάζουν, 
ώ 


«Άκουσα τον υπασπι 
Είναι κλειδωμένο σε έν. 


από µια χρυ- 
ς δυνάμεις του 


στη µα 


ο Γιοριμότο διέκρινε ένα Φασόλι µε 
μαυρο χρώμα. Το άφησε να πέσει στο χώμα, 
στα πόδια της. «Είναι πολύ πιθανό να σου χρει 
του είπεη γυναίκα-αλεπού. «Αν τονπετάξει 
δήποτε υπερφυσικό πλάσμα, αυτό θα αναγ 
γυρίσει πίσω ά 


Ἔρω πως στο μυαλό σου 
Εκδίκηση. Όμως, κατα- 
Ὁ, ίσως μπορέσω να σου 
την ευγνωμοσύνη µου. Τώ- 
Ἔ κι οι δυο σας τις πλά: 
Ννητός δεν πρέπει να µε βλέ- 
σής µου». 


πει την ώρα της μεταμόρφι 
Οι δυο. άντρες γύρισαν τις πλάτες. Ο μόνος θόρυ- 
ς πίσω τους ήταν ἕνα ανεπαίσθητο σούρσιμο από 
μικρά πόδια. Όταν γύρισαν τα κεφάλια, η κιτσούνε εἰ. 
χε εξαφανιστεί. 

Βαριές ανδρικές φωνές ακούγονταν τώρα πίσω α- 
πό τα βράχια στα δεξιά τους. Ο Γιοριμότο έτρεξε, σή- 
Κωσε απὀ κάτω το περίεργο φασόλι, το. ἔρριξε σε µια 
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" 4 πέρασε ἐν. 
ωναριού του καὶ μ8τ' Ώ αχ: 
νε ο νεο του ενώο ον να στον βρ(, αρκετά φαρδιά γιανα κρύψουν απὀ κάτω τα υπόλοιπα 
Ὁ έτοιμο. Μερικές στιγμές πργότε, όπλατους. Έπειτα, φόρεσαντις δερµάτινες σκούφιες 
τσινα ρούχα κυνηγών εµφαψό και έριξαν στην πλάτη τα πουλιά που είχαν χτυπήσει 
Σα. Τα μάτια τους μόλις πρι δύο νεκροί κυνηγοί. 


Οι καρδιές και των δυο χτύπησαν δυνατά καθώς µε 
το σούρουπο αντίκρυσαν μπροστά τους το κάστρο. 
του Του Γιοριµότο γιατί δεν είχε αντικρύσει ποτέ μεγαλύ. 
πο ΓΡ νήμι περο, και του Ονόκι γιατί του φαινόταν πως το οχυρό 
εις δυο πολεμιστ του μάγου είχε διπλασιαστεί σε μέγεθος από την 

Ξ τ Ὁ και κάθισαν λευταία φορά που το είχε δει. Το κάστρο ήταν χτισμέ- 
κ ΕΕ Πποῖο νο µε την πλάτη πάνω στην απότομη βραχώδηπλευρά 
κί ἃ ύ ὦ νώ ένα πα- 

ης θυμάμαι καλά από μικρός», εἰπε ὁ Ὀνόκα, Ἰῶφηλο τείχος προστάτουε τὰ ευάλωτα σἼμεῶ του 
νηγοί συνήθως επιστρέφουν στο κάστρο µε τη δι Το µεγάλο κεντρικό κτίσμα του, που σίγουρα ἥταν καὶ 
του ήλιου. Ίσως, αν φορέσουμε τα ρούχα τους, ῃ κατοικίατου μάγου, ξεπρόβαλλε πίσω του πολυθρο- 
μπορέσουμενα μπούμε από την πύλη μόσαστοσιι φο και κομψό σαν παγόδα. Οι μεγάλες πύλες του κά- 
δι χωρίς να µας δώσουν μεγάλη προσοχή. Ασφα! στρου ήταν κλειστές. 
θα πρέπεινα αφήσεις πίσω το ντάι-κίου. Κανείοκ' Οι δυο άνδρες πλησίασαν μουσκεμένοι στον ιδ 

ὁς δεν έχει όπλο σαμουράι και Κανένα ρούχοἑ τα, προσευχόμενοι από μέσα τους σε όλους τοι 
δει να κρύψει από κάτω του ένα τόσο μεῄ κάμίξ και τους βούδες της Ναϊπόν να τους βοηθῆ 
μ' 


σουν, τώραπου ετοιμάζονταν να μπουν στο στ' 
τόξο». ίσω»,ὑ λύκου. Ο Γιοριμότο χτύπησε µία μικρὴ λ 
σω το τόξο μου πίσύ", 
᾿Είναι ατίµωση να αφή 


Ἶ Ί στο κάτω δεξιό μέρος των γιγάντιων πι 

ότο. «Ίσως έπρεπενοὺ Ὃ 

[΄Ξε από τα δόντια ο πα ε τα τείχη». αν άνοιξε. καὶ ος προσνεν τ 

κιμάσουμε να σκαρφαλώσουμ! μα Νει µέσα στο σκοτάδι. Ο Γιοριμ μῦ 
Ὁ Ονόκι κούνησε το κεφ 


ή 
ἁλιειρωνικά. «Είσαιμ;, σήκωσε το κορδόνι πάνω στο οποίο ἦταν περασµέ 
αταφέρεις; 
νίντζα, για να τα Κι 


Μήπως έχεις μὲ. τα σκοτωμένα πουλιά. 
τις καὶ / «Γυρίσατε, επιτέλους», εἰπε µια χοντρὴ φωνή, 
γεκόντε;᾽; Ἡ, μήπως, πάλι έχεις ἂν. τοίχος δύ΄ «Τσακιστήτε να πάτε το κυνήγι στα μαγειρεία. Ὁ άρχο- 
ἄχνης για να ανέβεις κάθετα ντας Ροκάκου θα περιμένει το δείπνο του, κι αλλοίμο- 
Ἐν ον 17 γό σας αν δεν είναι έτοιμο στην Βροτον . Σ 
ο ο ση. ".. Ημικρή πόρτα άνοιξε, και οι δυο πολεμιστ - πέρα: 
Μετά από αρκετή οι τη συμβούν σαν µέσα µε σκυφτά κεφάλια και αμίλητοι. Είχαν μό᾽ 
µε βαριά καρδιά να ακο ιός σῷ. Ἆις προλάβει να κάνουν μερικὰ βήματα ὅταν ἢ Φωνή 
ου του Φίλοι 


που 
υ. Περίμεναν μί Χρ ο τόξο καὶ μιν του φρουρού τους σταμάτησε. 
στη δύση του ή 


τ 
και µετά έκρυψα' τ ἀμ " 

πρα σε µια σχισμή, φόρεσαν ο η 

ο. αν και καὶ στον Γιοριµ' 


«Πού είναι λά, στο µέρος. 
ις πλάτες προ: του 
ο Με οτε ; ντου τα ὅπλα τους ἐτον Πόριαν μια σειρά από πέτρινα σκαλιά πουτοὺς 
ο Ἔ την ώρα που κυνηγού οδήγησαν σε µια µεγάλη υπόγεια αίθουσα σκι 
ΚΗ ἜΣ ΕΤΗ περί τηε πι, δ. να “5. Ἐν ο από Χέρια ανθρώπινα ἡ πο, 
ν ε ρασαν ανάµεσα από σειρές τεράστι θαριώ 
του όσο το δυνατόν πιο απαθή και άχρωμῃ. « Ὅποι, Και στίβες από σακιά ρυζιού Ὃρῥοτα το αρα 


᾿ναι θα γυρίσουν πίσω μόνα τους». 

Με μεγάλη τους ανακούφιση, άκουσαν τον φρομ, ο πας ρα δεν αλα τ Ὃ 
ναβγάζειέναβαριθστημένο μουγκρητό και Ναγυρῇ νοιξεµε τα µεγάλατου δόντιατο Τ οήβομο, -- : σι : 
στο πόστο του. Η πλατιά αυλή του κάστρου, Ώπλω, κάτω και µετά τράβηξε μερικές γερές γουλιε πα 
ταν ἔρημη μπροστά τοὺς, Ν "γος ξέρει να περνάει καλά», εἶπε, πλαταγίζοντας τη 

«Ξέρεις πώς μπορούμε να μπούμε στα υπόγεια γλώσσα του µε ικανοποίηση και σκουπίζοντας το στό, 

κεντρικού πύργου;» ψιθύρισε ο Γιοριμότο στον Ον μα του µε το µανίκι του κιµονό του 

Ἐκείνος κούνησε το κεφάλι µε αμφιβολία, Ἑνώᾳ “Προχώρα!» του φώναξε ο Γιοριμότο, όσο πιο δυ- 
νέχιζε να περπατάει βιαστικά. «Όταν Ερχόµασταγ, νατά τολμούσε. «Από στιγµή σε στιγµή ίσως κόπο 
τα αδέλφια µου κουβαλώντας τα σακιά του ρυζᾳ αναρωτηθεί τι ζητούν δυο κυνηγοί µέσα στην α 
στο µόνο µέρος που µας άφηναν να μπούμε ήταν, Κη ή ο μάγος να µας ανακαλύψει µετις δυνάμεις 
αποθήκες των μαγειρείων. Είχα ακούσει, όμως, να), να ον να πεθάνω, ας πεθάνω με. τη Φωτιι 
ΝΕ πως το υπόγειο που φυλάνε το κρασί, το λάδι, Ἐν ΜΑΝΑ Κο Ὅν ο οι 

ύ Ί 
τα κρέατα επικοινωνεί µε τα ὑπόγεια του πύργοι: μπουκάλι κάτω. 

«Τότε, πρέπει να εμπιστευτούµε τους θεούς και; Σε λίγο, βρέθηκαν στον απέναντι τοίχο της 
δοκιµάσουμε την τύχη µας εκεί», είπε ο Γιοριμότο ὁ Ύειας αίθουσας, και πίσω από µια σειρά πανύψηλατ 
Ύουρα, θα είναι αδύνατον να μπούμε στον πύργος: λινα πιθάρια µε αλλόκοτο σχήμα και άγνωστο ; 
την κύρια είσοδο χωρίς να µας καταλάβουν. Χόμενο, ανακάλυψαν μια μικρή πόρτα. Από τη Βέση 

Ο Ονόκι ένευσε και οδήγησε τον Γιοριμότο σταΐ Ὃ σχέση µε τον πύργο, υπέθεσαν πως κ οὐσε 
ξιά, προς ένα χαμηλό οίκημα από το οποίο έβγαν' [το Πμνοιξαν προσεκτικά, και βρέθηκαν μέσα 
καπνοί και τσίκνα φαγητού. Ῥ (πό! ΟΟνόκι έβγαλε από το μικρό πουγκί του το τσα- 
- Ητύχη ήταν µε το μέρος τους. Την Ώρα ιά κμάκι του και µετά από μερικά χτυπήματα, οἱ σπίθες 
ήταν απασχολημένοι µε την ετοιμασία του ἐσασ' Τους ἔδειξαν πως βρίσκονταν σε έναν χαμηλό, στενό 
Κρατώντας χαμηλά τα κεφάλια, π-ρασον νι μιν διάδρομο. Ένας σβησμένος δαυλὸς κτύπα τος 
τους πυκνούς ατμούς του κακοφωτισμί ται οι σμένος σε µια εσοχή του τοίχου, κι έτσι σε λίγο, 
ρείου, άφησαν τα πουλερικά πάνω σε ένα ή 


το φῶς του να ρίχνει γύρω τους παράξενες σκιές, κα- 
ά, ώ µε µια απλή χειρονομία στον βῖ τευθύνθηκαν προς την ἄλλη άκρη του διάδροµου που 
μετά, απαντώντας 
στημένο χαιρετισμό του αρχιμάγειρα, 


κινήθηΚζ' κατέληγε σε µια ακόµα ξύλινη πόρτα. Φτάνοντας στην 
τους 
διάφορα προς την αποθήκη. Κανείς δεν 


ἐν' άκρη της, ο Γιοριμότο έστησε αυτί. Υπήρχε κάτι ἡ κά. 
σημασία. 
“κ ''''.'.---. 


ποιος πίσω 
µια στιγµή, γωνία και ανυπομονησία, έκανε νόημα στον Ονόκινα. 


προσπαθούσε να πετ! τρ τον ακολουθήσει. Μόλις οι δυο άντρες είχαν περάσει 
Ύστερα, είδε Ες Γκ νι ο τ ο το "σημα, η πόρτα έκλεισε αθόρυβα πίσω τους. 
να του ΧΩµΟΥΞ, χι Το ξάφνιασμά τους μετατράπηκε σε τρόμο όταν εἴδαν 
πήματα της Ἐιφασκίας κο Ὃ ος ας Ώποφῃ; το ξύλο να μεταμορφώνεται σε πέτρα. Μέσα σε λίγες 
σμένα. Ἔδωσε τον δαυ, τ ν᾽ 5 βηξε τοι στιγμές, στο µέρος από όπου είχαν περάσει δεν υπήρ- 
σακάρι και, κρατώντας το έτοιμο με το δεξί χέρι 4. χε τίποτε άλλο εκτός από συμπαγής βράχος. Ταυτό- 
ξΕ την πόρτα µε το αριστερό. χρονα, µπροστά από το μπαούλο, ένας πίδακας κα- 
Βρέθηκαν σε ένα άλλο δωμάτιο, επίσης σκαλι, πνού υψώθηκε από το έδαφος και πήρε μορφή 


νο µέσα στο βράχο, κι ο Γιοριμότο µε µεγάληαγα, Μπροστά στους άναυδους πολεμιστές, υλοποιήθη- 


ση 
ο σμένο Φρουρό που ήταν ζαρωμένος σε µιαγι, 


είδε πως οι βαριές ανάσες έβγαιναν από ἑ, Κε ένα πλάσμα βγαλμένο από τον πιο τρελό εφιάλτη, 
'"Ἠταν τόσο ψηλό, που το πίσω μέρος του κεφαλιού 


του, από το σβέρκο και πάνω, ήταν κολλημέ: 


ι του. Σκέφτηκε να τον ὡ 
αγκαλιά µε το γιάρ ὍΤΙ ΟΧοτώ; ληλα µε την οροφή. Το πρόσωπο που τους κοὶ 


μέσα στον ύπνοτου, αλλά σε µια σπάνια στιγµή φὺι 

σπλαχνίας για έναν. σαμουράι απέναντι σε ένανπἑ χες, αγάµεσα στις οποίες ξεχώριζαν τρία μ 

νό αντίπαλο, τον άφησε καὶ έκανε νόημα στον 0! γᾳ σαν το λεμόνι, ένα μακρύ ανασηκωμένο μ. 

να προχωρήσουν. Απέφυγαν µια σκάλα που προ! µε πελώρια ρουθούνια που ανοιγόκλειναν και ἔστ 

νώς οδηγούσε προς τα επάνω, καὶ ακολούθησανέν ζαν μύξα και ένα στόµα απ’ όπου ξεφύτρωναν κυ 

άλλο στενό διάδροµοπου έβγαζε σε μιανέασειρὀ μυτεροί χαυλιόδοντες. Το ασουλούπωτο 
κορμί ήταν ντυμένο µε κάθε είδους κουρέλια κ 

σμένοι σε μιαῖ γωμένα δέρματα, και τα παράξενα χέρι 
Κι οι δυο άνδρες {πε εἴα άρρτης Ναϊπόι δάχτυλα κρατούσαν ένα ροζιασμένο 
στην ύπαιθρο και στις κοινές Κατ τόχαρτο, μπα’ μυτερά καρφιά, μακρύ όσο κι 9 Όνός 
τοὺς συρόµενους τοίχους από ριζύχτει., 


ματίων. 


ἑναπεβ' Το κάτω σαγόνιτου πλάσματος ανεβοκα 

καὶ ξύλο. Έτσι, ένιωθαν κλειστοφοβία ΟΞ πό! από τον σακουλιασμένο λαιμό βγὴκ 

γο δέος καθώ: ύ κ ιθανύού ὑοκολία ξε- 

µέσα στα έρη! " πε πως ο σουκέντζα θα 
ια βαριόδ'' άφηνε αφύλαχτο ένα τόσο πολύτιμο Δῃσαυρό; Θα παί- 

ησμένο. ην ζω μαζί σας πολλές μέρες πριν να επιτρέψω στις ψυ- 

νω στην και απύ” χές σας να συναντήσουν τους προγόνους τους». 
πόρτα, πο 5 ὃς ὀγραμμα η γτάο"'. ΟΓιοριμότο αναγνώρισε µε τρόμο το πλάσμα. Ἡ- 
ο χρώμα Α [05 ταν ένας όνι, ἕνας δαίμονας της νύχτας, απ’ αυτούς 

ια του λό, 0) 

του το ιδεόγραμμ' δ που καθώς έλεγαν στοίχειωναν την βουδιστική κόλα- 


ς ας ' 
πιφυλακτικά, και χώνοντας μι ά ἀλλ ση και βασάνιζαν τις ψυχές των αμαρτωλών πριν τους 


ρίς καμ' 


άτιο χωΙ ένα μότο! 
ένα μικρό δωμὸ του ἐνθ μ 
Το μοναδικό αντικείμονο αν διά να πο 
τη -......ὅοΛµ.....- 


νο ξύλινο μπαούλο. ε 


οχωρήσουν στην επόµενη μετ. 
Ὃ ο τοι ο Ῥοκάκου θα πρέπει να ήταν στ ο) 
Θθ τρομερός μάγος γιανα έχει έναν απ’ αυτούς ϱ 
διαταγές του. 


Ἡ τη δύναμη επάνω στο πλάσμα. 


όχο σε έναν τόσο κλειστό χι 
Πκε στο μέτωπο, ανάµει 


κίτρινα μι 


δαίµονας : ο 
ἕν χόρυ έπιασε το τσεκούρι από τη λαβή, και Ὧν 


βηξε. Δυο εκπληκτικά πράγματα συνέβησαν μαζί; 
μασακάρι στο χέρι του όνι τυλίχτηκε από µια γαλά], 
φλόγα και το μέταλλό του άρχισε να λιώνει σαντοι. 
ρίκαινα στάζει στο πάτωμα, ενώ η φριχτή πληγήσ, 
κεφάλι του όνι έκλεισε αργά και το φοβερό τρίτομ 
Εαναδημιουργήθηκε, κοιτάζοντας το νεαρό σαµου; 
µε ακόµα µεγαλύτερο μίσος και ειρωνία. 
«Ξέχασα να σου πω οτι είμαι άτρωτος σε κάθει 
δους όπλο, πολεμιστή», του είπε, αυτή τη φορά χω; 
να γελάσει. «Οι πληγές µου, όµως, πονάνε, παν 
πόνο που µου προκάλεσες θα Φροντίσω ο, 
σου να είναι ακόµα πιο αργός και μον ο 
μπροστά ἴπαλο, κα 
[ 

πάρει 5 : 
τα εἰκοσί του χρόνια είχε αν γκροῦσος. Ὁ κ 


ές μµικί 
μάχες και ο νιώσει τρόμο µπροῦί 


τ. δαυλός στο αριστερότου χέρι έσβησε. Για µια στιγµή, 
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ταν το μικρό φασόλιπουτου είχε δώσει η κιτσι 
Ε. Το έπιασε µε τα ιδρωµένα του δάχτυλα και ενώ ο 
νι έσκυβε προς το µέρος του, το πέταξε. με όλη τοι. 


Ἕνας πυκνός καπνός γέμισε όλο το δωμάτιο. Ο 


το µόνο που έλαµπε µέσα στο σκοτάδι ήταν τα τρία. 
κίτρινα μάτια του νι, ενώ το δωμάτιο γύρω του αντη- 
᾿χούσε από τα ουρλιαχτά του. Ύστερα, ακολούθησε α- 
πόλυτη σιγή. 

Ὁ Γιοριµότο έπεσε στατέσσερακαι ψαχούλεψε γύ- 
ρω του. Τα χέρια του άγγιξαν ένα πεσµένο σώμα. Για 
µια στιγµή νόμισε πως ο Ονόκι ήταν νεκρός, αλλά έ- 
νιώσε το κορμί να αναδεύεται και άκουσε τον τζισα- 
μουράι να αρχίσει να ουρλιάζει και κατάλαβε πως ο 
κοντός φίλος του είχε απλά λιποθυμίσει. «Ονόκι, ησύ- 
χασε!» του φώναξε. «Ο δαίμονας χάθηκε. Δώσε µου 
το τσακμάκι σου». 

Κατάφεραν να ξανανάψουν το δαυλό και κοίταξαν. 
γύρωτους. Πράγματι, το µόνο που είχε απομείνει από 
τον όνι ήταν µια βαριά μυρωδιά θειαφιού μέσα στο δω- 
μάτιο. Η πόρτα είχε εμφανιστεί και πάλι στη θέση της 
και το μπαούλο παρέμενε στη δική του. Ο Γιοριμότο 
έτρεξε και, γονατίζοντας δίπλα του, σήκωσε το βαρύ 
σκέπασμα. Τα μάτια του γέμισαν δάκρυα και έβγαλε 
έναν βαθύ αναστεναγµό, καθώς τραβούσε στο πλάι 
το βαθύ μπλε βελούδο και αποκάλυπτε το σπαθί των 
προγόνων του: Την κατάνα του μπακεμόνο. 

Ἔδωσε τον δαυλό στον Ονόκι και σήκωσε το όπλο 
γεμάτος βαθύ σεβασμό και µε τα δυό του χέρια, φέρ- 
νοντάς το πρώτα στο μέτωπο και µετά στα χείλη. Ύ- 
στερα, η δεξιά του παλάμη έκλεισε γύρω από τη χρυ- 


σοποίκιλτη λαβή. « 
«Τώρα, Ονόκι», είπε µε µια φωνή που δεν αναγνώρι- 
ζεγια δική του, «ήρθε η ώρατης αληθινής εκδίκησης». 
Πέρασε το θηκάρι στο όμπι του, µε την κόψη του 


- ρ α πάνω, έτοι] ο - Ξ 
μπας” Ἐράβηγμα ταγιούτσουβ' καὶ μετὰ ον ωή, ὁ! 
πόρτα και βγήκε τρέχοντας εξώ, µε τον Ονόκ; - τ Ἔν αι δική σου», είπε ξαναμμένος από 
ανιασμένο στο κατόπι του. - ιο Μάχης και την επιθυμία της εκδίκησης. 

Ἡ ξαφνική εμφάνισή του µέσα στον πύργο τς, «Ἔχω πολλά αυθι 

κάκου, σε συνδυασμό με την υπεράνθρωπη δύνα, σταράφιατου μα σύ ον Ὃ νο πάροδο ο ο. οἱ 
Ἐ ο [οί νος πολ6ε- 

που ον ρα τοηρο ος τ. μιστής. «Έλα να δοκιµάσεις την κόψη του σπαθιοῦ 
ήταν δυο πολεμιστές, προφανώς ρονίν΄5͵ αν νὰ «Θα το τσακίσω, όπως ο αέρας τσακίζει το ᾿ 
ο απόταόπλα ο. τις αρματωσιές τους, ἘτρΝ κό μπαμπού!» είπε ο σον. 5 ΘΝ 
ηκτοι προς το µέρος τους φωνάζοντας. αλλ «Τελείωνε!» ακούστηκε πίσω του η φωνή του Ονό- 
στιγµή ακριβώς που τους έφταναν, ο Γιοριμότο τ κι. «Σε λίγο όλος ο στρατός του μάγου θα είναι επάνω 
βηξε το σπαθί σε µια εκπληκτικά αστραπιαία κι ΤΡ μας, και τότε δεν θα έχουμε. καιρό για κομπασμούς!» 

Ἠ ίδια κίνηση που έβγαλε το σπαθίαπό τη θήκη, ἐν Ὁ Γιοριμότο κατάλαβε την αλήθεια των λόγων του. 
καιτα δυο κεφάλια των πολεμιστών. Πριν ταακέφᾳ ον ης ο τομή ο ος το ος 

ιά σωριαστούν, ο Γιοριμότ. ΄ ἱνταλλαγή από σπαθιές που άφη- 
σενα ανεβαίνει ο Εν µια µακριά αλλά επιπόλαια πληγή στο στήθοςτου 

ο σήμαντρο σήμαινε συνα πα Ἱοριμότο του απέδειξαν πως ο αντιπαλός του ήταν 

) γερμό. πολύ πιο έμπειρος από αυτόν. Φωνές και Κλαγγές ὁ- 

Ανέβηκαν δυο πατώματα και η σκάλα άρχισε: πλων ακούστηκαν πίσωτου, καθώς ο Ονόκι σταματού: 
στενεύει. Μερικοί υπηρέτες που βρέθηκαν στοδρ σε τους πρώτους στρατιώτες στη στενή σκάλα, 

τους το έβαλαν στα πόδια σκούζοντας. Από κά: Ακολούθησε µια νέα σειρά χτυπηµάτων, στο τέλος 

τους, τα ξύλινα σκαλιά αντηχούσαν από βορά πι Ποίας Ὃ η ον σενα 

τα, πό ν κ νωστος πολε- 
ματα και φωνές. Μπροστά ες ια πρ μιστής σήκωσε το τεράστιο σπαθί του καιτο κατέβασε. 
πλοκα σκαλισµένη µε μορφές δράκω νος ποὶσ πάνω στο σώμα του νεαρού σαμουράι. Την τελευταία. 
περίμενε ένας γιγαντόσωµος αρματωμ ς ορ στιγµή, η κατάνα του µπακεµόνο σηκώθηκε λες και µε 
στής. Περνούσε τουλάχιστον ένα κεφάλιτου Ρρνὴ δική της θέληση µέσα στα χέρια του. Παρ’ όλο που 
το, και κρατούσε στα χέρια του ένα μακρύ νι το χέρι του ήταν μουδιασμένο από τις πολλές απο- 

Α Το πρόσωπό του ήταν κρυμ! τ. Κβούσεις και ήταν σίγουρος πῶς δεν θα μπορούσε να 

που σε συνδιύ'. αντέξει ένα τέτοιο χτύπημα, ο Γιοριμότο είδε µε ἐκ. 

πανοπλία τον πληξη το σπαθί του αντιπάλου του να κόβεται στα. 
δύο. Η φόρα του χτυπήµατος ήταν τέτοια, ώστε το 

κομμένο κομάτι του μέταλλου έπεσε πάνω στο μέτω- 
πό του νεαρού σαμουράι, ανοίγοντάς του µια πληγή. 

Ὅμως, τα λίγα δευτερόλεπτα της έκπληξης του αντι- 

πάλου του ήταν αρκετά. Με ένα διαγώνιο χτύπημα, 


νά τότε μιαυπόκωθη όν, 
αλλ θάδης το! 


είπε: «Ποιος αὐ 


πελέκησε τα πόδια του. Ένιωσε το σπαθίνᾳ διαπε 
τις ξύλινες βερνικωμένες περικνημίδες και να δα 
! νεικόκκαλο. Ὁ µεγαλόσωμος πολεμιστής σωριᾳ, Ύκ 
[ | σαν νευρόσπαστο µε κομμένα σκοινιά. καιπριν. μπο δα. νε 
σει να αντιδράσει, ο Γιοριμότο είχε καρφώ ορ πει να παραδεχτώ πω. 
Ι θίτου ανάµεσα σε δυο πλάκες της ως ση. υποτ Ἐειοοσακαῖος 
Με έναν τελευταίο βαθύ αναστεναγµό ο Π ον η το; λο 
έμεινε ακίνητος. 3 λεμιο ώ 
Γυρίζοντας, είδε πως ο Ονόκι βρισι Ἴ 
΄ κότι 
δύσκολη θέση. Αιμορραγούσε σε πολλές ΠΣ σε πρ. 
παρόλο που είχε καταφέρει να εξουδετε, δριές κα΄ οι ἴ ν πατέρα µου καιτους 
αντιπάλους του, σε λίγες στιγμές θα ἑπε; ου Εἳ τρ Πιστούςτου υπηρέτες! Πέθαναν στον ύπνο, χωρίς καν 
χωρήσει από τη σκάλα Πτα ανα έπρεπε ναυι να τους δοθεί η ευκαιρία να αμυνθούν», 
του, ξεπάστρεψε µε δυο σπαθιές - η Έτρεξε δι, Ὁ μάγος σήκωσε τους ώμους αδιάφορα. «Ο πατέ- 
ρούς και µετά κλώτσησε τα λα πρώτους ρας σολ ήταν ον γέρος, και οι υπηρέτες του ανάξιοι 
τ τους προ Ύου. Το σπαθί απειλούσε τη ζωή µου κι ἃ 
Μέσα στη σύγχυση που δημιουργήθηκε, ἘΌΝ ντρωµένη γνώση αιώνων. Δεν τὸ ο ρα [δα] ος 
Ὀνόκι να τρέξουν προς Τη μεγάλη πόρτα 5η γάλη θυσία». 

Την άνοιξαν µε δυσκολία και κατάφεραν : Ὁ Γιοριµότο ένιωσε την πληγή στο μέτωπό του να 
κλείσουν πάλι, ακριβώς τη στιγµή που την ο πάλλεται από την οργή καὶ το αίµα που κύλισε του θά- 
οι πρώτοι φρουροί. Έρριξαν µια µεγάλη αμπάραπι. ος ὥς μάτι «Άθλιο κτήνος! Δεν σε λυπάμαι : 
της και ύστερα γύρισαν να κοιτάξουν που βρίσκονται πως. Ετότωσα - σος, πούνε, ο ποδνακς 
Ἡ αίθουσα όπου είχαν μπει ήταν τεράστια και. «Εἴσαι μικρός και έχεις πολύ μεγάλο στόμα», είπε 
πρέπει να έπιανε σχεδόν Ολόκληρο τον ὀροφοπι ἤρεμα ο Ροκάκου. «Κρίμα που δεν θα προλάβεις να 
βρίσκονταν. Η επίπλωση, τα βάζα και τα αγάλµο: Μεγαλώσεις για να φρονιμέψεις». Και ταυτόχρονα έ- 
που τη στόλιζαν θα ταίριαζαν µόνο στην έπαυλη Κάνε μια κίνηση με τα μακρυά του δάχτυλα στις άκρες 
ποιου ευγενή και δεν θα ντρόπιαζαν ούτε ακόµα κ το ο αν νύχια [περ το βελόνες. 

από δυομ' νόκι συνειδητοποίησαν μια πε- 
τα διαμερίσματα του αυτοκράτορα. Πίσω Ρίεργη αίσθηση. Ένιωσαν λες και τα πόδια τους πα- 


ή ὡ ουδ Ἡ 
γάλα φυτά µε λουλούδια που είχαν το χρώμα τ Ἡ. Τούσαν µέσα σε τέλμα, καιόχιστο στερεό πάτωµατου 
Κάστρου. Σκύβοντας τα κεφάλια, είδαν. με έκπληξη και 


ματος, ξεπρόβαλλε ένας ψηλός άνδρας, ντυμόνο!) 

σή τρόμο πως ήταν βυθισµένοι μέχρι τον αστράγαλο µέ- 
ο. ο. ος μαρμάρινες πλάκες που πατούσαν, 
ένο μι ρίς ὡστόσο η πέτρα να έχει χάσει τη σκληρή και. 
βεντάλια από περίτεχνα τμ βόλα, κα συμπαγή υφή της γύρω από τα πόδιατους. Ήταν αδύ- 
τια του ήταν ζωηρά και σπινθ ήταν πάν γατον νατα ξεκολλήσουν, και µε κάθε στιγµή που π6ρ- 
δεν θα μπορούσε να πει ο ράα Ἠπά οφ Νούσε, βυθίζονταν ακόµα περισσότερο. 
τριάντα χρονών. Ὅμως, το µικρι Ἷ 
γύρω από το λαιμό του πρόδιδε στον Γορι' 


ΜΝ 


του ταυτότητα, Βρισκόταν. Ἡπροστά στον Ρο- 
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Ὁ Ροκάκου σι Ε µια ήρεμη αυτοπεπο[ο 
τόσο εύκολο: Είμαι ενας Λα 

ή «Νόμιζες Ὃ ο στον ποιος ες το ; , αλλά µετά, µε νέα φόρα, τινάχτηκε μπροστά. 
| ος της αι κάτω από τις διαταγές έρασε και τις δυο παλάμες του μάγου που ενστι- 
Ϊ 7 μερα ἆ παλάμη του προς τη εί. ωδώς ος ών Μπροστά του, το βαζάκι του νεφρί- 
. ε τη καὶ τον λαιμό πάνω στον οποίο ήταν περασμένο. 

ασ ο σονηπούξηος, ΜΉΤ ταπήγεκεοο οποίο αλλάτο 
µια μπόλα από μπαμπάκι τινάχτηκε από μέρ» βγήκε πόσο στοματουήτον δον Ἠπαι 
Πριν φτάσει τον Ονόκι, είχε Μεταµορφωθεί τες, πνός, ίδιος µε αυτόν που ξεχυνόταν από. την πληγή 
βράχο σε μέγεθος ανθρώπινου κεφαλιού που χτ του λαιμού, τα μάτια, τα. Ρουθούνια και τα αὐτιά του. 
σε µε δύναμη τον τζισαμουράι στο στήθος. ϱ Ον. Τα θραύσματα του βάζου έπεσαν στη γη µε έναν πα. 
έβγαλε ένα βογγητό πόνου, ταλαντεύτηκε για. Ράξενο ξερό κρότο. Το κορµίτου μάγου έπεσε στοπά. 
στιγµή, και µετά ζαλισμένος έπεσε στα τέσσερς, ἣν τωµα και άνοιξε σαν ένα ξερό τσόφλι µέσα από το ο. 
τρα κατάπιε τα χέρια του μέχρι τους καρπούς, ενώ; ποίο µια μαύρη πεταλούδα φτεροκόπησε για µια στιγ- 
πόδια του πια ήταν βυθιµένα μέχρι τα γόνατα, μή στον αέρα και µετά έγινε στάχτη. Την ἴδια ώρα, οι 
Ὁ μάγος τον κοίταξε γελώντας, και για µια σημ μαρμάρινες πλάκες που παγίδευαν τους δυο πολεμι. 
η προσοχή του αποσπάσθηκε από τον Γιοριμότο- στές θρυψάλλιασαν σαν πολυκαιρισµένος ασβέστης. 


Ο Γιοριµότο βγήκε από την παγίδα και έτρεξε προς 
τημκητήληβεπωςαυτή θαήταν η μοναδικήν το σπαθί ενώ η πόρτα της αίθουσας αντηχούσε από. 


ευκαιρία. Θυμήθηκε ένα όκουντενθ που τον είχει βαι ; 

τ Ἡ ριά χτυπήματα. Με καινούριο θάρρος, ο σαμουράι 
δάξει ο πατέρας του, αλλά που είχε πολύ καιρόνα: έτρεξε κοντά στον µισοαναίσθητο φίλο του και τον 
Εξασκήσει και που ποτέ δεν είχε χρησιμοποιήσει: βοήθησε να σηκωθεί. Τα βαριά χτυπήματα στηνπόρτα 
αληθινή μάχη. Ηταν η τέχνη του να εκτοξεύειςπ συνεχίζονταν. Ο Γιοριμότο πήγε μέχρι το κοντυνότε- 
τον αντίπαλο ένα όπλο που κανονικά δεν μποροί: ρο παράθυρο. Ἠταν πολύ ψηλά για να πηδήξουν. Ξι 
να εκτοξευθεί γιατί δεν ήταν κατάλληλα ισορροπ ναγύρισε πίσω στο κέντρο της αίθουσας, πήρε µια πε- 


σι ονισµό στις κινήπ Ρήφανη στάση πάνω από τα απομεινάρια του μάγου. 
ΜΠ ΤΙΣ ππόλιτο συγχρ ; καιπερίµενε υπομονετικά. Η βαριά αμπάρα ράγισε και. 


όπ]α 
και µιας βαθιά γνώση ται τοίους κῃ 8: τελικά τσάκισε στα δύο, ενώ η διπλή πόρτα άνοιγε 
Ἠλπιζε πως η λίγη ώρα που κρι άτιτουκα/ διάπλατα. Ένα πλήθος φρουρών και υπηρετών ήταν 
ταν αρκετή. Σκούπισε το αίμα από το μάτι τος συγκεντρωμένο εκεί, έτοιμο να μπει µέσα. 
µια αστραπιαία κίνηση τίναξε την κατάνα η «Ὁ αφέντης σας είναι νεκρός!» φώναξε ο Γιοριμό- 
μό του μάγου. Ο Ροκάκου δεν περίµενε µια τ ουξ ΤῸ, προσπαθώντας να κάνει τη νεανική φωνή του όσο 
Δεν είχε φανταστεί πως ο αντίπαλός '' πιο επιβλητική γινόταν. Τον αγαπούσατε τόσο πολύ 
νέργεια. χ! όσο απεγνωσμένη ,. ὡστενα θέλετε να εκδικηθείτε το χαμό του; Ήταν τό- 
πετούσε το όπλο Ὃ σε ο πέσει, σήκωσε τῇ σο ευγενικός και ευσπλαχνικός µαζίσας ώστε νατιµά- 
σπάθεια. Άφησε τη βεντ. ἴ 


ουρίσει κάτι. Το ΄ τε για πάντα την ανάμνησή - 5 Γι 
Ῥοσπάθησε να µουρµ. αι δι Ὀι άνδρες στην πόρτα κοντοστάθηκαν διστακτικοί. 
-- πλέει αργά µέσα στον αέρα. ον τ 95’ Τα βλέμματά τους κατέγραφαν αμφιβολία και αναπο- 
υλικό. Για µια στιγμή, Ξ ἀπ 
ζε ένα αόρατο πηχτό ως στα 


μένη όραση του Γιοριμότο φάνηκε ἅ -- 
------ὐἔ-. 


ν᾿ 'ἽὌ σύ - 
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φασιστικότητα. Κάποιοι µουρμούρισαν στους διπλι, 
ο ο νας απο Πα ο το  -,. 
Ν και εὐ: ῃ 
μπούσι είναι ένας άνθρωπος τ τς Ὑενικός. σι Ὁ Γιοριμότο τον κοίταξε για µια στιγμή έκπληκτος, 
δεν πρόκειται να φανεί σκληρός μαζί σας. και µετά γέλι 
γουρα δεν πρ. αι. καὶ µετά γέλασαν κι οι δυο τρανταχτά. 
θα στείλει κάποιον άξιο άντρα να αντικαταστήςε, τ 
δυνάστη σας. Αν πάλι, θέλετε να προκαλέσετε τη ὃ. 
καιη οργή του, και μάλιστα χωρίς τον Ροκάκου να. ση 
προστατεύει, µπορείτε να δοκιμάσετε να µας σκοτώ. 
σετε». ᾿ 
μας θυρεούς. 
Τα λόγια φάνηκαν νά Ὃ ων στα μυαλά Τη 2, Στην κυριολεξία «μεγάλο όνομα», Ένας απὀ τους φεοι- 
φρουρών. Σε µια κοινωνία τι σὲ υστηρά δομημένηρ. δάρχες άρχοντες της μεσαιωνικής Ιαπωνίας. 
σο της Ναϊπόν, η επιρροή ενός σαμουράι απέναγι. 3. Οἱ ώρες της μέρας είχαν τις ονομασίες των γνωστών 
στους κατωτέρους του ήταν µεγάλη ακόµα κι όταν αι ζώωντου κινέζικου ωροσκόπιου. Το κάθε ζώο είχε µια Μεγά- 
τοί οι κατώτεροι ήταν μέχρι πρότινος εχθροί του. λη καὶ μια Μικρή ώρα πριν παραδόσει τη θέση του στο επό. 
; μενο. 
κρατώντας τον ζαλισμένο Ονόκι από το μπράτοι!. ΤΡ ευγενείς καὶ οι πολεμιστές είχαν πάντα ένα οἰκογε: 
ο Γιοριμότο άρχισε να προχωράει µε κατεβασµένοτν νειακό όνοµα που προηγούνταν τοὺ προσωπικούτους, Ο κοι. 
σπαθί προς το μέρος των φρουρών. Μετά από έν νός λαός συνήθως είχε ένα μόνο όνομα που προερχόταν τις 
ελευταίο στιγµιαίο δισταγμό, του άνοιξαν δρόμονν περισσότερες φορές από κάποιο παρατσούκλι. 
Ω δεν τους εμπόδισε να βγουν απότ’ 5. Οι λέξεις σαν και σάµα προσθέτονταν στο τέλος του. ως 
περάσει. Κανείς δεν ς Εμ! ονόματος για να δείξουν σεβασμό. Συνήθως, την πρώτη χρη- 
κάστρο. σιμοποιούσαν ταξικά ίσοι μεταξύ τους, ενώ την δεύτερη για. 
σος περηφάνια, ο Γιοριμότο άρχισε να περπὶ γα απευθυνθούν σε κάποιον ανώτερο. 
τάει µε γοργά βήματα στο ὄρόμοπου διέσχιζε ΤΝ δ αν νὰ Ελληνική λέξη θα ήταν «καθήκον» ἡ «η- 
ΙΝ επαρ) ης 
λάδα. Ανυπομονούσε να φτάσει ΠΗ όνωντ. 7. Έτσι ονόμαζαν την νόμιμη βεντέτα. Ο αδικηµένος ζη- 
του, κουβαλώντας μαζί το σπαθί τρ ρ. πμ ο. Επίσηµη άδεια από τον άρχοντα του τόπου για να σκο- 
ν 
να τον έκανε τώσει χωρίς νόμιμες συνέπειες αυτόν που τον έβλαψε ἡ τον 
Ὁ άρχοντας Αόκι µπορεί και πρόσβαλλο, 
ύρισε και είδε πο 8. Ένα είδος σεπούκου ἡ χαρακίρι όπως το ξέρουμε καλύ- 
γι ά τον πύ!. τεραστα ελληνικά, κατά το οποίο κάποιος αυτοκτονούσε επι- 
(κι. Παρ. δεικτικά αφού πρώτα κατηγορούσε δημόσια τον εχθρό του 


Σημειώσεις. 


τ. 1, Το έμβλημα του κάθε φεουδάρχη. Κάτισαν τους δικούς 


νυ. Γιοριμότο...» Ο σαμουράι 


ύ ιό το μαν'! ν 
ο Ονόκι τον πο πρόσωπό του ήταν Του οἱ συνθήκες ἥ το υψηλό του αξίωμα δεν του επέτρεπαν 
σίγουρα ᾽ να βλάψει διαφορετικά. 
ένα πονηρό χαμόγελο. ο αφηρημ 0 Ηπλήρηςτου ονομασίαήταν σέιιτάισογκούν, δηλαδή. 
Ονόκι;» ρώτησε ο Γιοριμ. οσπάσεισ «ο μεγάλος στρατάρχης που καθυποτάσσει τους βάρβα, 
«Τι είναι, 3 που τον είχε απ' Ῥ 
και κάπως εκνευρισμένα ο ευχόρο" 
το ονειροπόληµά μεση µας θα ήταν πι 
«Μήπως η επιστ! 


-..ίώ 


-- 
10. Ἕνας φτωχός σαμουράι, µια κλάση καὶ ὃν 
του αληάινούς οπμουράι Κάτι σαν τους ἀκληροις ον 
της Ευρώπης. 

ΤΊ. Χωρικοί που είχαν εκπαιδευτεί σαν στρατιώτι ῃ 


ριος όγκος του στρατού των φεουδαρχών. 
12. Το γιαπωνέζικο πολεμικό τσεκούρι. 
18, Το γιαπωνέζικο ακόντιο. 
14. Στην κυριολεξία: «σκοτώνω και 
ενός σαμουράι να σκοτώσει αμέσως 
ρης τάξης για απρεπή συμπεριφορά απέναντι 
18. Το γιαπωνέζικο κρεβάτι. Στην ουσία, : 
μα τος στο πάτωμα. ᾽ Ν 
. Το σπαθί των νίντζα, λί; 
πω ζα, λίγο πιο κοντό και πιο ίσιοᾳ 
17. Ένα ξαφνικό ξέσπασμα δύναμι ' 
μιουργικότητας, που. απαιτεί απόλυτη: ποτα τας ' 
τα αποτελέσματά του είναι καποιες φορές σχεδόν ομ) 
18. Ἕνα είδος πάλης που απαιτεί δύναμη και πο 
ΣΕ ΡΟ Ἴ 
. ου σπαθιού που απαιτού. ; 
ποτε και τα δυο χέρια για να κρατηθεί. λα ή 
20. Οι μαγικές Σχολές στην Ναϊπόν ήταν έξι; Του Αἰ. 
της Φωτιάς, του Νερού, του Ξύλου, του Χώματος και υ 


21. Μεταλλικά νύχια που προσαρμόζονταν σε χέροί 
σε πόδια και οι νίνζα τα χρησιμοποιούσαν σαν όπλο . 
σαν µέσο για σκαρφάλωμα. | 
θεότητες του σιντοϊσμού, της θρησκείας µε τ΄ 

π συνυπήρχε ο βουδισµός στη μεσαιωνική Ιαπωή; 
- 99. Ἕνα δυνατό ποτό καμωμένο από ρύζι. ς 


24.. ια ειδική τεχνική κατά την οποία το. σπαθίτ 
τι ρ του και χτυπά τον αντίπαλο µετην 
κυριολεξία «άνθρωποι του κύματος ρα 
λόγο είχαν χάσει τον επίσημο άρ 


Η ΛΕΠΙΔΑ ΤΟΥ ΔΑΙΜΟΝΑ 
του Ραούλ Καπέλα 


Ὁ Ραούλ Καπέλα είναι ένας σχετικά άγνω- 
ις συγγραφέας, ο οποίος ξεκίνησε την καριέ- 
του από το περιοδικό ΄Αμρα στο οποίο δηµο- 
σιεύονταν ιστορίες που διαδραματίζοταν στους 
Ἴμους του Ρόμπερτ Χάουαρντ και κυρίως στην 
Ὑβορειανή εποχή του Κόναν του Βάρβαρου. Το 
ιακάτω διήγηµά του, ωστόσο, είναι µια καθα- 

ά προσωπική του δημιουργία και το διάλεξα όχι 
μόνο γιατί έχει να κάνει µε ένα μαγικό σπαθί αλ- 
ιά και γιατί είναι πρωτότυπο, απροσδόκητο και 
ρεαλιστικό. Ελπίζω να το απολαύσετε ὁσο κι εγώ. 
ΘΜ. 


Το ζωντανεμένο σκοινί άρχισε να ανεβαίνει, πα- 
ράλληλα µε το τείχος του Κάστρου. Σκερνάχ από την. 
πλευρά της θάλασσας, Κανένας από τους δυο άνδρες 
που κρεµόταν απότους κόμπους του δεν. τολμούσενα. 
κοιτάξει τη βάρκα που χοροπηδούσε πάνω στα. κύμα. 
τα, αγκυροβολημένη κάπου πενήντα µέτρα από κάτω 
τους. Η θάλασσα χτυπούσε τα βράχια, προσπαθώ- 
γτας να καταπιεί αυτά και το κάστρο που στήριζαν. 

Ἠ πάνω άκρητου σκοινιού λύγισε σαν φίδιπου ανα- 
ζητά τη λεία του και χώθηκε σε µια πολεμίστρα. Ο 
Μπράιοτ κι ο Νταλμάσκ δεν άφησαν το σκοινί μέχρι 
να βρεθούν πάνω στα τείχη. Από το σηµείο που. βρί- 
σκονταν, η μάχη στην ανατολική πλευρά του κάστρου 
ακουγόνταν σαν την σύγκρουση χιλιάδων σιδερό- 
Φραχτων σκορπιών. Οι κλαγγές των όπλων ανακατεύ- 
Όνταν µε τις κραυγές των ανδρών, θριαμβευτικές ή 
Επιθανάτιες. Η αύρα έφερνε μαζί της τη μυρωδιά του 
αἵματος και το αδύναμο φως του ήλιου που έδυε ήταν 
Ὑεμάτο µε κόκκους σκόνης. 

«Μα γιατί εγώ;» ρώτησε ο Νταλμάσκ. Παρατήρησε 
Το μακρύ σκοινί να κουλουριάζεται στα πόδια του να 
να πέφτει άτονο, καθώς η διάρκεια του ξορκιού έφτα- 
ΝΕ στο τέλος της. «Δεν είμαι πολεμιστής! Δεν είμαι ε- 
γώ για...» 

Ἔβγαλε µια κραυγή φόβου. Ένας φρουρός είχε ξε- 
πεταχτεί πίσω από έναν πυργίσκο και ερχόταν προς. 


πα 


Ὁ Μπράιοτ ήταν η από το ῃ -- 
κι έτσι μόλις που πρόλαβε να γυρι; μα της έκπληξης και να δι ό 
τ άνοιγε το στόμα του για να κα δεύτερου πολεμιστὴ καθώς ἑβγαζε Ὁ κοφόλι του 


το µέρος τους. 
στερό του μάτι, 
ενώ ο στρατιώτη: 
ΕΤ ταλμήσο κούνησε τα μακριά του δάχτυλα ῃ, 
τη μεριά του άνδρα, μουρμουρίζοντας µια λέξη µε 
από τα δόντια. Ο φρουρός ανοιγόκλεισε το στόμα ; 
λά δεν κατάφερε να βγάλει κανέναν ἦχο. Ωστόσο; 
ίδια στιγµή σήκωνε το κοντάρι του και ορμούσε εῃῇ 
τους. 4 Μ Βάζοντας το κοντάρι του πτώματος σ' - 
Ὁ Μπράιοτ απέφυγε τη μύτη του κονταριού και, βηξε ὦ σπαθίτου δεύτερου. ἀγδρα τ ος 
τάφερε να την σηκώσει προς τα επάνω. Το σπαβίῃ. Ὑώμένα του δάχτυλα γύρω από τη λαβή αφού πρώτα. 
βρισκόταν ήδη στο κοντό του χέρι χώθηκε ακρῇῤ το έβρεξε στο αίµα του. Με την πρώτη ματιά, θα µπο- 
στη μασχάλη του φρουρού, περνώντας κάτω από; ρούσε κανείς να πιστέψει πως οι δυο άνδρες είχαν 
πανοπλία του. Μια και το ξόρκι του Νταλμάσκ ἡ; σκοτωθεί σε µια προσωπική φιλονικία. Αυτό ίσως να. 
πολύ σύντομο, ο πολεμιστής σωριάστηκε βογγών; κάλυπτε τα ίχνη των δυο εισβολέων σε περίπτωση 
και παρασύροντας τον Μπράιοτ μαζί του. που κάποιος ανακάλυπτε τα πτώματα. 


«Θα μπορούσαν να διαλέξουν τόσους άλλους, Ὅταν γύρισε πίσω στον Νταλμάσκ, ανακάλυψε. 
πως ο τελευταίος είχε κόψει το λουρί της πανοπλίας. 


ισσες», κλαψούρισε ο Νταλμάσκ, πέᾳ; τ Χ 
τας αὐτός στο πάτωμα του ποργοὺ κοντά”, Σθιζρύτουἀζοιρούνε Ὀμκοό ουμοχαριοισχο 
ὁ του. «Σε ρωτάω, λοιπόν, γιατί» τ οἰσφηνομένοισπ σας 
ντροφι ὕναξε ο Μπράιοτ. Προσπαθοίαι «Για δώστο εδώ αυτό», είπε ο Μπράιοτ και άρπαξε 
«Βούλωστο!» φώναὶ Γ- - ΕΝ το μαχαίρι του μάγου. Πριν ο άλλος μπορέσει να δια- 
τραβήξει το όπλο του. «Βοήθησέ μι ὡ η λεπίδα μαρτυρηθεί, είχε κόψει το κάτω μέρος του ράσου του 
Αν και είχε διαπεράσει την καρδιά, η λα. Νταλμάσκ, αποκαλύπτοντας τα κοκκαλιάρικα πόδια 
σφηνωθεί ανάμεσα σε ένα πλευρό και το ΓΝ τα του. «Ἔτσι θα αποφύγεις άλλα παραπατήµατα». 
της αρµατωσιάς του αντιπάλου του. Ο να ον «Ἴσως θα σε ενδιέφερε να μάθεις», πρόσθεσε κα- 
επιφυλακτικά.Το μακρύ του ράσοπου είχε] τά θώς κατέβαιναν τη στενή σκάλα, «πως ήσουν η μόνη 
ο ώνη του για να µην τον εμποδίζει η Επιλογή για τον Κόμη Γουέμπα. Ο βασιλιάς Ντούμιαν 
από τη ζι ΝῚ ερδεµένο στα πόδια του Η δεν επιδοκιµάζει τη μαγεία και υπάρχουν λίγοι που. 
ανάβαση ήταν τώρα μπι αἱ έπεσε ξανά, αποφό' την εξασκούν ακόµα σε αυτόν τον τόπο. Να είσαι ευ- 
ματος. Έτσι, πε το κεφάλι του πάνω Χαριστημένος που σου επέστρεψαν τα υπάρχοντά 


Κε 4 σου και σε έβγαλι 
τος πι τρίχα να ανοί υτιάτους ι Ύαλαν από το κελί». 
αρά Στα αἱ “Εγώ δεν είχα δουλειά στη φυλακή από µιας αρ- 


εσωτερικό τοίχοτου πυργίσκου. κάλα 

7 ὅκα απὸ -- ο. πι 5 στο ξεκίνησε να πειο Νταλμάσκ, αλλά µετά σταµά- 

Εγκαταλείποντας το στο. τος - κεφαλόσ᾽ Ἐ απότομα. Ο κοντός του σύντροφος είχε σκεπά- 
το ακόντιο καὶ έτρεξε προς Ὁ λευτο 


άρπαξε ὥρα γιανα εΚμετ . 
Ἔφτασε πάνω στην κωωὓω-µ..-ο-υ.".".. - 


ἄμ. αρ 


σει με µια χοντρή πι 
κάτω ήταν τώρα δυνατώτεροι. 


Οι σκάλες οδηγούσαν σε ένα εσωτερικό µπς α αυτός ο μανδύας που τη συνοδεύει είναι πολύ. 


ύς για μένα!» 
1] πάνω από ένα ψηλοτάβανο φυλάκιο. Ο Μπράιοτ κα, Φόρεσε γρήγορα αυτά πο 
Ἱ βηκε τα τελευταία σκαλιά µε τα τέσσερα, πλησιᾷ και µετά βοήθησε τον ποιο Ὃ ας τον 
ντας την κουπαστή γονατιστός και κοιτάζοντας τι ερα, οδήγησε τον Νταλμάσι.πρρο µε. Πονάλη δρῶν. 
Ι Ὑόταν από κάτω. - "νη πόρτα. Ο μάγος ξανάρχισε τα παράπονα ενώ οπο- 


Ἕνας ισχυρός πάταγος ανήγγειλε την επίθεσῃ͵,. λεμιστής τραβούσε τους σύρτες. 
καταπέλτη στα νότια τείχη του Σκερνάχ. Αν και το «Σου είπα και πριν πως δεν είχα καμιά δουλειά στη. 
ρίμενε, ο Μπράιοτ αναπήδησε ταραγµένος, νι, Φυλακή, όπως δεν έχω κι εδώ», επανέλαβε ο Νταλ- 
ντας τις δονήσεις να διαπερνούν το μεγάλο κάσι, μάσκ. «Ένας άνθρωπος µε τις δικές µου ικανότητες 
Ένιωσε ένα σπρώξιµο στον αγκώνα του και γυρ, - δεν πρέπει να χρησιµοποιείται έτσι εξαιτίας µιας πα- 
ντας είδε πως ο Νταλμάσκ τον είχε ακολουθήσει. πο Ν 
τώρα είχε το κεφάλι κρυμμένο κάτω από τα χέριατι. ντο ατοςταζηπησηπαίήεέοπιςτον 


Ἢ Μπράιοτ. Αρπαξε τον ψηλότερο άνδρα από το κολλά- 

λες και φοβόταν πως πύργος και κάστρο θα κατα. δύ ο 
ύα Ὃν ταρακούνησε. ἳ 
ρεύσουν πάνω στο κεφάλι του. τ. ροτου µανἰ και τι |Ρ! νησε. «Σε πιάσανε επ’ 


αυτοφόρωνα λεηλατείςτο μαυσωλείοτου Κόμη Γουό- 
Ὁ Μπράιοτ χαμογέλασε χαιρέκακα όταν΄μια φυ' μπα! Νόμιζες πως ένας απλός στρατιώτης σαν Κι εμέ- 
από κάτω ανακοίνωσε πως είχε παρουσιαστεί ρήγ. να δεν θα το ήξερε, ε; Λοιπόν, το ξέρω! Σύμφωνα µε 
στο νότιο τείχος. Ο πολεμιστής κι ο μάγος παρακ τους νόμους µας θα έπρεπε να έχεις εκτελεστεί αντί 
λούθησαν τους στρατιώτες του εχθρού να βγαίνο. νακερδίζεις την ελευθερία σου ταλαιπωρόντας τα αυ- 
τρέχοντας από το φυλάκιο, ενώ ακόµα ζώνοντανόπί τιά µου στη µέση µιας επικίνδυνης αποστολής! Τώρα, 
και έδεναν τα κράνη τους. γείρε επάνω µου σαν να είσαι πληγωμένος και µη µι- 
Μόλις το µέρος άδειασε, ο Μπράιοτ κατέβηκε κάν. λάς! Θα φροντίσω εγώ για τα υπόλοιπα». 
και ξαναγύρισε λίγο µετά φορτωμένος µε κράνη, κ Μοτο ΞΕ ΠΕΝ τομ 
αμ καιέναν ος μανδύα. Ο Νταλμάσκτένο. περνούσε πάνω από µια ταράτσα και ένα κομμάτι κή- 
τα ο ο ΜΑ το τ ρος του. εοάλλουςο Ἐειτὸ. που και κατέληγε σε µια ψηλή πύλη. Το Σκερνάχ ήταν 
ΛΙ Πμαναιπο αλιάτσον ένα µεγάλο κάστρο και εξαιτίας του γκρεμού δίπλα. 
σμούς! Δεν έχω διάθεση να κάνω τον πι ἅ ταμὴ στη θάλασσα πάνω στον οποίο ήταν χτισμένο, πιστευ- 
«Κατούρα µας!» τον έκοψε ο Μπράιοτ. «ΜΕ . όταν πως ήταν απόρθητο τουλάχιστον απότις δυο µε- 
σμένοι έχουµε κάποιες πιθανότητες να Ῥγούμε. Ριές. Υπήρχαν ακόµα τρεις δρόμοι που ένωναν τις ε- 
δώ µέσα ζωντανοί. Αν πάλι πρόκειται να πο Σωτερικές επάλξεις µε το εσωτερικό οικοδόµηµα, αλ- 
σίγουρα θα πας µια ὥρα αρχήτερα αν τριγύρν. τ». ΚΈτο παρ’ όλα αυτά φαινόταν απομονωμένο 
μένος όπως είσαι τώρα. Εξάλλου, µε τέτοιο ος του. δράμα που έβαφε στο αίμα τις πολεµίστρες 
που έχεις, και πάλι δύσκολο είναι να ο πι 
λή στρατιώτη. Μόνο αυτή η αν εφάλι σου 
χαγού μπορεί να κρύψει το μεγάλο 
Ἂμ, ἔπ. “. 
-- 


Μια οµάδα στρατιωτών. είχε διαταχθεί να Φρουρεί 


να αποφύγει ένα αδέσποτο βέλος που περνούσε; 
πλα του µε ελαττωμένη πια ταχύτητα. Μετά τη 

κή ησυχία μέσα στον βορειοδυτικό πύργο, η οχλοῇ ; 
απέξω τους άγγιζε σαν κάτι απτό. 

Στα µισά της διαδρομής, ο. Νταλμάσκ ξαφνικά κ. 
τέρρευσε σαν παραγεμισμένη κούκλα, παρασύρ,. 
ντας τον σύντροφο και βασανιστή του στα γόνατα!. 
Μπράιοτ µόρφασε' ο μάγος δεν ήταν ούτε πληγω, | 
νος, ούτε τρομοκρατημένος. 

«Αρκετά µε ζόρισες!» είπε ο Νταλμάσκ µέσα απ. 
δόντια, σφίγγοντας το θώρακα του Μπράιοτ. «Αι 
που θα πω ἡ θα κάνω στη συνέχεια µπορεί να καὶ. 

στρέψει ολόκληρη την επιχείρηση και να...» 
«Τι είπες; Θα σε σκοτώσω αυτή τη...» 
«Δεν θα το κάνεις, γιατί τότε θα πεθάνεις χωρίς. 
έχεις καταφέρει τίποτα. Υποσχέσου µου, λοιπόν, πὰ. 
μόλις ξεφύγουμε από τους στρατιώτες θα µου πα΄ 
για την αληθινή αποστολή µας. Βαρέθηκα να χρησιμί 
ποιώ τις δυνάμεις µου χωρίς να ξέρω για ποιο πι 
το κάνω! Πρέπει να γνωρίζω πόση δύναμη να κρθ' 
σω για εφεδρεία. Υποσχέσου!» οὖ 

«Γαμώ το κέρατό μου! Στο υπόσχομαι!» Ο ΜΡ μ 
σηκώθηκε, βοηθώντας καιτον άλλονα ΓΕΑ οι αἱ 
δια του. Το μοναδικό του μάτι κοιτούσε. το μι ; 
µε θυμό όσο και µε αθέλητο θαυμασμό. Η να τ 
είχε κρατήσει μερικά δευτερόλεπτα. ΗΝ η 
Φρουράς που τους πλησίαζε από την η 
γέφυρας δεν τους είχε ακόµα φτάσει. νλοχαῦ, 

«Νέα απ’ έξω!» ούρλιαξεο μακό. στο γύροσ" 


πλησίαζε. Είχε περάσει το ένα μπράτσο 
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παλμάσκ, αλλά µε το ελεύθερο χέρι του έκανε. 
χαιρετισμό που είχε μάθει ότιτον χρησιμοποιού- 
μόνο οι αγγελιοφόροι του εχθρού. Ο άνδρας του 


τον ανταπέδωσε έκπληκτος, ενώ ο Μπράιοτ συνέχιζε. 
-μΕ προσποιητή προσπάθεια: «Ο υπολοχαγός είναι. 
πληγωμένος... αλλά πρέπει... να παραδώσει το µήνυ- 


μα... αυτοπροσώπως. Ο διοικητής τον περιμένει...» 

Ὁ λοχίας γύρισε και προχώρησε μπροστά τους, α- 
φού η γέφυρα ήταν πολύ στενή γιανατου δώσει περι- 
θώρια να βοηθήσει. Ὅταν, όµως, άνοιξε την πύλη, ο 
Νταλμάσκ του αρνήθηκε τους δυο άνδρες που του 
πρόσφερε για συνοδεία µε ένα νεύμα. «Μπορεί να. 
τους χρειαστείς, λοχία», είπε ο Μπράιοτ. «Εμείς θα τα. 
καταφέρουμε». 

Μόλις έστριψαν µια γωνία της άδειας αίθουσας 
στην οποία βρέθηκαν, ο μονόφθαλμος άρχισε να τρέ- 
χει, τραβώντας τον μάγο πίσω του. 
«Μα, µου υποσχέθηκες...» είπε λαχανιασµένα ο 
Νταλμάσκ. 

«Όχι τώρα», ψιθύρισε ο Μπράιοτ συνεχίζοντας να. 
τρέχει. «Σκέψου μονάχα αυτό: Από πού μπαίνει ένας 
αγγελιοφόρος στο κάστρο; Για ποιο λόγο, ιδιαίτερα 
αφού είναι πληγωμένος, πρέπει να ανεβεί στα τείχη 
από τη μεριά της θάλασσας για να δώσει το μήνυμά. 
του; Όταν αρχίσουν να τα σκέφτονται όλα αυτά, κάτι 
θα υποπτευθούν, και τότε...» 

Έκοψε ταχύτητα. Βρέθηκαν σε µια διασταύρωση 
διαδρόμων µε κίτρινες κουρτίνες στους τείχους καὶ 
μαύρα χαλιά στο πάτωμα. Πέντε µέτρα στα δεξιά 
τους, ένας συνταγματάρχης του εχθρού έσκυβε πάνω 
από ένα τραπέζι κοντά σε µια φαρδιά πόρτα, περιστοι- 
Χισμένος από δυο φρουρούς. 

Ὁ αξιωματικός σήκωσε το βλέμμα καθώς διέσχιζαν 


την αίθουσα και περνούσαν σε µια τριγωνική οπλαπο- 
Εἰ. Μια αψιδωτή είσοδος απέναντί τους οδηγούσε 
μια γαλαρία που προφανώς ακολουθούσε την περί- 


µετροτου εσωτερικούτείχους, αλλά ο Μπράιοτές 


Ψε στα δεξιά. Χτύπησε με ή ὁ. Είναι σειρά σου ναµου εξηγήσεις πώς γνωρί- 


ο Σερνάχ τόσο καλά. Αυτό δεί; ύ τ 
ι - ίχνει πολύ ψηλό α 
ο ἡ ία. Τι ήσουν πριν γίνεις απλός λογχοφόρος;» 
οχαγός µιας επίλεκτης φρουράς του κάστρου». 
ίσε ο Μπράιοτ µε ειλικρίνεια. «Δυστυχώς για 
ένα, σκέφτηκα να χρησιμοποιήσω αυτά τα περάσµα- 
μπσε µεσα από τα δόντια, ταγιατοις δικούς µου σκοπούς, και έτσι κατέληξα να. 
τοίχου. Ξαφνικά, ολό άσω τη θέση µου. Εδώ αρχίζει µια σκάλα. Είναι κά- 
νά πως απότοµη, αλλά δεν υπάρχει φόβος... Ωωχ! Μου 
ο. πδρος ποῦ πάτησες τη να Θυμίσου πως τα πόδια σου είναι 
Ὃ πιο µακριά από τα δικά μου!» 
ντας τον μάγο που Ἀνέβηκαν αμίλητοι, αλλά µετά από λίγα λεπτά ο 
Νταλμάσκ έπνιξε ένα ουρλιαχτό πόνου και παρά}, μάγος είπε: «Τιμώρησαν και τη γυναίκα που ήταν 
θα έρριχνε τη βαλλίστρα και τα βέλη που κρατούν μπλεγμένη στην υπόθεση» 
Από πίσω τους ακούστηκαν βήματα. «Ὄχι, γιατί αυτή ήταν ευγενής καιµα πώς το ξέ- 
Ὁ Μπράιοτ ξεφύσηξε και κατρακύλισε κάτω α' ρεις» Ο Μπράιοτ μισοσταμάτησε και µετά ρομθούνι-. 
τον σηκωμένο τοίχο καθώς ανέβαινε ψηλότερα! σε. «Θα πίστευε κανείς πως χρησιμοποίησες τις µαγι- 
Νταλμάσκ τον ακολούθησε. Την επόμενη στιγµή, Κές σου δυνάμεις ενώ στην πραγματικότητα απλά έ- 
δυο άνδρες βρίσκονταν πίσω από την κρυμμένη εα' Κάνες μια πονηρή υπόθεση. Λοιπόν, ναι, υπήρχε και 
δο. Το ξύλινο τµήµα επανήλθε στη θέσητου. τοδείν. κάποια κυρία στην υπόθεση, Πάνω στην αναστάτωση 
ο. «λεσμα του συνταγματάρχη κόπηκε στη μέσ, ἐχασατο ένα μάτι µου, σκότωσα κάποιον... ενώ για αὐ- 
ρο κι ἳ 


τήν ήμουν από την αρχή µια απλή διασκέδαση...» 
Συνέχισαν να ανεβαίνουν µέσα στο σκοτάδι. Ύστε- 
ρα, λες και δεν είχε σταματήσει να μιλάει, ο Μπράιοτ 
συνέχισε: «Ευτυχώς ο Κόμης Γουέμπα είναι σοφός άν- 


| 
«Ἡμασταν πολύ τυχεροί που μετέτρεψαν ον 
, τον προθάλαμο σε βοηθητική αποθήκη εφοδιασμο». 


. είπε χαμηλόφωνα ο Μπράιοτ. «Δώσε µου απ π θρωπος και γνωρίζει τα... τερτίπια του έρωτα. Σκότω- 
. κρατάς και πιάσε την άκρη του θηκαριού μου. σ ν σα για να υπερασπιστώ τη ζωή µου, αλλά δεδομένης 
.. να κάνουμε δυο στροφές καὶ δεν θέλω να σε χάσ |. Της ταυτότητας του αντιπάλου µου ο κόμης θα είχε 
ο μ οτάδι». --μτ.. Κάθε δικαίωμα να µε εκτελέσει. Αντί γι᾿ αυτό, µε υπο- 

- μα στο σα 3 ια µας ακούσοι βίβασε. Εκείνη έφυγε από την περιοχή, πιθανότατα 


«Μπορούμε να μιλήσουμε; Δεν ὁ πίλο. Ὑία νέες κατακτήσεις. Την ξεχάσαμε ὁλοι...» 
«Αν μιλάμε δυνατά, ίσως ο ας περιβάλε' Ὁ Νταλμάσκ χαμογέλασε τοι στο σκοτάδι αλλά 
Διαφορετικά, δεν κινδυνεύουμε. ότερο σημείο δεν είπε τίποτα. Έφτασαν σε ένα κεφαλόσκαλο και 0 
τρα µε πάχος μισό μέτρο στο. λεπτ. ος έχεις κό Γπεμιστής του έκανε νόηµα να σταματήσει. Ο μάγος 
Ὁ Μπράιοτ χασκογέλασε. «Φαίνεται ὁ της. ομολθ πο στο παγωμένο σκαλί µε έναν αναστεναγµό α- 
όταν η υπομονή σου Φτάνει στα ὀριί ακούφισης. «Και τώρα σου δίνεται µια ευκαιρίανα α- 


ξάφνιασες πάνω στη γέφυρα». πόθ! 
ήταν φανερό “νῷ μπορούσα πις νασε 


στούν αν 


---. νννν.ν τς στο τπτ 


ες», ψιθύρισε. ἲ 
αν δεν υπολογίσει κανει Ὀωνα οὕτο 
ενώ 
άτσοτου μάγου. µε το άλλο άρπαξε το 


μάτι. Σκέψου πως 


και κατέλαβε αυτ. ῇ 
ο, χάρη θέµα. Χαλαρώνοντας το σφίΕιµότου, έδωσε στον 


βδομάδες. Αύρι 0 ς 
ύ είνα το πάρει πίσω. Αν. μμάσκ τη βαλίστρα και τε; 5 
λιάς Ντούμιαν µπορ! Ὥαπορ, ' Μοτοκεζόστου, ντώθηκε να βρει κάτι πά- 


πετύχει, μπορεί να γίνει ακόµα και δικό 
. πο οσα ου τώρα...». Ἐν ἀνόρος νε από ενα κοκκινωπό. 
Σεαυτότοσημείοο Νταλμάσκ ξέχασε πόσο δ Β τοι δυο. νο ώθηκαν για µια στιγµή ενώ. 
άσειτον αλλον να τηρήσει ταυτόχρονα ξαφνιάστηκαν από την φασαρία που ερ- 
λο ήταν να αναγκ. τηρήσει τηνι χόταν απέξω. Σφίγγοντας το όπλο του, ο Μπρόιοτ 
σχεσή του και τον διέκοψε. «Ανοησίες! Αντιστέῳ; σκαρφάλωσε στο άνοιγμα µε ένα αδιάφορο: «Περίμε- 
στη δύναμη του Τόρμαχαν, ηλίθιοι! Δεν υπήρξεόλ, γε εδώ». 
Παρά την οχλοβοή, ο Νταλμάσκ υπάκουσε µόνο 
για λίγα λεπτά. Ύστερα, τον ακουλούθησε, για να 
βρεθεί σε ένα καμπυλωτό παραπέτο µε πολεμίστρες 
πουπροφανώς διέτρεχε όλον τον κεντρικὀπύργοτου 
κάστρου. Από την έξω μεριά έμοιαζε µε µια απλή δια- 
κοσµητική κορνίζα, αλλά από. μέσα είχε αρκετό πλά- 
τος για να κρύψει σκυμμένους τοξότες. 
Κοιτάζοντας µέσα από τα μικρά ανοίγματα, ο μᾶ- 
γος είδε το τρομαχτικό θέαμα της μάχης από κάτω 
του. Ο ήλιος που έδυε έρριχνε τη σκιά του πύργου πά- 
νῶ στους άντρες που συγκρούονταν, αλλά κινούμε- 
Νες ανταύγειες πάνω σε κράνη, λεπίδες και πανο- 
πλίες φώτιζαν µια σκηνή καταστροφής και θανάτου. 
Μια καταχνιά θάμπωνε τα μάτια του. Ἡ κλαγγή των 


αντιστέκεται, θα τσακίσει αυτήν κι όλες τις γειτονε 
της χώρες όπως ἑνα παιδί πατάει ένα μυρμήγκι' 
«Ὅταν;» Η λέξη ξέφυγε από τον Μπράϊοτ ποι 
άλλη στιγμή έκλεισε το στόμα του µε την (διατηιτ 
λάμη του. Αν ο Νταλμάσκ μπορούσε να. δει μέσας. 
σκοτάδι το συσπασµένο πρόσωπο του συντρόή 
του, ίσως να έπαιρνε την απάντηση που γύρειξ 
Μπράιοτ σηκώθηκε βγάζοντας κάτι που Εμ 
μουγκρητό οργής και γέλιο ταυτόχρονα. «ΑΚΟ 


ύ όπλων ήταν εκκ. 
έσα από τα δόντια. ν Εκκωφαντική. 
νο, πας» Ὁ Νταλμάσκ είχε α Σύρθηκε κατά μήκος του παραπέτου μέχρι που 


Ν ἵν ανάβαση, βρήκε τον Μπράιοτ σκυμμένο πάνω από ένα κάθετο 
πολύ ΓΙΑΝ ούθησε, πηδώἄ . άνοιγμα. Προφανώς ήταν τοποθετημένο εκεί για να 
νασαίνο! η 


"μπορούν οι αμυνό ἵ ὁ νερό 

5 σαν ΤΟ μυνόμενοι να χύνουν ζεματιστό νερό ἡ 
δυο-δυο τα τς ας ΕΕ λάδι στους επιτιθέµενους που τυχόν θα περνούσαν α- 
τους, η καρδιά του χτυπι 


πό κάτω. Ο Μπράι Ξ 

ΠΟΙ - ν Ῥάιοτ έρριχνε µε τη βαλλίστρα στους 

μαν. Επειδή ο Μπράιοτ δεν τον είχε ον ο ες από κάτω του. Για µια στιγµή γύρισε και κάρ- 

σταμάτησε, ο Νταλμάσκ έπεσε επάνω η ας µε ένα φαρµακερό βλέμμα στο μάγο που επέ- 
στιγμή κινδύνεψαν να κατρακυλήσουν Ψε ἑρποντας στην μυστική εξοδο. 

μένη ένα χέρι κατάφερὀ 


να. γρ 
Ο Μπράιοτ µετο 


στ - ' “μι 


π νο τις ὃ λόκληρες, και ὕστερα ακολούθησε την φάλαγγα των 
Σκερνάχ, δεν εννοούσα μι Ἐπ 


68. 


όσα από το άνοιγι 
Κατεβαίνοντα: απρόθυµα μί ἵΝ. 
Νταλμάσκ ζάρωσε σε μια. τος βολτα ν ' 
αλ! Ὶ Ὅτην του είναι ο πόλεμος. Δεν 
; Ἡ Ἧτο πο Ιον κατάληψη της Ντο, Ὃνμερς 
γυαλίζει θριαμβευτικά, καθ 


ισθμό µε την εμπροσθοφυλακή τ: 
ου και κινήθη- 
να ατο ἸβοδΕῖ ται ς ἵ ορεισανατολικά». 


Ἷ Μοτο “4 αυτόν τον τρόπο έκανε το 
νσλει ο φρο γιο 
ὑΧΊτε που κατάλαβαν από πού τους έρχοντα͵ ποντάρησε σε µας. Περιορισµένος καθώς ἦταν πό 
βέλη», είπε ο Μπράιοτ χασκογελώντας. «Τα πτώμς Ἵν απόφαση του βασιλιά ενάντια στη μαγεία, δεν εἰ- 
κράτησαν την πύλη μισάνοιχτη και οι δικοί µας -..«Χθχρόνο να καλέσει κάποιον μόγο από αλλού ΟΤόρ- 
καν μέσα. Απόψε θα καταλάβουμε το κάστρο, ὀρ) μάχαν βρισκόταν σῖο Κάστρο Σκερνάχ, ο στρατός 
προς ὀροφο». µας ήταν έτοιμος, εγώ γνώριζα τα μυστικά του κἄ- 
«Ολοκληρώθηκε, λοιπόν, η αποστολή μας;» 0. 
νος της φωνής του Νταλμάσκ ήταν επιφυλακτιὶ 


στρου και εσύ ήσουν στη Φυλακή. Ηταν µια απεγνώ- 
σμένη προσπάθεια, αλλά πρέπει... Νταλμάσκ, τι 
«Μέχρι, βέβαια, να φτάσει η είδηση στον Τόρμαχα, 
«Δεν το κατάλαβες ακόμα; 


στην...» 

» τον διέκοψε ο Μπι Τα λόγια του πολεμιστή ἥταν ένας μακρινός αντί- 

λαλος. Μέσα στο σκοτάδι, ο μάγος ἥταν καθισμένος 

οτ.«ΟΤόρµαχαν το ξέρει. Νομίζεις πως μπήκαμεμ! με σφιγμένα μάτια και έχοντας. αγκαλιάσει τα γόνατά 
στο κάστρο απλά για να. ανεβούμε μέχρι εδώ; ΗΚΦ του, ριγούσε σύγκορμος. Θυμόταν. 

αποστολή µας είναι να βρούμε και να πάρουμε θυμόταν τα καµίνια του Λονόχ, της ιδιαίτερης πᾶ- 

τρίδας του, όπου το λιγοστό μέταλλο μετατρεπόταν 

σε όπλα για εξαγωγή σε τόπους πέρα από τα βουνά. 


Τις βίαιες συνάξεις των φυλών που αυτός καὶ άλλοι 
μια χούφτ είχαν προτιμήσει να αφ! 


ήσουν πίσω τους. Κι ὕστερα, 
συλλογίστηκε την πλημμύρα των πολεμιστῶν που εἰ- 
σεις του. Κ χε ξεχυθεί από τα κατσάβραχα για να πνίξει τις πό- 
στεί, και τότε θα έρθει οἱ. λες των πεδιάδων. 
«Δηλαδή, ο Τόρμαχαν Είχαν γίνει µια ορδή που δεν ξεχώριζε ανάμεσα σε 
που το μυαλό του Νταλμάσκ αρν 


ν αθώους και ένοχους, που προσπαθούσε να εκδικηθεί 
Κάστρο Σκερνάχ;» | Ὡς νά χύνοντας ποτάμια αίματος. Ἕνας ανηλέητος καὶ μυ- 
Αδυνατῶν! οι στηριώδης αρχηγός είχε ανυψωθεί ανάμεσά τους για 

ούσε να αναλάβει τα ηνία της εξουσίας. Και ο Νταλμάσκ, 


ὡς καὶ Ἡ.. ἔνα από τα εκατομμύρια θύματα της παράλογης κατα” 
αάβειπΏτον Ες {ζεται ποτέτο ποθ! "στροφής, είχε χάσει τη δεύτερη μαθητεία του. 
ομολόγησε. «Δεν χο τ ατακτητ ΠΗ .. ἴχε λιμοκτονήσει µέσα σε ένα χαντάκι για μέρες 
τιάς. Ὅταν σου ἓ πα 


«Ὁ Τόρμαχαν βρίσκεται πάντα 


κε... 


ο... 


αρβάρων γιαναγλιτῶσει τη ζωήτου. Διασκέδ, 
ΕΠ ποίοῦ τους πολεμιστές, αποφεύγοντας 
ποκαλύψει όλες του τις δυνάμεις, μην τυχόν κι 
υποχρεώσουν να κάνει κάτι πολύ πιο επικίνδυνο 
Η ορδή βγήκε απὀ το Λονόχ για να καταλάβει. δή ὅ 
Ριάµ. Ύστερα, μπήκαν στη Μαδίρια, όπου εἰδε πεϊδή δεν ήξερε µε ποιου το µέρος ήσουν πράγ- 
πληθυσμό µιας ολόκληρης πόλης να μετατρέπετᾳ. μις "που τ επ. να µην σου αποκαλύψω 
πυραμίδες από σάρκες και κόκκαλα έξω από τις... ὅλε Ες η Ἐς σίγουρος πως θα διαθέσεις 
γόµενες πύλες. Είχαν αν ο από τότε, μεις για το σκοπό µας». 
το θέαμα είχε αποτυπωθεί ανε: τηλα σ' ο ο οπριαος : ε 
Στο ενδιάµεσο διάστηµα είχε γίνει ον τ Ἡ τόνα ασ σίωση ο τν νομίζες, πως 
λοχαγού, ο οποίος είχε ωφεληθεί πολλά από τις ΑΙ βγει από τα χέρια μου, κάνεις μεγάλο ο ἐπα 
βουλές του. Δυο φορές είχε δει τον ίδιο τον Τόρμα θέτω τέτοιες δυνάμεις». κὸν 
τον Κατακτητή. Κι αυτό το θέαμα, επίσης, δεν ϐᾳ «Δεν κατάλαβες. Χρειαζόμαστε τον Τόρμαχαν σαν 
ξεχνούσε ποτέ. όμηρο ενάντια στις λεγεώνες του. Αν, δηλαδή, δεν ε- 
Ὅτανη ορδή στράφηκε δυτικά, για την θρυλική Ἐαφανιστεί όπως τότε στη Δυτική Ἴρια. Εδώ ἔχουμε 
εισβολή της στο Κίτρινο Οροπέδιο, ο Νταλμάσκτι. Ὃ «5 να του κλέψουμε το σπαθί. Χωρίς αυτό δεν 
σκασε και κρύφτηκε. Κατάφερε να μείνειπίσω καὶ! είναι τίποτα. Ἔχουμε ακούσει πως κοιμάται μονάχα. 


τρεις ώρες κάθε βράδυ. Και τόσο λίγος χρόνος, ὁ 

τά ταξίδεψε ανατολικά. Σαν βοηθός μάγου, επ μας αρκεί... Φ «Όμως, 
9 τάσαμε πάλι ναλόσκαλ { 

σθηκε σε ένα πλοίο µε ΙΑΝ με πάλι σε κεφαλόσκαλο. Περίμενε 


προορισμό τα μακρινά για λίγο εδώ». 
του Μοφάκ και από εκεί στο Κορπάντ. Ἔφυγε μα Με ένα ρεύμα μουχλιασμένου αέρα και ένα ανεπαί- 
από µια χώρα που σύντομα θα ανήκε στον Τόρμαβ σθητο τρίξιμο, άνοιξε µια άλλη καταπακτή από πάνω 
Μακριά από το φόβο και το χάος... τους. Ένα αμυδρό φως δημιούργησε ένα ορθογώνιο 
Η περικεφαλαία του μάγου κλάγγισε πάνω 0 μέσα στο σκοτάδι. Για µια στιγμή, ο πολεμιστής παρα: 
πέτρα. Ένα χέρι του κουνούσε ευγενικά τον ώμο. Πο τον εκνευρισµένο μάγο που μασουλούσε µη- 
συμβαίνει, Νταλμάσι;» του έλεγε η φωνή. «Μη ΚΡ ΑΣ καὶ αφηρημένα ένα κομμάτι παστό κρέας από 


το δισάκι του. 

πεις πως σε πήρε ο ύπνος» ά Ὁ Μπράιοτ κατάλαβε 6 - 
«Όχι, µια χαρά είμαι. Σε ακολουθώ». της του είχε αλλάξει οσα] κας 

«Μα τι έπαθες;» αι οδήγα |Ῥοτιμούσε τον αδέξιο αλλά ικανό άνδρα από αυτόν 

«Δεν έχει σημασία. Μπες μπροστά Κι αγγί6ον Τον ξαφνικά γερασµένο άνθρωπο που φαινόταν να ἕ- 
νει κρύο εδώ». Το χέρι της μοίρας τον είχε χει αποδεχθεί στωϊκά την ιδέα του θανάτου του. 
ένιωθε παγωμένος. ; 

Ούτε στρατοί, ούτε ζούγκλες, ΟΡ ον 
ταιγίδες δεν είχαν σταματήσει τς Εν διο εδ 
βασιλιάδες πέρα από το ποιο ο παράτολν”’ 
μπροστά του. Και τώρα. τώρα νὰ 


οἱες 1Ο ᾿ 
ρασίηι πράος πήγε στις μύτες των ποδιών του μέχρι 
Ἂ να εσοχή, λίγο πιο πέρα από το κεφαλόσκα- 
- Ἱριψε. Στα δεξιά του, υπήρχε ένας τοίχος γε- 


κοπικές τρύπες κατασκόπε 


μάτος µε μικροσκο! 


Πλησίασε το μάτι του σε μια από αυτές Και βλαο 
Στο δωμάτιο πίσω από τον τοι ὶ 
πήρχαν αναποδογυρισμένα τραπέζια Καὶ μπαοῇ; ο 

μος κρέμονταν σκονισµένες και το κρεβο ᾿ Ἐνοχλήσει».Το κεφάλιτου Νταλμάσκ αναπήδη- 


σε χαμηλόφωνα. 


ταν ξέστρωτο. Από 


σούρας ήταν φανερό πῶς το δωμάτιο αυτό ήταν ην, 


σιμοποίητο και βρισκόταν σε αυτή την κατάσται : να Φανεί την πρώτη στιγµή σαν κομμένο. «Δεν εἴ- 
ώθηκε το κάστρο. 


τη στιγµή που αλι 
Λέγανεπως ο 


δια της επόµενης μάχης ἡ εκστρατείας. Όμως, αγ, 
ποιος πίστευε τις φήμες, πού μπορούσε να περῃ 
αυτές τις τρεις ώρες που αναπαυόταν; Δεν είχει 


ποιο ιδιαίτερο µέρο: 
στιγμές του; 


Ὁ Μπράιοτ έκανε µια στροφή 180 μοιρών. Το στό 
του κρέμασε από την έκπληξη. Οι τρίχες του σβέρε 


και των χεριῶν του 
προςταπίσω. Ένα μμ. 


το µέρος του αἰῶι 


«Λένε πως για αὐ 


µεέναφωτοστέφανο γκρίζων μαλλιών, Ερχότανῳ «Τη μέση του δωματίου, χωρίς να νοιάζεται για τα 5- 
ρούμενο στον αέρα. 
«Το κύριο υπνοδωμάτιο» ρώτησε το κεφάλι, οἱ 
βοντας για να κοιτάξει μέσα από ένα άνοιγμα. τ 
περίμενες πως ο Τόρμαχαν θα το χρησιμοπού: 
Δεν έχεις ακούσει πως κι 
Ὁ Μπράιοτ κατάφερε ν. ος 
του από τον ουρανίσκο. «Να σε πάρει Καινα 
σει!» ξέσπασε. «Κόντεψες να μου κόψεις τη 
ευτυχώς που το δωμάτιο είναι άδειο... ὃν 
µας είχαν ακούσει. Θες να μουπεις, ΒΗ '. 
ξεκουράζεται ποτέ; Δεν έχει εμας θαπί πι δυνατότητα να φοράει αλυσσιδωτό θώρακα. ταν 
σιλιάδων συμμάχων του; Κάποια στιγΗ ο ΝΡΩΥΕ το σπαθί που κρατούσε τόσο μαγικό όσο έλε- 
κοιμάται για να συνέλθει...» ν οιίδιεο 1 ; 


-σ᾿ αυτό το χρονικό διάστηµα, κανείς δε µπορεί 


ια να κοιτάξει από µια άλλι 

η γωνία. Είχε βγάλει 
ός το κράνος του, αλλά ο μανδύας ήταν ακόµα 
μένος γύρω του και αυτό είχε κάνει το κεφάλι 


τη σκόνη και τη μυρωδιά τη. 


αι ένας κοινός...». 
τ Ἡπόρτατου απέναντι τοίχου του δωματίου άνοιξε. 
πάπλατα µε έναν πάταγο που έπνιξε τον ψίθυρο του 
μάγου. Τώρα ήταν η δική του σειρά να πισωπατήσει 
με τα μάτια γουρλωμένα από το φόβο. 

Ἡ μορφή που στάθηκε στην πόρτα του δωματίου 

έμοιαζε µε πανύψηλο γυαλιστερό πύργο. Γέμιζε την 

εἴσοδο στο φάρδος και στο ύψος και χρειάστηκε να 
σκύψει για να περάσει την βαρβαρική του περικεφα- 
λαία µέσα. Στη στιγµή, το δωμάτιο φάνηκε να μικραί- 
νει, λες και δεν ήταν φτιαγμένο για να περικλείει µια 
τέτοια πελώρια απειλητική παρουσία, της οποίας π. 

σηκώθηκαν και έκανε ένα β' ταυτότητα ήταν ολοφάνερη. 
ιακρύ, χλωμό κεφάλι, σκεπασμ Τρεις δρασκελιές έφεραν τον μεγαλόσωμο άνδρα 


Ὁ που να περνάει τις προσωπι; 


μπόδια στο δρόµο του που είτε τα ποδοπατούσε είτε 
τα κλότσαγε στο πλάι. Η ανάσα του ακουγόταν. βαριά 
σαν αυτή ενός μεγάλου σαρκοφάγου ζώου. Το πλατύ 
σπαθί στο αριστερό του χέρι ακτινοβολούσε στα ση- 
μεία που δεν ήταν σκεπασμένο µε αἷμα. 
Ὁ Μπράιοτ κοίταξε µε ζήλεια απότην κρυψῶνα του 
την µατωβαμμένη αρµατωσιά. Σε ένα κόσμο που οι πο- 
ή Ἠιστές αρκούνταν συνήθως στα λεπτά ξίφη και φο- 
χολῆις Ρούσαν θώρακες απὀ βρασμένο τομάρι, ξῦλο ἡ κόκκα- 
λο, η πανοπλία αυτού του γίγαντα θα μπορούσε να α- 

ποτελεί τα λύτρα ενός ολόκληρου βασιλιά. Η Ὄκμπα 

ἦταν πολύ φτωχή σε μέταλλο, αλλά ο Τόρμαχαν είχε, 


οιµάται στο αρχηγείο πη 
α ξεκολλήσει τη γλ 


Ν | ἡ ο Τόρμαχαν ήταν ανίκητος εξαιτίας του μεγέ- 
τόν, αρκοῦ 


θους και της αρματώ! ον ο 
Και πως θα µπο' : άθει, τέλος πάντων; Τόσο πολύ τον φοβάσαι;» 
δρας να Σε. τ Ναι. Δεν διαθέτω καμιά μαγεία το ἂν νορος να 

ρινθου, στη Δυτικ ν Οἵ "Ππαραρ. βλάψει ἡ να µας προστατέψει από αυτόν». 

θεί µακριά απί Ἀ (Μήπως αυτή η απροθυμία σου να χρησιμοποιή- 

προσωπική του ΦΡι τα μαγικά σου προέρχεται µόνο από φόβο; Θυμί- 

μένος από παντού, ο Τ μι πως παρ᾽ όλο που λένε πως είναι άτρωτος, αυτό 
χος πάνω σε έναν λοφίσκο μέχρι τα μεσάνυχτα, εν αποδείχθηκε ποτέ». Ο Μπράιοτ προσπαθούσε να 
τις δυο µεριές τον κάλυπταν. βράχια κι από την... δείξει ὅσο το δυνατόν μεγαλύτερη σιγουριά µε τα λό- 
Ταστιβαγμένα κουφάρια φίλων και εχθρών. Μετά, ια του, µια καὶ ο. ίδιος δεν ήταν απόλυτα σίγουρος. 
μια ανάπαυλα της μάχης, κι ενώ οἱ τοξότες το, Ἦρθε εδώ πάνω γιατί θα πρέπει να έχει παγιδευτεῖ. 


ύ να τον Φτάσο Βάζω στοίχημα πως οι δικοί µας πολεμούν αυτή τη. 
Χθρού αν αφανιστεί φτάσουν, ανακάλ στιγμή γιανα καταλάβουν τις σκάλες. Πρέπει ναείµα- 


ος στε έτοιμοι, μήπως µας δοθεί κάποια ευκαιρία... Γαμώ- 

{παρ᾽ όλο που κανένας µάγος,ζωντα; το! ρε να βεβαιωθώ πως ο Κόμης ρρκγκολς--ᾱ 
ταν εκείνη τη στιγµή δίπλα! ὅλους τους ορόφους». 

«Πήγαινε, αν πρέπει. Ἐγώ θα μείνω εδώ να παρακο- 

νάμεσα στι λουθώ». 

ανασύνταξε µια σκορ: «Να σε αφήσω εδώ; Μα αν παραπατήσεις ἡ κάνεις 

κάποιο θόρυβο...». 

«Θα πεθάνω. Τι ποιο απλό από αυτό;» 

Ὁ Μπράιοτ δεν είχε πολλά περιθώρια επιλογἠς. Οι 
περισσότεροι αξιωματικοί, κι ο ίδιος ο Γουέμπα, δεν 
γνώριζαν τον Νταλμάσκ και πιθανότατα να τον σκό- 
τωναν αν τον έβλεπαν. Ἔπρεπε να βασιστεί στον τρό- 
µοτου μάγου. Έθεσε ξανάτον μηχανισμό σε λειτουρ- 
γία και κράτησε την αναπνοή του. Ο μάγος σύρθηκε. 
μακριά του και η σκάλα ξαναβυθίστηκε στο σκοτάδι. 
Ἄρχισε να κατεβαίνει τα σκαλιά. 


μορφή, ο. Μπράιοτ μπορούσε να καταλάβει για 
βάρβαρος. προκαλούσε τέτοιο δέος. Ο Νταλμάσκ Ῥ 
φΦανώς ήξερε καὶ πίστευε όλους τους θρύλους 
από το όνομά του. τή 
Το ογκώδες κεφάλι γύρισε. Ο Μπράιοτ πιο 
σε πάλι, καθώς τα μάτια πίσω από την ΚλεισΏ 

ν καρφώνουν. 


Ὅμως, δει, ρν Ὁ Νταλμάσκ ανακάλυψε µια χαμηλή τρύπα και κά- 
μῶς, στον ΤΟ! θισε σταυροπόδι στο πέρασμα, µε τα γόνατα ακουμπι- 
υποθέσει το μυστικ μι δ. σμένα πάνω στον τοίχο. Από εκείνη τη γωνία μπορού- 
δωματίου. Αφουγκραζι οΚΟλ0ὔ σενα διακρίνει πως ο Τόρμαχαν είχε περιτριγυριστεί 


πό κάτω πατώματα. ΜΕ μια απότο κά τς έξι άνδρες, που στέκονταν δίπλα στην είσοδο του 
ξαναβρέθηκε στην πόρτα. Τί [7 "δωματίου. Οι δυο ήταν πληγωμένοι και αυτοί πήγαν 


μονοπάτιπίσω του, καθώς ἐσκυψε για νο ον ἴρεκλίζοντας να ξαπλώσουν ανάμεσα στα σκουπίδια 
Ὁ Μπράιοτ έσπρωξε τον ακους | πατώματος. 
Ὅτι 


ἴσει στο μυστικό πέρασμα. 
(ο κεφαλόσκαλο, ψιθύρισε λαχανιασ! 


4. 


ὦ πόρτα έμεινε μισάνοιχτη. Από ε| 
αρα και ποδοβολητά. [ο χρόνος 
νούσε απελπιστικά αργά, ενώ ο Νταλμάσκ έτριβε 
κοκκαλιάρικα γόνατά του που είχαν πιαστεί. από. 
άβολη θέση. Ἔνιωθε τα μάτια του στεγνά και τ 

ες να τα ανοιγοκλείσει. Ἷ 


λες και είχε ώρί 
8 Φνικά, η πόρτα άνοιξε απότομα. Τέσσερις ο, 
σμένοι άνδρες μπήκαν μέσα, όλοι άσχημα πλην. 


νοι. Μόνο ο ένας στάθηκε σε επιφυλακή, Κοιτάζο, 
το κατώφλι. Ήταν οπρώτοςπου έπεσε, κομμέγοςς, 
δόν στα δύο από τον Τόρμαχαν, που μπήκε την. επό. «Που να σε πάρει ο Βος!» είπε ο Μπράιοτ, σκύβο- 
νη στιγμή στο δωμάτιο. Μηίώςτότονπιοηλιοώιένο άνδρα. «Καταλάβα- 
Ξ όλους τους ορόφους! Είμαστε ήδη στον ἐ! 
Χτύπησε ας προ ρς ες οι πολεμιστές µετιςχ; ο. Πρέπει να βρίσκεται εκεί τς ποιός 
νοκόκκινες στολές σωριάστηκαν νεκροί, σκοτω) Ὁ Νταλμάσκ δεν μετακινήθηκε από το άνοιγμα. 
από τον ίδιο τον αρχηγό τους. Ἄρπαξε τον Μπράιοτ από το χέρι και τον οδήγησε 


Μια σκηνή βίας διαδραματίστηκε μπροστά στα'. προς µια άλλη τρύπα. 
Καθώς κι οι δυο άνδρες παρατηρούσαν, διέκριναν ἑ- 


τιατου μάγου. Το πάτωμα γέμισε πτώματα. Έναςα: 
τους άνδρες που είχε μπει λίγο πριν, είχε ξεψυχί'. ναν αδιόρατο στρόβιλο κίνησης κοντά στο σπαθί που 
Είδε τον άλλον να σηκώνεται στα γόνατα, κρατώπι ήταν ακουμπισµένο στην άκρη του κρεβατιού. Για µια 
ένα τσεκούρι. Ο Τόρμαχαν τον πλησίασε µε ήρεμ! στιγμή, ο Τόρμαχαν -- ἡ κάποιο παράξενο εἰδωλό του 
νεση. Η έκπληξη στο πρόσωπο του πολεμιστή δι Ξ ος. Πες Τον ος τον ὅν 
θηκε μαζί µε το ίδιο του το πρόσωπο από µια ο] ΠΙΕΣΡΜΑ Ἐν ναῃ μα αμα 
καπνός. 

«Τττ...τί ήταν αυτό;» ψέλισσε έκπληκτος ο Μπράι- 
οτ. «Το είδες;» 
τι «Το είδα», είπε ο Νταλμάσκ, σκουπίζοντας το µέτω- 
, οκίτρινης του µε την παλάμη. 

Ον ο ρακτη Ἐκ καιτα λα! Ὁ μάγος ξεμπέρδεψε τα πόδια του και ανασηκώθηκε. 
παθή πετρωμι µε ένα βογγητό. Ἔτριψε το πρόσωπό του και έγειρε πά- 
γω στον πέτρινο τοίχο. «Πώς µπορεί να μπει κανείς μέ- 


διαμάντια μάτια. Ξ σσ 
Ένα θρόισµα πκοήστηκο τν απότομα Π. σα στο δωμάτιο» ρώτησε. 


Ιψε προς το μάγο και ψιθύ ) 
ρισε -- αλλά υπερβολι- 
υνατά και απρόσεκτα: «Τι στο άβολα, που 


τήγε;» 
-«Σσσοςς!» Ο Νταλμάσκ ήταν κατατ 
; Ῥομοκρατημέ- 
Οι ήχοι της µάχῃς απέξω ίσως δεν ατα 
-λόγιατου Μπράιοι. Κοίταξε αµέσως µέσα απὀ τη δική 
ου τρύπα. 
Ὁ Τόρμαχαν δεν ήταν πια στο υπνοδωμάτιο, 


σπαθιά. ἢ 
Ύστερα, ο Κατακτητής προχώρησε 


προς το κρεβάτι και κάθισε 
την περικεφαλαία του καὶ ο 


κιο μάγος γύρισετο κεφάλι ΠΟ 
του ΠΟ του κόντεψαν να πάθουν ο Ὧν στον. το [μος Μοίο Πλας 
-ποροταύποςο οι πρι του. Αν γι Πο μονόφθαλµε φίλε µου. Πες µου, είναι µεσά- 
ἁ από τον ΕΡ' σμί Ἡ 
τρομάξει υπερβολικ. δυο χι 
« ώναζε, θα ήταν κα ἤ 
ο ο σον μέσα από µια ΤΡ' 


το Ὁ 3 Μπράιοτ κο 


«Τι πράγμα; Μα ο Τόρμαχαν είναι... ἡ. τουλάχι- 


«Πρέπει να είναι. Ἤθελα να βρω τον. Γουέμῃ, 
να να σκοτωθώ μέχρι να τον φτάσω. Μου α ο ιβ λόμη 
ώρα... Τι σημασία έχει, όμως...». ος 
1 Ὁ πολεμιστής. πασπάτευε. ταυτόχρονα ένα ὁ παρε 
κρυμμένο αντίβαρο. Στο σηµείο που εσοχή και διά ὑ Εν. 
μος συναντιόνταν, ένα κομμάτι του τοίχου ὑποχώρ Καν ο Γουέμπα αρνηθεί» 
ἁηπαιρήσλικ σσ. στενή είσοδο. Ο Νταλμάσκ στάβ «Πρέπει να τον πείσεις. Είναι µια θεωρία που πρέπει 
ἘκΕΙ με το πρόσωπο λουσμέψο΄στον ἱδρώτα.τ ὅλοινα ρισκάρουµε. Και κάτι που είπες ἐχειμεγαλύτερη 
ήταν γεμάτο µε τη µπόχα του θανάτου --- κακάο), σημασία απ’ ὅτι Φοντάζεσαι: Ὁ Τόρμαχαν παίρνει δύνα 
αἰόβειλοβοτον : "μη από τη μάχη και την κατάκτηση. Για να τον νικήσει. 
Ακόμα κι ο λιγότερο ευαίσθητος Μπράιοτ πο 5 Μοτο (δον πρέπει να υπάρξει καμιά σύγκρουση, 
πτιοσίαισοαι”εζητιπαρουσίατου Τόρμαχαν, Αγ. Ὁ μονόφθαλμος υποχώρησε. Η φιλυποψία πάλευε 
ο γίγαντας είχε εξαφανιστεί, ἦταν σαν να παρέμ' μετο δέος στο πρόσωπότου. Ύστερα, η ἐκφρασή του 
αόρατος µέσα στο δωμάτιο, έτοιμος να Χυμήξει  σκλήρυνε’ είχε πάρει την απόφασή του. Γύρισε, και 
ποια στιγμή και να τους κομματιάσει και τοις ὃ. βγήκε τρέχοντας µε το σπαθί στο χέρι. 

να ΠΡπιστείεσαϊν Ὁ Μάγος δίῃ Ὁ Νταλμάσκ σήκωσε το όπλο του Κατακτητή από 


το δωμάτιο σαν κάποιος που περνούσε ένα ορμη. το κρεβάτι. Με τρεµάμενα χέρια, το σκούπισε επάνω 
ποτάμι. στα σκεπάσματα. Την άλλη στιγµή, ο Μπράιοτ εμφανί- 


«Ναι, τώρα πια σε εμπιστεύομαι». στηκε πάλι στην πόρτα. Ο Νταλμάσκ άφησε το σπαθί 


έσει. 
«Ὁ Γουέμπα πρέπει να κάνει δυο πράγµαταγων γᾶ πι 
ἡ «Το άλλο που πρέπει να κάνουµε;» εἰπε λαχανια- 
ο πμ Πρέπει να τον πείσεις νατας Ὁ ο πολεμοτίς «Ποιο ται το λλο 
νει. Με κατάλαβες;» 


τό «Μητέρα των ανθρώπων!» Ὁ μάγος γύρισε µε τις 
«Εντάξει, Νταλμάσκ, αλλά δεν είναι ο Ὑροθιές σηκωμένες. Ύστερα, µε αφύσικη ηρεμία, πρό- 
χαν...;» . {3 σθεσε: «Ναι. Βάλε κάποιον να κουβαλήσει ένα άδειο 
«Άκουσέ µε προσεκτικά: Πρέπει πρώτα να πο μπαούλο στον πύργο που πρωτοανεβήκαμε. Ένα μακρύ 

ἃ τον κόμη Γουέμπα πως έχουμε τον Κατακτητή στο’ Κιβώτιο όπλων αρκεί. Θα πρέπει να εἶναι αρκετά μεγάλο. 
ρι, αλλά θα πρέπει να γίνει ένα ισχυρό ξόρκι Ύίανα χωράει ένα σπαθί, να είναι βαρύ και να κλειδώνει. 


Τῶ 
η να το καταφέ! ρα, πήγαινε». 

ΟΠΛΟ πε γα εκκενωθεί τ) Ὁ Μπράιοτ ἐφυγε.Ο Νταλμάσκ µε έναν αναστεναγ- 
αυτό, το 


ὁ σωριάστι 
Θεί πως μό σωριάστηκε στα γόνατα. 
αμέσως. Ο Γουέμπα πρέπει να βεβαιωό οτω Στο πάτωµα δίπλα του ήταν το Σπαθί της Φωτιάς, 
μείνει εδώ ούτε ένας Ὃ λόρεο, Κοντά σε ένα από τα σπαθιά των νεκρών. Μια και τα 
τε του εχθρού. Με κατάλαβες» 


ὁ που εἰδομ! Ἐν. ἥταν σχετικά καθαρά, φαίνονταν σχεδόν πανο. 
Ὃ του ου ο έλο..-ᾱ- Ασφαλώς, σκέφτηκε. Το Σπαθί της Φωτιάς 
Ο μάγος ἐσφᾶς τον Πο συμμάχοις Ῥ Τπημπε µόνο όταν ήταν ματωμένο και στο χέρι του 
5 έψει και πάλι 
να χάνεται. Θα επιστρ' ο αιΥ 
ο ύχτα. Θα γυρίσει σε τρεις ώρες; 


' για αυτό το χρονικό διάστηµα. 
να γίνουν γρήγορα. Αν έχω δίκιο, 
γα τον σταματήσουμε µια για 


ςς -- είτε 


..-.. νο 


ιν στην ανω" 
ον τοι να ξεφύγει και τη φορά που του δι 


τ. Ο Νταλμάσκ, βέβαια, γνώριζε για τα; 
Ὃν αρματα του ανίκητου αρχηγού των βαρβάρων 
λύ καλύτερα από τον καθένα. Ποιος, όµως, θα 
ρούσε να μαντέψει το μυστικό του; 

Τα μάτια του έψαξαν το δωμάτιο και επιβεβαίως, 
την θεωρία του. Ένας νεκρός µε τσεκούρι και πε. τεντωμένα τα χέρια του γιανα 
µε σπαθιά. Όμως τα σπαθιά ήταν έξι. Τι του ξίχεῃ Τ 
ο Μπράιοτ; «Ο Τόρμαχαν δεν είναι τίποτα χωρίς, λισσε ένα ξόρκι ενώ τα μάτια του παρέμεναν καρφω- 
σπαθί του». μένα στα δάχτυλα του ενός χεριού του. Του πήρε πα- 

Γιανα είναι απόλυτα βέβαιος, ο Νταλμάσκτύλιξει,. Ραπάνω από πο μα ο πόνος υποχώρησε. 
τ δι παρόμοιος πίδς μέρα στο µαισίατουνα ας γυρο, το προ ας µας ον κοπο 
έδεσε σφιχτά. Ύστερα, άρχισε να βηµατίζει για πο κρυμμένος τοξότης που έβρισκε το θάνατο. Έκλεισε 
ώρα µέσα στο αιματοβαμμένο δωμάτιο, περιµένωπι. 


τα μάτια του και σφίγγοντας τα δόντια έσπασε το στέ- 
να σταματήσουν οι θόρυβοι της μάχης. Τελικά, κατέΒ λεχος του βέλους που προεξείχε από τα πλευρά του 
κε τη σκάλα. 


Χρησιμοποιώντας τα τυλιγμένα σπαθιά και έναν κο- 
Προχώρησε μέσα από τον κεντρικό πύργο, σκαρψ' Ντινό τοίχο ξαναστάθηκε στα πόδια. του. 
λώνοντας πάνω από ερείπια και πηδώντας πτώματα: Στα μισάτης ανάβασης προς τον πύργο, σωριάστη- 
λογική του έλεγε ποια θα ήταν η σωστή γέφυρακα". κε σε ένα σκαλοπάτι. Ἠταν ανώφελο' δεν μπορούσε 

Καθώς έκανε να την περάσει, ένα βέλος ἐσ. να ανέβει άλλο. Βήματα που πλησίαζαν τον ειδοποίη- 
βρῆκες Πποτὰ δι σαν πως κάποιος είχε ακούσει το βογγητό του. Περί- 
τον αέρα . τ μενε. 

Ὁ μάγος κάθισε απότομα κάτω, το ων «Τιστην κόλαση έγινε;» Ἠταν ο Μπράιοτ.Οπολεµι- 
κατάρα. Ο τοξότης µπορεί να ήταν κάπ' σῇ. στής έσερνε ένα στενό αλλά βαρύ κιβώτιο. Ἕνας µε- 
σόκοπος μουστακαλής που φαινόταν κομψός ακόμα 
Καὶ μέσα στην φθαρμένη και ματωμένη αρματωσιά 
του, ερχόταν ξοπίσω του µε έναν δαυλὀ στο χέρι. Ἡ- 


΄ μην προκαλέσει µεγα- 
λύτερη ζημιά στην πληγή του. Ξαπλωμένος εκεί, ψέ- 


γιατί το κάστρο δεν είχε ακόµα αὖ 


ῦ ταν ο Γουέμπα, και ΄ ΐ ἁλι 
τού σκιές. [. μπα, και η γκρίζα του χαίτη ήταν ακάλυπτη. 
έριχναν το ος βώμ άδ τς ρ 5 ο μέσες έκανε ένα νόημα και ο Μπράιοτ άνοιξε 
ταφέρονταν ακόµα μι - π ο ὠτιο, Καθώς ο μάγος χαμήλωνε μέσα το φορτίο 
ανοίγονταν από κάτω του. κ πως νο μονόφθαλμος πρόσεξε το σπασμένο βέλος που; 
γι |ξερ' 


«Τέλος πάντων», αναστέναξε. Ἡ αε απ’ το κορµίτου και ξεστόµισε άλλη µια κα- 


ϱ Κόμης. “ο: 
άς;» ρώτησε ο. Τα - 
ς ἂν οίνος πρόσθεσε «ΑΡ ΠΕΡΙ ἑσπασαν. ’ 
το μάτια µας. Τώρα, ὁσογιατον]ς τν σής ο πταλλα. παρα αρα 
νο .. ιά αυτό δεν έχει πια. καμιά σημασία». 
ος 8ν αι αν ο. οΤόρµαχαν είναι ελεύ- 
θερο απι ώ 

στη! Κο των οποίων πρέπει να επιστρέ! “ρλογκόεηοε-ο 


των Φει στη δική του διάστα- 
ση. Ὅμως, µπορεί να ζει και να εξουσιάζει πάνω. στην 


Κμπα µόνο όσο διάστηµα χρησιμοποιεί το σπαθί. Γ; 
αὐτό το λόγο, το χρησιμοποιεί ασταμάτητα ο ἴδιος! Και 


γι αυτό πρέπει συνεχώς να επιδιώκει μάχες και πολέ- 
Αν έχουν περάσει κι αυτός δεν έχει εμφανιστεί, τόῃ.. ΠΟ». 
ν 


ο πεδίο της µάχης είναιπιου «Μα τους θεούς, καταλαβαίνεις τι λες» είπε ο Γου- 
χα δίκιο. μα θα είναι εντελώς ανήμπορ, ἐμπα σκεπτικός. «Αν έχεις δίκιο, τότε, μόλις Εεφορτω- 
ναμος. Μέσα ' δεν έχουν ακόµα περάσει, αλλά], θούμε το σπαθί, θα χάσουμε και τον Κατακτητή. Ποιον 

«Οιτρεις ώρες ἘΠ ο Μπράιοτ. «Πρέπει, θὰ ἔχουμε τότε για όμηρο απέναντι στους εισβολείς 
πειράζει», μπήκε στη μέση - ττθα απογίνει η Τζούλνα αν συμβεί κάτι τέτοιο». 
πάμε σε έναν γιατρό». «Σκεφτήτε τι θα συμβεί σε ολόκληρη την Ὄκμπα 

Ναι», συμ. αν δεν το κάνετε!» φώναξε ο Νταλμάσκ. «Χρησιμο- 
τὶ ἃ Ωστ ποιήστε για ομήρους κάποιους ανώτατους αξιώμµατι- 
Μπράιοτ. ἵ τ. κούς. Ισχυριστείτε πως ο Τόρμαχαν σκοτώθηκε. Κα- 
Ἔ το Σπαθί τη λίθιοι;» Βάζοντα:. γείς μέσα στην ορδή του δεν φαίνεταινα γνωρίζει την 
«Δεν ακούτε τ ο Νταλμάσκο!:. αληθινή του φύση... δεν μπορούσε να ρισκάρει κάτι 
πλάτη του πάνωσ τέτοιο. Εγώ θα πεθάνω σύντομα και δεν έχω οὔτε το 
θηκε όρθιος. «Ζήτησ' Χρόνο ούτε τη δύναμη να τον υποτάξω στη θέλησή 
δυναμώσουμε το μας. Συζήτηση θα κάνουμε τώρα; Εδὼ μιλάμε για τη. 
νο ο τρεις ώ μοίρα ολόκληρου του κόσμου!» 
μετά από ΤΡ! δεν κατ! Χωρίς να περιμένει διαταγή από τον ανώτερό του, 

«Όχι, μα ά Ὁ Μπράιοτ σήκωσε το κιβώτιο, το έρριξε στον ὤμο του 
Μπράιοτ σος Ὁ Κόμη Καὶ αρχισε να ανεβαίνει τα σκαλοπάτια. 

(διο κιαυτός!» ο μέσ Ὁ Νταλμάσκ χαμογέλασε. Τώρα πια δεν ένιωθε τί- 
το ως...» ὦ µ πι ᾿ 
{, ὁμ. ἴοτα. Αν δεν τον κρατούσε ο κόµης Γουέμπα, θα είχε. 
ίναι σφ : νι : Κατρακυλήσει από τα σκαλιά. Με το ένα χέρι ο Γουέ- 
ώτιο.. "μ΄. μπα σφήνωσε τον δαυλό του στον τοίχο και μετά σή- 

Κὠσε στην αγκαλιά του το μάγο. 
τον βρέθηκαν στην κορυφή της σκάλας, ἦρθε. 
τον ἡ τιάτους ένας παφλασμός που ανακατεύτηκε µε 

Χο των κυμάτων από κάτω τους. 


«Αυτό θαήταν τοτέλειο, έτσι Νταλμάσκ;» 0 Μη 
οτ έσκυψε πάνω από την κοκκαλιάρικη µορφή κ 


μάγου. 
«Δεν µπορεί να σε ακούσει πια», αναστέναξεο 
µης. Κι ύστερα από ένα λεπτό σιωπής: «Ἠταν τ 
θαύμαστος άνθρωπος αυτός ο σύντροφός σοι». 
«Δεν έχεις ιδέα πόσο αξιοθαύµαστος, άρχο 
μου», είπε ο Μπράιοτ, κοιτάζοντας πίσω από τον Κύ 
Γουέμπα το σιωπηλό σκοτεινό κάστρο. 


Η ΑΔΩΣΑ ΑΚΡΟΠΟΛΗ 
του Μάικλ Μούρκοκ 


Έλρικ του Μελνιμπονέ θα σας είναι πια 


νωστός. Αυτός και το μαγικό του σπαθί Στόρ- 
(νγκερ έφεραν µια νέα άνοιξη στην αποτελ- 


μένη ηρωική φαντασία στις αρχές της δε- 
πας του ΒΟ. Σίγουρα κανένα από τα σπαθιά 
περιγράφουν οι σύγχρονοι συγγραφείς δεν. 
! την προσωπικότητα και τις τρομερές δυνά- 


ις της κολασμένης λεπίδας του ασπρομάλλη 
ρού πρίγκιπα. 


Κεφάλαιο Ίο 
γαλαζοπράσινη θάλασσα ήταν γαλήνια κάτω από. 
υσό φως του απογευµατιάτικου ήλιου και οι δυο 
τρες στην κουπαστή του πλοίου στέκονταν σιωπηλοί, 
κοιτάζοντας βόρεια, προς έναν ορίζοντα καλυμμένο µε. 
[χλη. Ο ένας ήταν ψηλός και λεπτός, τυλιγμένος σε 
βαρύ μαύρο μανδύα που η κουκούλα του ήταν ριγ-. 
πίσω για να φανερώσει µακριά κατάλευκα μαλλιά. 
ος ήταν κοντός και κοκκινοτρίχης. 
Ἠταν µια θαυμάσια γυναίκα και σε αγαπούσε», ε- 
-σε µια στιγµή ο κοντός. «Γιατί την άφησες τόσο. 
ικά;» --- 
Ἠταν πράγματι µια θαυμάσια γυναίκα», απάντησε. 
ψηλός. «Αλλά ο ἐρωτάς της για μένα θα της κόστιζε 
Ῥιβά. Ας αναζητήσει τον τόπο της κι ας μείνει εκεί. 
Έχω ήδη σκοτώσει µια γυναίκα που αγαπούσα, Μούν- 
: μ. Δεν έχω πρόθεση να σκοτώσω κι άλλη». 
'Μούνγκλαμ. σήκωσε τους ώμους. «Μερικές Φο- 
Ἐλρικ, αναρωτιέμαι μήπως αυτή η σκοτεινή σου 
εν είναι παρά αποκύηµα των μυστικών σου ε- 
». 
Ίσως», απάντησε ο Ἐλρικ αδιάφορα. «Μα δεν έχω 
4 διάθεση να εξετάσω µια τέτοια θεωρία. Ας µην. 
άλλο γι αυτό». 
| τοσα άφριζε από το ανεβοκατέβασµα των κου- 
Ὁ το πλοίο τους μετέφερε γοργά προς το λι- 


π ὕουσας του Τζαρκόρ, 

μάνι ΝΗ τι. Πρ πρά Βασίλεια. ΔΕΝ Εἶχαν πε; 

από τότε πο Ἡ το 
{στην πια εντολές. 

Ὃ ἢ αν οπου επόπτη. Τα κου- 

σύγχυση, ενώ ο 


αυτός δεν νοιαζόταν πον 
βαθιά περιφρόνηση για: ἷ 
ς ανθρωπότητας. Ὦ 
η νύχτα και είναι μάλλον 


ψε µια στριγγ 

«Πανί στα δεξιά!» 

Ὁ παρατηρητής θα πρέπει να είχε µισοκοµᾳ; 
γιατίτο πλοίο διακρινόταν ήδη κι από το κατάστρυν 
Ο Έλρικ έκανε στο πλάι καθώς ο καπετάνιος, ὅπ 


λαχροινός Ταρκεσίτης, ήρθε τρέχοντας στο κα 


κεσίτικη γαλέρα. 


στρωμα. τ Ἂ 
«Τι πλοίο είναι αυτό, καπετ' νιε;» τον ρύτβ' Σύντομα η µε 
Ὑάλη τριήρ! ο 
Μούνγκλαμ. '"}. οὐ ο Καπετάνιος ὅσο κι ο πλοηγός έμεναν αμληχο, 
ο Παν Τανγκ -- καὶ βρίῦ ὡς συνειδητοποιούσαν πως δεν προς αμίλητοι 
ούσαν να κά- 


«Μια τριήρης από τ: 
ετάνιος συνόχις νουν τίποτα για να αποφύγουν τον εμβολισμό. 
ισμό. Με ἑ- 


σε πορεία εμβολισμού». Ὁ καπί Ναντ] 
τρέχει, φωνάζοντας στον πλοηγό να αλόη Ποσο ατό δοκάρια που τσάκιζαν, το έμβολι 
την ίσαλο. πρύμνη, τρυπώνταςτη γαλέρα κάτω από 


μα ιο. ῤ 9 Ν' 
Ὁ Έλρικκιο ΜΟ Ἠταν πην ΣΝ αν. τος 
λέρας, αν γάτζους στο πιά ας 
ῥούσαν Γιδά ὋΝ "μον ξέροντας πως δεν θα τ 
ά Πιν οὓς εκπαιδευµέ! 
δν ους Πανταγκιανούς, οι Έπος πο 


στην πρύ 
τ ν] 
᾿ Ήνη για να αντιμετωπίσουν τους εισβο- 


Ρικ, πρέπει γι 
6 α 
ο Μούνγκλι τους βοηθήσουμε», φώναξε αγ- 


αμ. 


απρόθυμα- Δίσταζενα τραβ; 
ρουνικό σπα! Ὁ θηκάρι του.Τον. τελευταίο, Ἡ 
οι δυνάµεις ταν να αυξάνουν. 
δε την κοιλις, 
σανπρος το κατι . ὺ ρφωσε. Ενός άλλου, ση 
σπαθιά και τσεκούρια, ο) 1ρὰ μύτη ο λεω σούρε- 
ναύτες προς τα πίσω. ῃ τον " “ρκεσίτες τή θα 
ρικ έκλεισε γύρω από τηλα ον μα 
ο τραβούσε απ’ ος ις Βυθιζόµενης 
; ς, ο’ 


Ἐ 
Ἄρικ ἅρπαξε ένα 


Στόρµμπρίν' 
' πήδηξε στο κατά. 


του, το σπαθί έ 


ανυπομονούσε, 
διαπέρασετο μήκος του. Παλλόταν μέσα στο Ὃν 
ῬΙ 


Έλρικσαν κάτι ζωντανό, καθώς ο ασπρομάλλι 
βοηθήσει τους Ταρκεσίτες ναυτικούς, ρέῃ 


'"Ἠ τριήρης εί 

ΝΡ ίχε δυο 
μπροστά και πίσω. στο 
- σκόταν ο καπετάνιος. της μι 
-πορφυρή και μπλε φορεσιά, 


χε να 


χος, σχεδόν τον αγ' 
σαν πως θα έπρεπε μι 
Έλρικ αν ήθελαν να ο τω 

Ἡ αρχαία αιµόδιψη μανία των προ 
ψετον Έλρικ καθώς το σπαθίτου θόριδεψη 
και το σπαθί είχαν γίνει ένα, Κι ήταν η 
λεγχε τον Έλρικ καὶ αντίθετο. 
ριάζονταν γύρω του Ο ναλάβα τοι 

[ὁ πόνο, . ΠΠ 
Ην 7 σεκούρι Ἔν ιά, καὶ χ 
κια. να χέρι και σπαθί στο άλ. 


σπαθίαπό µέσ' 


ατου 
ας πολεμικ 


ίσει τον Έλι 

λι οιµάστηκε να αντιμετωπίσε ος. 
δ Ἕλρικ έσφιξε το Στόρμπρίνγκερ και µε 
ησε να καρφώσει το στοµάι 


έρια και προσπάθησε 
πετανοη αλλά εκείνος έκανε στο πλάι κ. 


κρουσε το χτύπημα µε το σπαθί του ενώ ταὐτῷ. 

με το αριστερό χέρι κατέβαζε το τσεκούρι του ο Τ 

προστάτευτο κεφάλιτου Ἐλρικ. ο ασπρομάλλι ση, ρωμα τη τμ 

γκάστηκε να γείρειγιανα αποφύγει το χτύπηι ο : 

σε την ισορροπία του και έπεσε στο κατάστρο ἑ 

Στόρμπρίνγκερ. φάνηκε να σηκώνεται με δικ; ἡ τν 

ληση γιανα αποκρούσει ένα ακόµα χτύπημα ή 

κουριού και την αµέσως επόμενη στιγµή Εν 

προς τα πάνω καὶ έκοψε τη λαβή του τσεκουριο, 

μέση. Ο καπετάνιος βλαστήμησε και πέταξε νο 

στο κομμάτι, παίρνοντας το σπαθί του και στα ὃν 

ρια. Ξανά, το Στόρμπρίνγκερ κινήθηκε ένα κά». 
μοίρα της. 


του δευτερολέπτου γρηγορότερα από τα ανακλη ; 

κά του Έλρικ και καρφώθηκε στο στήθος του άπι Έλρικ μέτρησε τους επιζώντει 

Η μαγική αρµατωσιά το σταμάτησε για µια στιγµή: μισά µέλη του πληρώματος ήταν ως ος απότα 

λά ύστερα το Στόρμπρίνγκερ στρίγγλισε αναῖρ) μηϊητώνιος τους είχε πεθάνει στην πρώτη ο κι 

στικά, τρεμούλιασε, λες και συγκέντρωνε περισϑ” ύνθηκε προς τους σκλάβους. κ); 

ΜΠΡΕΗ τ «Αν θέλετε την ελευθ 5 

ρη δύναμη, Κι ύστερα χτύπησε ξανά την πανοπ]ωήν.Ίεσρας τις δον Έλευ Ἐρία σας, κωπηλατήστε µε ὁ- 

καπετάνιου. Η μαγική αρµατωσιά άνοιξε στη μέσ]: Οήλιος έδυε, αλλά "ρα το Ντάκος», τους φώναξε. 

καρυδότσουφλο, αφήνοντας τον αντίπαλο του. αποφάσισε να συνεχίσει τι - τος ἥταν κυβερνήτης, 

απροστάτευτο, ενώ τα χέρια του ήταν ακόμα αν πα Ὃν πορεία του πλοίου και τη 

ύρλωσαν. Μούνγκλ. : 

να για να χτυπήσουν. Τα μάτια του γοῦρ, κ νγκλαμ δεν πίστευε σ ᾿ 

πάτησε έχοντας ξεχάσει το σπαθί που κρατος τος προσφόρεις την ελευθερια ος ορρο ας 

το βλέμμα καρφωμένο στο διαβολικό λοπὸ ος µε κάπως γ ἤσουµε στο Ντάκος καινα ανταμοιφθού ὕ 

τοι μέσα στο στήθος του. Μόρφασε, «γε ΟἝλορα τους σημερινούς µας κόπους. 

και έρριξε το σπαθί του, γραπώνοντος Ἐς ν) Βερία τους ἘΠΕ ΓΕ «Τους πρόσφερα την 

χέρια τον δαίμονα που του ο η ψυχή τουϑ οίνγκλαμ». υτή ήταν η επιθυμία µου, 
ακόμι Ἡ Κκινοι 

Πέθανε, ξέροντας πας γη λεπίδα τ ἵει το μάλλης αναστέναξε και γύρισε για να ε- 

ταν ασφαλής από την ΚΟ, ασμένη σ Πο Ρίδμμο των νεκρῶν και τούτην ας σ 

ΠΗ τς ᾱ. Σκέφτ ωμένων 

πρόσωπου ασπρομάλλη,, μπρίνγκερ ας ή τον ασπρομάλλη ως ποτέ δεν θα καταλάβαι- 

. «του να αὐ ως να ἦταν καλύτερα έτσι. 


Ο Έλρικ τράβηξε το 
νιώθοντας την ενεργητικότητ' 
Ξ μ.ο ---- 


ἰσει. Οι αρπάγες 
κασμένη γαλέρα αφέθηκε ἐς 


ΓΓ- ΓΡ ο - Γ --- 


όπο, ο Έλρικ μπήκε. 
λώντας ιδιαίτερη αἴσθηση, Ὃ ο Ὀχικά,, 
ο μπει στην πόλη στα κρυφά, χωρίς γα ὃ 
σκοπι 
ναγνωρίσουν. κ Μούνγκλαμνα παζαρέψει τη... 
Ἂν μότο ο καινα μοιραστείτα λεφτά μεν 
ληση ΤῊ τράβηξε την κουκούλα πάγῳ αι 
ση του και άνοιξε δρόµο µέσα από το πλῃρ, 
ἕν συγκεντρωθεί, κατευθυνόμενος προς έναπη ; 


χείο που ήξερε στη δυτική πύλη της πόλης, 


Κεφάλαιο 2ο 


Ιούνγκλαμ είχε. 
στο καπη- 


Μερικές φορές µε αποκαλούν και έτσι στα µέρη 
», απάντησε ήρεμα ο. Ἔλρικ. «Μήπως ψάχνειςτον 

Ρικ του Μελνιμπονέ;» 

Ναι, κι έχω ένα. 


.. 


ὗ οκάλυπτα. Νομ(: 
γιανα ΟΡ ἔχε τόσο αδύναμη μνήμης 
τα Εεχνάειπως μμ. τουβασικιώτοπαης 
μονο ο ος το κρασί του και ὕστερα εῃῃ, 
σω από το χείλος του κρασοπότηρου. «Όλααιτα 
ἴες, κόμη Γιόλαν. Ποιο εἶναι το μήνυμά σα) 
ΡΠ Γιόχαν έχασε την αυτοπεποίθησή του και ἐς 
µια μάλλον αδύναμη χειρονομία. «Για σένα µπορ». 
εἶναι ρητορίες, αλλά εγώ έχω άλλες ιδέες πάγῃ, 
θέμα. Δεν θα ήταν. ζωντανός ο Βασιλιάς Νταρμίτ αν 
δεν το έσκαγες από τη μάχη που τσάκισε τη δύναμη, τ. κΑυτές τις προειδοποιήσεις έδωσα κι 
Θαλασσαρχόντων αλλά και του δικού σου λαού; Μή σίλισσά, κύριε», είπε ο Γιόλαν θλιμένα. «Παρ᾽ όλα αυ. 
είναι ψέμα το ὁτι χρησιμοποίησες ΠΠ Μαγεία σου γα. τά, εκείνη επιθυμεί να σε συναντήσει ιδιαιτέρως -- α. 
ξεφύγεις αντί για να βοηθήσεις μ’ αυτήν τουςάπι πόψε..» Ζάρωσε το μέτωπο καὶ γύρισε το πρόσωπο 
υ σε θεωρούσαν σύντροφό τους» αλλού. «Θα πρέπει να σου τονίσω πως αν αργηθείςθα 
"δ Έλρικ αναστέναξε. «Σίγουρα δεν σ᾽ έστειλα μπορούσα να διατάξω τη σύλληψή σου». 
δώ γιανα µε προκαλέσεις. Αλλωστε, ο Νταρμίτπὀ". '.. Προς». ας ματος προς τη 
νε τα νῶ στη ναυαρχίδα του κατά τη διάρκειατηςπ': σκάλα. «γε στη Ὁ απόψε θα μείνω εδώ και 


ή ’ αύριο την αυγή θα φύγω από την πόλη. Αν επείγεται 
της επίθεσης στο θαλασσινό λαβύρινθο του Ίμρρ τόσο να µε δει, µπορεί να µε επισκεφτεί εδώ». Και ανέ. 


βηκε τα σκαλιά, αφήνοντας τον Γιόλαν αποσβολωµέ- 
ΝΟ µέσα στο έρημο δωμάτιο. της ταβέρνας. 


«Εγώ στη βα- 


ἄ Ὁ Θελέμπ Καάρνα έσμιξε τα φρύδια οργισμένος. 
αρ’ όλες του τις ικανότητες στις σκοτεινές τέχνες 
ο έστι οὐ. της μαγείας, στον έρωτα ήταν ένας ηλίθιος, και π Για. 
κό ερ τος αργά, σάνα που ήταν ξαπλωμένη πάνω στις γούνες του κρε- 
Ο Έλρικ 


βατιού της το γνώ ύ ὐ 
παρα γνώριζε πολύ καλά. Την ικανοποιούσε. 
ζουν. Όταν είσαι έτοιμος να παρ τς «ξουσιάζει έναν άνδρα που θα μπορούσε να την 


σου, δώσε το στον επ πιω καιπρο Γτώσει με ένα απλό ξόρκι αν δεν ήταν τόσο πολύ 
απ θώς ο Γι ο ος μαζί της. Αν και ο Θελέμπ Καάρνα, είχε 

σε καὶ ἽΝ έση στην. ἱεραρχίατου Παν Τανγκ, ήταν φανε- 
ο Γισάνα δεν κινδύνευε από το μάγο. Η διαί- 
Γεν Τε; Της ἔλεγε πως αυτός ο. άνθρωπος που αρε- 
"Ὁ να επιβάλλεται στους άλλους είχε ταυ- 


τις σκάλες, 
και του τρά 
Το κατάχλω 
προςτον νεαρό Ἔν 
ποβόλησαν μὲ ε 
Τονηθισμένος σε τέτοιο 


ο οικει 
ο | 


κπ να υποταχτεί κάπου, Η 


ει. λῆρ αυτή την ανάγκη, καὶ µε πολῇ 
νατοι 
λη ευχαρίστηση ισα ιζε να την αγριο 
0 Θελέμπ Καάρνα σὺν τ να σε βοι θη 
«Πώς µπορεί αυτός ο ἐκφυλος Ἱ θήσειε,)΄ Γιαµας, η μαγεία είναι 
ου δεν µπορώ εγώ»», μουρμούρισε και κάθισ, 4 Χρόνια μελέτης κ. 
κρεβάτι δίπλα της, χαϊδεύοντάς της το Χρυσοσηὶ 
δι της. . Ὃ 
στο τος Ότο ήταν ούτε νέα, ούτε όμορφη, Ὠσιέ, 
το ψηλό και χυμώδες κορμί της, τα πλούσια µᾳ; 
μαλλιά της καιτο αισθησιακό της. πο Είχαν, 
Ώ ότερους ντρες. Λίγοι Δ 
που υπνώτιζε τους περισσι πα ωὠχελικά το πο 
αυτούς που είχε επιλέξει για να την ικανοποιήσουι, 5 όλα. Ἐς ἀλετώρα σα, 
χαν καταφέρει να της αντισταθούν. Στο κάτω κάτω, δεν μπορείς 
Ούτε και ήταν καλόγνωμη, δίκαιη, σοφή ἡ αλτροι τάφερες να ανακαλύψεις σι 
στρια. Οι ιστορικοί δεν θα της πρόσθεταν κανέναεῃ, κά µε την ακρόπολη!» 
νές προσωνύμιο. Κι όµως, διέθετε µια προσωπική α, «Υπάρχουν λεπτά σηµεία τα οποία δεν έχω ακόµα 
'άρκεια και κάτι πέρα από τα συνηθισμένα πρότυπα; εξετάσει!» 
ἐσέ κρίνει κανείς κάποιον, κι έτσι όλοι ὁσοι π! «Τότε, ίσως η διαίσθηση του Ἔλρικ να µου δώσει 
γύριζαν τη θαύμαζαν και οι υπήκοοί της την αγαπη; 


τις απαντήσεις που εσύ δεν είσαι άξιος να δώσεις», 
σαν ένα παιχνιδιάρικο παιδί, μάλλον, παρά; τοῦ είπε η Γισάνα, χαμογελώντας. αερα, 
σαν -- 


όμως, ήταν δον και κοίταξε έξω απότο παράθυρο το ολόγιοµο Φεγγά- 
κυβερνήτη τους. Η αφοσίωσή τους, όµως Ρίπου έρριχνε το φως του πάνω στους πύργους του 
ἴδευτικά στομό!. Ντάκος. «Ο Γιόλαν άργησε. Αν όλα πήγαιναν καλά,θα 
Τώρα, γελούσε σιγανά και κοροΐδευ ἔπρεπε ήδη να έχει Φέρει τον Ἔλρικ». 
της. να, αλλά! «Ἠταν λάθος σου που έστειλες έναν τόσο στενό 
ος να έχεις δίκιο, Θελέμπ ση Σίλο του Νταρμίτ. Πιθανότατα να κάλεσε τον Έλρικ 
Ἕλρικ είναι ένας θρύλος -- ο πιο ον κόσµο. απήξὶ “Ἐ μονομαχία και να τον σκότωσεϊ, 
α . 


νθρωπος στ. - Ξανά, εκείνη δεν. μπόρεσενα συγκρατήσει ένατρα- 

καιλιγότερο 5 γιανα ανακαλύψ ΤΙ υταχῖό γέλιο. «Κάποιες επιθυμίες δν τόσο έ- 

είναι µια μοναδική ευ α μονάχα υπέθεταν Κος Του σου σκοτίζουν τη λογική. Ἑστειλατον Γιό- 

που οι άλλοι μέχρι τώρ. «μαύρο ξ “Ἔν Επειδή ήξερα πως θα φερόταν µε αγένεια στον 

θινό του ην, χάιδεψε το μακρύ ον η ῬΙκ και έτσι ίσως προκαλούσε την περιέργειά του. 
-. 0 Θελέμπ Καὶ 

του και µετά σηκι 


ώθηκε και πήγε μέχ Ὡν ήταν ένα εί ας ᾽ 
Φορτ! έν. αι Κι δος δι 
τωμένο µε Φρούτα κι ς δολά 


ικ 
ματ ω, ασ μον 
ζη ο να 
α µε κάνεις νᾶ ση. τως, ν 
Ρις και πάλι. Δεν νομίζω, πᾶ 
φορ οκ. 


Ἡ κε µια γυναίκα τυλιγμέν 

ορ ο ο μανδύα, αγνώριστη μέσα. στι 

Ἐκόταδό Ἔκλεισε την πόρτα πίσω της και στ Ὃν 

τη και αμίλητη- 

ο ολικά, μίλησε, η Φωνή της ήταν ον 
τική, αν και είχε κάποια ίχνη Ειρωνίας. 

οταν Εύπνιος µέσα στα σκοτεινά, άρχο Π 
. Νόμιζα πως θα σε έβρισκα κοιμισμένο», 


Πόταν εκνευριστική. 
τὴς διασκέδαζε, Ῥοαν 
ατου ΟΕ ἀθελάτουπαράξε- 
τως η Γισάνα ίσως μπο. 
ὑμένα του συναισθήμα. 
ν τον ανησυχούσε. μαζί 


ρι ίναι η απασχόληση που µου ες χώροους, «Έχω α- 
ήπνος είναι προ, 7 ώρες πέρα από 

η ογαλύτερη ανία, κυρία. Μα, αν δεν ουμι”ο οκ ρε σον 

την µεγ. α Ίξε έναν πάγκο κιοίδιος κάθισε. 5 


ιδι,θα ανάψω έναν δαυλό για χατήρι σου» ῃν 
ΕΕ μικρό τραπέζι και αφαίρεσε το κάλυμμα, 
ΓΕ μικρή γαβάθα µε κάρβουνα που βρισκόταν», 
5 στερα, έπιασε µια ίσκα, ακούμπησε τη µια άφηι 
στη γαβάθα και φύσηξε ελαφρά. Σελίγο, το ξύλοῃ εἶσαι πρόθυμος να ακούσεις τις προτάσεις που ὄχο, 
Φωτιά και μ’ αυτό άναψε έναν δαυλό που κρεµόι να σου κάνω» 
ν τοίχο. Εκείνος της ανταπέδωσε το χαμόγελο. Ἦταν ένα 

ΡΝ ά του δαυλού γέμισε το δωμάτιο μὲ 4εν' σπάνιο χαμόγελο γι’ αυτόν, λιγάκι βλοσυρό αλλά χω- 

Η Φωτι! Η γυναίκα έρριξε πίσω την κουκούληή ρίς τη συνηθισμένη του πικρία. «Έτσι νομίζω. Είσαι 
λέες σκιές. Η Υ 8 τα µελαχροινά βαριά χαραπ' ασυνήθιστη γυναίκα, Βασίλισσα Γισάνα. Αν δεν το ἡ. 
και το Φως χτύπησι των μαύρων μαλλιώνπωϊ. ἕερα, θα υποπτευόµουν πως έχεις μελνιμπονιανὸ ο). 
στικά της και τις μάζες αντίθεση µε τον λ5] μα µέσα σου». 
περιέβαλλαν. Έκανε ΟΝ την περνούσε σύ! «λεν είναι όλοι οἱ «γεόπλι 
και ασκητικό ασπρομι Ὁ τώρα την παρατηρούσε Ὃν τόσο αγροίκοι όσο πι 
ψος ένα κεφάλι και πο τ Ν ο 

ν Ὁ επιτι 
ων συνηθισμένη σε ματιές ο 
εν 5. μίοΐ 
ός απ’ ὁτι β 

τός ο νεοτερισµ. ι 
Μο κάλεσες, μα 
ήρθα». Έκανε µια περιπαι 

«Βασίλισσα Γισάνα». 


στην άκρητουκρε. 


ιού του. 
Είσαι πιο ευγενικός απ’ ότι ἆ, 
σκλησή σου», του. είπε καθώς καθόταν και σταύ- 
ρῶνε τα χέρια και τα πόδια της. «Αυτό σημαίνει πως 


Φησε να Εννοηθεί η 


Ὄυτοι» των Νεαρών Βασι- 
ιστεύεις, ἀρχοντά μου», 


απάθεια {7 


' «μου Φαίνεται π. 
Ὁ λεπτό χαρακ 


- ἆ µου», 
ὀνεύματου ὑμβαίνουν με. ᾖ 
: ἘΠῚ ελαφρ από κο όσα με τους θρύλους», 
--- για πρώτη φορά Πράγματα θα Ἠπορούσαμε να καταφέρουμε 
ια. 


Ξ του -- Ἰ ὕποθι Ε 
δύναμή έσεις αυτού τοι είδους µε Εκνευρίζουν, 


-Ὑυ- 


τις 
κ . ... 


Βασίλισσα Γισάνα. Για ποιο σκοπό ήρθες εδῳ,, ΑΔΩΣΑ Ακροπολη 


«Πολύ καλά, θα σου πω. Αλλωστε, δεν περι 
καν να µε ακούσεις». ; 
«Θα σε ακούσω, αλλά µη 


σότερο». 
«Τότε, άκου. Είναι µια ιστορία που νομίζω ναι 
νὰ 


φέρει ακόµα και εσένα». ς 
Ὁ Έλρικ άκουσε και, καθώς η Γισάνα είχε υπι 
θεί, η διήγηση άρχισε να κεντρίζει το εγδιᾳ, ος 
ϕ της δια- 
το. Τ μηνα εξαφανιστεί. Ο Θελέμπ Καά λεςκι ἡτανότον. 
ος ήταν μαγικό καικανείς δεν ρρας πως το μέ. 
τ ου. Υποστήριζε πως είχε έρθει αἱ Υιαταλόγια 
Πριν από αρκετούς μήνες, όπως η Γισάνα είπε - Χάους». πό το βασίλειο του 
Έλρικ, οι χωρικοί της επαρχίας Γκαράβ του τεμ, ΓΗ Γισάνα σηκώθηκε και ἅπλωσε τα χε, 
είχαν αρχίσει να κάνουν αναφορές για µυστηρώῃ, μαστε συνηθισμένοι σε μαγικές. εκδηλώσεις, ως 
καβαλάρηδες που ἁρπαζαν νέους και νέες απ τ. Κλίµακαςσε αυτάτα μέρη. Ακόμακιο Θελέι τ μεγάλης 
χωριά. που είναι εξοικειωμένος µε τη μαγεία και οσον 
Ἡ Γισάνα υποπτεύθηκε πως πρόκειτο γιακάποη; Πιό την Πόλη των Ζωντανών Αγαλμάτων, πέος ὧν 
μάδα ανταρτών και έστειλε ένα απόσπασμα των/; Ἐς Ἐμαηίοςος 
κῶν Γατόπαρδων, των καλύτερων πολεμιστών π' μένα. υρθήκατε», είπε ο Ἓλρικ, βαριεστη- 
εξοντώσουν. «Αυτό ήμασ' : 
σπασµα δεν γύρισε πίσω ή ΑΗ ο κάν κις. υμε -- στην πραγ- 
κε στην περι σταν επικεφαλής του στρατού, τον οσο τέκος 
βρήκε κανένα ίχνο αλλά σε μιακ σική.. ταν γλυκιά, εξώκοσµη, οὗ αμνεώίεςς 
Καάρνα φώναξι οδυνηρή. Ο Θελέμπ 
κοντά στην πόλη ΘΙ Γατώ [9 Ἔ να απομακρυνθούμε όσο 
όμεν. Ὑινόταν. Εγώ έκοι ή πιο γρήγο- 
ακρόπολη. Υποπτευόμε πιά... Μουσική, αλλά ψα ταχύτητα, γοητεµένη απὀ τη 
δοι είχαν δεχτεί επίθεση και είχαν αλόγου μου κ. ενος Χτύπησε βίαια τα καπούλια του 
λήστης δεύτερης αποστολής ήταν κοντά µας κατ λα καλπάζοντας. Αυτοί που ήταν 
Φησε μερικούς άνδρες η, Έτους πόλοιιουο γα ΠΏ να γΛΙΤΩΣΟΝΙ αλλά εἰ 
π Ῥος τη υς να γυρίζουν καινα στρέφονται 


ν περιμένι /α να πι Καάρν. 
ριμένεις τίποταῃ;, ΄ μην επιτεθεί, “προειδοποίησε τη Γισά- 


νἀ. - 
η αζηρΧοντα Έλρικ», συ- 


όξος ποβολούσε µε ὁ. 
Χρώματα που 


και να αναφέρουν τα όσα θα ὃ ο ' ν΄ ακρόπολ, 
στο Ντάκος. Το μόνο σίγουρο Πρι ή! γρ) διακό Ἡ, τραβηγμένοι από τη μουσική. 
ΕΕ ΘΟΕ όταν στην κοιλάδα λΥΘ στηκαν», οἱ ἄνδρες γύρισαν πίσω --- κα Έπο 


κρόπολη δεν βρισκι 
δ' 


πριν. 

η Η Γισάνα καιο Θελέμπ Καάρνα δ 
κή δύναμη στην 
οστολή είχ! 


ἕΚαιτι έκαι 
διέσχιζε Νες τότε;» ρώτησε ο” 

τι Ἐλρικκαθώ ὃ 
Ἶ Μετα μάτι και καθόταν ος Ἐπ μος 
άλη στρατιωτι! ΤΚΕ για να της κάνει ο τι δίπλα 


ου η δεύτερη απ' 
- 


προσπαθεί από τότε γα . 


«Ὁ Θελέμπ Καάρνα 
πός της ακρόπολης καὶ 


λύψει ποιος είναι ο σκο' 
υ. Θα του έπαι, 


ι την ελέγχει- 

Ἶ αποκαλύψει μόνο ὅσα κι Ο ίδιος είχε υποθὲ, 
το βασίλειο του Χάους. έχει στείλει αυτή την 

ας και αργά επεκτείνει την ερ’ σει από τώρα. 


λη στον κόσμο μι 
του. Όλο και περισσότεροι νέοι απάγονται απ. 
πό, 


υπηρέτες του Χάους». 
«Και αυτοί οι υπηρέτες» Η Γισάνα είχε. 
πιο κοντά του, κι αυτή τη φορά ο Έλρικ δα ΠΝ 
κινηθεί. Είχε 
«Κανείς απ’ όσους προσπάθηδε 
σειδεν τα κατάφερε --- και πο ταν, ος, σταρ) 
σαν τη ζωή τους». πουγλῃ 
«Από μένα τι ζητάς,» 
«Βοήθεια». Τον κοίταξε επίµονα και ἁπλωσεέι 
ρινα τον αγγίξει. «Γ' νωρίζεις καλά τόσο το ΠΠ. 


Ἷ στο θέµα της. ακρόπολης, πο το 


"αν ο Θελέμπ Καάρνα έχει δίκιο. Απ’ όσο ξέρω, οι 
σου οι θεοί είναι Αρχοντες του Χάους». 
«Αυτό είναι αλήθεια, Γισάνα», απάντησε ο΄ 
«Και γι αυτόν ακριβώς το λόγο δεν έχω διάθεση 
τους εναντιωθώ». 
Την πλησίασε χαὶ 
παξε στην αγκαλιά τ. 
τή», της είπε αινιγµατ 
στα δικά της. «Ὅσο για τα 
τάμε και αργότερα». 


95» : 

έσα στα βάθη του σκοτεινού καθὶ 

λέμπ Καάρνα είδε ένα μέρος από πο η 
Ἔλρικ και αναψ. ίνησε μὲ 


οκοκκί τ 
τ ώ ιΚἰ 
γένι του καθώς πε τι 
ΜΕ κα λεπτό. Κανόν 


μογελώντας και. ξαφνικά τη 
ου. «Ίσως φανείς αρκετά δή 
ικά πριν κολλήσει τὰ χείλη ΐ 
άλλα ζητήματα -- ταῦ 


τους, 
ο στο μή 


Μέχρι τώρα, οἱ μαντείες τοι τομ Ὦ - 
ὃ - ρνε και 

ἡῃ ιά του, γιατί, αν ο ος μέχρι να ολοκληρώσει τα. 

Ῥούσε να βοηθήσει 

η 

νπήρχε λόγος να τον 


... 


ν Μην έχεις. 

έσμιγε τα φρύδια και μοι "γμές, ο ο θνρ ο 

αέσι αι μουρμού 
Γντια του, ενώ η Γισάνα τον κορν μέσα από ος 
ια που έλαμπαν τον Ἑλρικ, Ιτομσεμε 
Ἔτσι, έφτασαν στη Θακόρα και σας 
Κεφά λαιο 4ο της κωμόπολης έναν τεράστιο λάκκο τ κατ 
βρόμαγε Φριχτά. 

«Αυτή είναι δουλειά του Χάους», είπε ο Ἓλρικ, μυ- 
ρίζοντας τη μπόχα. «Σ’ αυτό, τουλάχιστον, είχες δίκιο, 
Θελέμπ Καάρνα. Η Φωτιά που κατέκαψε μια τόσο, με- 
Ὑάλη κωμόπολη δεν ήταν φυσιολογική. Όποιος είναι. 
Ὁ υπεύθυνος για όλα αυτά προφανώς αυξάνει τις δυ- 
ἥ νάµεις του µε κάθε µέρα που περνάει. Ὅπως θα. ξέρεις. 
ρικ δεν κι εσύ, μάγε, οἱ Αρχοντὲς του Νόμου και του Χάους 
που είχε παρ' βρίσκονται συνήθως σε τέλεια ισορροπία και καμιά 

Ο Έλρικ, βρ! πλευρά δεν επεμβαίνει άµεσα στη Γη µας. Προφανώς, 
ρά τη θέλησή του, Ὁ Κοσμικός Ζυγός έγειρε λίγο, όπως κάποιες φορές 
στον να επιθεωρήσ συμβαίνοι, προς ώφελος των Κύριων της Αταξίας και 

εθόδους γι τους επέτρεψε να περάσουν στον κόσμο µας. Ένας 

προτείνει κάποιες μ άχα λίγες κ το 
ὐ. Είχε ανταλλάξει µονάχ. γήινος μάγος µπορεί να. καλέσει βοήθεια απὀτο Νόμο 
που κακοο.. κλαμ πριν ξεκινήσουν. ἡ απ’ το Χάος για ένα σύντομο χρονικό. διάστηµα, αλ- 
µε τον Μούνγι Τζαρκόρ έµοι λά σπανιότατα το άνοιγµα αυτό ανάμεσα στις διαστά- 

ΓΕ δισ του λιο. Η Θοκόρα απί δεις µπορείνα γίνει τόσο µεγάλο και σταθερό όσο αὐ- 
τω απὀ τον καυτό ή, Ι τάκος, κι ο Ἔλρικ σι Τό που φαίνεται να έχει πετύχει ο φίλος μας στην α- 
µε το ἄλογο απὀ το Ντ ] Κρόπολη. Το πιο ανησυχητικό σ’ αυτή την ιστορία --- 
απολαύσει τη διαδρομή. τ Τουλάχιστον για σας, τους κατοίκους των Νεαρών Βα- 
Έχοντας από καιρό ν σιλείων --- είναι πως έτσι και ένα τέτοιο πάτηµα στον 
στη Γισάνα, Κόσμο µας µονιµοποιηθεί, είναι πιθανό να μεγαλώσει. 


ΘΕ έκταση και ισχύ, και τελικά οι ΑΙ 
Ἷ ρχοντες του Χάους 
Υακαταλάβουν ολό! ο 


τονα αμ ' Κληρο τον κόσµοτης Γης, απλά µε 

ριώδους. ΕΟΤ φαινόταν ικανο [εις ξάνουν λίγο-λίγο τη δύναμή τους σε αυτό το 
µυστη άρνα ; ». 

Λλέμπ Καὶ οἱ 
στιγμές ο Θ8, δείχνει δυσφ 
α δείχν! Εἰ 
απο α οθακα 
Ἐ ης ἹὌἜύ- 


α», μουρμούρισε ο µᾳ, 
που φαινόταν πραγματικά φορα ΠΗΕΕ όλο. 
κι αυτός ο ίδιος. μερικές φορές ον ή αν 
το Χάος, δεν θα ήταν ώφελος καν! ς γήινου. πλέῃ 
τος να αφήσει το Χάος ανεξέλεΥΧτο στον κόρ 
Ὁ Έλρικ ανέβηκε ξανά τη «Καλι 
ουμε προς την. κο! ον, . τν 
να Ὕδης πως κάτι τέτοιο θα ήταν φρόνιμο φορά. Στη διάρκεια της ΤΕλίμει ορ ἔχω δει ο ἄλλη, 
από τα όσα είδαμε εδώ;» είπε ο Θελέμπ Καάρναι, πμ τέχνεςτου Μελνιμπονέ, ο πατε στις από. 
α. ρε μαζί του µε αστρική µορφή στι μου µε πῇ. 
νευρικότητι έλασε. «Τι; Εσύ, ένας μάγος από ους, όπου µας δέχθηκε σε ακρι ος Βασίλειο του Χά. 
Ὁ Έλρικυ ΞΟ τοῇῃ, Ε ΠΡΟ η οπροστάτης, 
Τανγκ -- το νησί στο οποίο. ισχυρίζονται ότι ξέρι. 9 ρα τν Χ. τν Επτά Σκοταδιών.., ο. 
τόσο πολλά για τη μαγεία. όσο κι οἱ πρόγονοί μοι. ΠΟ “5 νη ως. 7 Έχεις τν. 
Λαμπροί Αυτοκράτορες; Όχι, όχι -- εξάλλου, σήµῳ, ο ᾿ αἱ το Κάστρο τοι 
δεν έχω φρόνιμη διάθεση!» : Ὁ Έλρικ γέλασε ειρωνικά. «Αυτό; Αυτό είναι καλὴ 
«Ούτε κι εγώ», φώναξε η Γισάνα, χτυπώνταςταμ/ βι σε σύγκριση µε τα παλάτια των Αρχόντων ᾱ- 
πούλια του αλόγου της. «Ἐμπρός, Κύριοι -- στΝΕ του 


Χάους». 
του Χάους!» «Τότε ποιος κατοικεί σ᾽ αυτό το µέρος.» εἰ! Τ 
τς απόγευμα, είχαν φτάσειτις κορυφέςτιΝΗΚΡΕΡονυπόμονα: κε. 
εριβάλανε την κοιλάδα και παρατηρούσινς «Καθώς θυμάμαι, από τότε που σαν έφηβος πέρα- 
δον τ όση ακρόπολη. σαμέσα από το βασίλειο του Χάους, σ᾿ αυτή την ἂρ. 
πό ψη, ἄνα την εἶχε περιγράψει Καλά, αλλά ὀχιή!. πολη δεν κατοικεί΄Αρχοντας του Χάους αλλά κάποιος, 
Η Γισ τ Ἐν Ἔλρικ πόνεσαν κοιτάζοντάς Τι υπηρέτης τους, Όχι όµως κι ακριβώς υπηρέτης 
ναι ο... γα επεκτείνεται πέρα από το Εαν ος Ζάρωσε το μέτωπο, προσπαθώντας να θυ- 
γιατ σταση, ίσως και περὶ ῃ ῃ 
της Γης, σε κάποια άλλη διά: η ος με; γρίφος είπε ο Θελέμπ Καάρνα, στρέ- 
ήσε µε ὁλα/τα γήινα χρώμα ο. Πναντίθετηπλευρά ος ΕΜ ον. 
λον πα και κάποια που ο ΕλΡ ο Μελνιμπονιανούς! Ακόμα Εν ὅτ τς Ὥς ος αν 
ους. προτιμά: Ἡ ταν ψοφάτε της πείνας, 
ΓΣ τ ταν ορθός ο Ἐγος παράδοξο φαινόμενο από το Φαγητό!» 
κρόπο; ονη ν΄ πόσταση ει πας Γισάνα τον ακολούθησαν για λίγη α- 
Ὦ του, δρα ο Έλρικ σταμάτησε και έδειξε πί- 


«Μια τρομερή πιθανό τ 


; σμένο του γα προσπάι 
σπαθούσενα φύγει γί του άλογο καθώς εσενα πρε- 
μα, δει κάτι παρόμοιον», Ππό την ακρόπολη, «Ἔχεις 
ΠΠ Ὁ Έλρικ κούνησε το κεφάλι ωσ: κ 
σίγουρα όχι, αλλά το μέρος αν. “Σ' 


γνώρισί ν τς 
το βασικό περ' 
Η Ἕνα γύρω της δημιουργ' 


σσ' Ἂ 
ώ ααἴθ µε µια θάλα υτόςπου 
ση, καθώς ἐμοί ανα ευόταὶ Ῥάδοξος ΠΠ Ξκεί µέσα είναι πράγματι ένας 
Ες ον ασε Αυλή του χάσει ένα είδος Γελωτοποιού για 
δακες σκόνης. Ὅλα τ η ᾿ 


θεί και μετ 


-- Παρ’ ότι τον έχουν. για να τους 
ρφυσικής αἱ 


χαν διαστρεβλῶ 
ρουσίας της υπει 


υς οκαϊιτους κυρίου. 
υ Χάοι λι στου. 
-πηγοπβητου ους του Νόμου. Αυτόθα με... 
διασκεδάζει, οι Άρχο) λίγο. Τα, αστροφή µας, 
ίσως και τον φοβούνται ρικός Ἐρατά σΕ ισορροπ κ 
σμικούς γρίφους καὶ σνίγματα σαν μπι 


ύ ινί 
Ὃοωολώς Παίζει -ᾱ (απητά και παίρνει. στα «Μα δεν μπορούμε απλά, 
το Νόμο και το Χάος. τ 


ἄνα 
άτησε και σήκως, όν τον Μπάλι «αθίσου 
ο αἱ Ἔ αυτι ο να 
ὁσατο οδεύει.» Στο Έχω ακουστά», σης ορ 

τουλόΧις Ν 

ἘΠ οπουδήποτε. Ισως κα. 
σε ητρα των Αρχόντων τοι 
Ἂλ ακόμα κιαυτοί δεν. ση 
υς, άλο του Γε] ] 
Ἐς Πο τα πα ον του Επι ] 
να εἰν! 
ΠΟΘΙ Λέγεται άμεσα στα Βασίλεια του Νόμου και 
γα μετακινε! 


του ο ο ο κιστι Γη. Ούτε και ποτέ άκουσανατοι. ο... 
πως είχε 

δίδουν πρι 
εἶναι ένα αίνιγμα για μι 


Εν, 


νικό διάστηµα!» 
Ο Έλρικ αναστέναξε, αλλά δεν 


ο Μπάλο στο Χάος όπου ανήκει και να σι 
Νόμου ή ρήγμα που δημιούργησε ανάμεσα στις 


«Ακόμα κι οι Μελνιμπονιανοί δεν μι 


ἄξεις κ αταστροφής όπως αυτές που εἰδο. στην τέχνη της μαγείας απ’ ότι εγώ. Οι. 


ροών νι μετους Ἄρχοντες 
χουμε ολανα σηµαίνει την 
μεις περισσότερο Κουμεν πῃ 


τ κάνουμε µε δυνά- 
συναντήσει πάνω στη Γῃ, “5 απ’ Φπιδήποτε έχουμε. 


7 ῬΡΦΟμΕ καὶ νὰ κοιτά. 
τιοπόλει 

γα αρπάζει τους πιο Ἠορφους νέοι ις μας, 

γα κυβερνήσει ολόκληρο το Τζαρκόρ ορ κα να απειλεί 


Ν απόν 
«Δεν έχεις κάποια μαγεία, Έλρικ, γιαναστεῖλειτου 


Φραγίσεις το. 


ι Ν ν μπορούν να αντι. 
«του αρέσει, αν και ποτέ δεν ακούστηκε παλέψουν τους ᾿Αρχοντες των Ανώτερων Κόσμων -.. 


Ῥισσότερα πάνω 


ένα --- κάτι που σίγουρα θα σύμμαχοι δεν υπηρετούν ούτε το Χάος οὔτε το Νόμο, 


ί ἜΡΕ». ' γιατί είναι στοιχειακά πνεύματα: κύριοι. της Φωτιάς, 
τον ικανοποιούσε. ος να ανακαλύψει Κανείς του νερού, της γης και του αέρα και οντότητες που 

«Ὁ βονοδμ.ς ΕΓ ής του», είπε ο Θελέμπ Καάρνα έχουν έλεγχο πάνω σε ζώα και φυτά. Είναι εξυπηρετι- 
τον σκοπό της επίσκ «θα ήταν αν έμπαινε στ 


κοίσε µια γήινη μάχη, αλλά δεν θα. 
Ίερα ενάντια σε κάποιον σαν τον 
σκεφτώ... 


µε ένα αμυδρό χαμόγελο, 
' ι ι. «Δεν ἐ- 
ασ τος, μάγε», είπε ο Έλρικ ο ικα, 
ω, βόβαια, µεγάλη αγάπη γιατη ζωή μοι ο η ψιχ] 
ον καιµερικάπράγµαταπου εκτιμώ 
παράδειγµα» τῇ 
Ὁ πα Καάρνα άρχισε να ώση β 
γιά, αλλά ο Έλρικ έμεινε σκεπτικός 
ταν, µε τη Γισάνα δίπλα του. πρ 
Ν πὸ ΙΕ φαίνεταινασε. απασχολεί 
απ’ όσο θα έπρεπε, Έλρικ», του Εἰ 
«Πράγµατιµε ανησυχεί.Υποπτ! - 
γήσουµε περισσότερο το θέμα ΤΟ 
ναμειχθούμε σε κάποια. διαμάχη 


Κάτω τους, 
μα απεραντωσύ 
Βίζοντα. Από πά, 
γεο,ΟΘελέμπ. 


ν πλα: 
ρισκό- 


Κι 
“κούσομγ. 


μη αρένα Φαινόταν 
Ίρηβ οσα. άσει και 


ακί θήσει αλινάρια. 
οσα στ τον μάγο του μια του αλό 


απο ο 


Χρησιμέψουν ιδιαί- 
Μπάλο. Πρέπει να 


Οιλόφοι κυλούσαν. πράσινοι μέχρι τα. λειβάδια από 
κι ο ήλιος ἔρριχνε τις ακτίνες του πάνω σε. 
νη χορταριού που έφτανε μέχρι τον ο- 
Ὃν τους έκανε κύκλους ένα. μεγάλο ὀρ- 
φῇ “αάρνα ήταν πια µια μικροσκοπική µορ- 
που τους φώναζε κάτι που δεν μπορούσαν πια να 


απογοητευµένη. Οι ώμοιτης εί- 

δεν κοίταξε τον Έλρικ καθώς 
γου της για να ακολου- 
αν Τανγκ. Ο Έλρικ ήρθε πίσω της, 


ὀτητάς του, αλ. 
έχοντας συνείδηση της αναποφασιο Ὕν αυτό. Τι του 
λά µην ἔχοντας διάθεση να κάν’ 
ένοιαζε αν... αλλά γρ' 
Ἡ μουσική άρχισε, χαμηλά σα, ἀρχαὶ κ ος 
ρα η ἐντασή της ανέβηκε για η φιζε στο μυαλό 
μια ελκυστική, γλυκύτητα, πο! Ἄσφερε ταυτ ὄχον. 
νοσταλγικές αναμνήσεις Τα όργανα που α 
γαλήνη αλλά καὶ νόημα στη ζω η γήινα. Προκάλς 
δημιουργούσαν. σίγουρα ον ἥτι είχα, σε 
στον Έλρικμια ζωηρή επιθυμία. τ κ. πα Ἡ ανα: 
καλύψει τι ν πηγή της, αλλά τ -Γιατη 
νο, τόσο; ήταν φανερό πῶς κάτι τέτοιο δεν ή. 
ταν εύκολο. Είχε στρίψει το ἀλογό της εντελώς, και 
το πρόσωπό της έλαµπε,τα χείλια της έτρεμαν καιτα 
μάτια της είχαν βουρκώσει. 


Ο Έλρικ, 


βασίλεια, είχ! 
ρές, ενώ του θύμιζε και τις 
συμφωνίες του αρχαίου Μ. 
δία δεν τον γήτεψε όπως έκανε µε 
ρισε γρήγορα τον. κίνδυνο και, καθώς εκε! 
σε από δίπλα του σπειρουνίζοντας το ἀλογότης, εκεί: 
νος ἁπλωσε το χέρι να της αρπάξει τι 
Το καµουτσίκι της. έπεσε πάνω στο 
τός, βλαστημώντας από τον απρι 
το χαλινάρι να του φύγει. Εκείνη 
ντας το φρύδι του λόφου και την άλ 
από τα μάτια του. ᾿ όλ 
«Γισάνα!» της φώναξε απεγνωσμένα, αλλά η φῶ 
του δεν μπορούσενα ακουστεί μέσα 
σική. Γύρισε πίσω το. κεφάλι, ελπίζοντας, πως 
λόμπ Καάρνα θατου πρόσφερε. κάποια βοήθεια, 
ο μάγος ᾽απομακρυνόταν 6) η 
φανώς, είχε ακούσει κι αυτός τη 
ρει γρήγορα την. απόφασή του 


Ὁ Έλρικ έτρεξε ξοπίσω από τη Γισάνα, 


ο 


μουσική καὶ Ἐ 


νη μού΄ 

στην έντο! ον 
αλλά 
ο” 
λο και πρ τει νε τό 


φωνάΐθ' 


κ΄ της να σται 
ρυφή του λό. ἴσει. τι 
Φου καὶ την. Κον του εφτασετηνκο- 


την λαμπερή ακρόι να 
«πισάναι Πηγαΐνεις κ καλπάζει γραμμή για 
Έφτασε στην κοιλάδας, χαμό σου!» 

άρχισαν να αναδεύουν αστρωις πλέστου 

των, καθώς άγγιζαν το µετ Ῥαποβόλα κὐ αλόγουτης 

δαφος γύρω από το κτίριο. Ὃ μα 

λύ αργά για να τη σταματή ον 

καλπάζει προς το μέρος ος 

δει πριν προλάβει να µπει ὦ 


σος 
εχωρίσει 
αληθινό. 
Η μουσική σταμάτησε ταυτό; 
ὰ Ὁ 
τη ΤΣ Γισάνα, κι ο Έλρικ “μόνος λ μας 
μη ας γέλιο. Ἠταν πια τρομερά. ΤΙ ΝῊ 
ειτο άλογό του και ανα: αμ, 
και να το αφήσει ολο. πο ο ο 
καλπάζοντας και Χλιμιντρίζς “ΗΟ κας 
Πλοκάμια λαμπερής ομί; ξ παρ 
ῃ πα πας κα γύρω από 
αβή του ρουνικοι ύ ολ ος 
τοποασο ιν ὁ του σπαθιού, αλλά δί. Ἕ 
πες ν ἵστασι 
σπαθί ος αρ οσς, τ έβγαινε από το θηκάρι ο, ο 
ξαναθηκαρῶ, ψυχές πριν να τον α α 
πο σει. Ωστόσο, ήταν το ΕΤ 
Ἄθη ὋΧ Ἐριτουγοούτι σον μοναδικό του όπλο. 
«Όχι ο νο στο πλεϊτοῦ το ος 
υπάρχουν ανν Στόρμπρί ; 
ά ν δυν, Ῥίνγκερ. Μπορει! 

Ῥχισε να πο Βεγαλύτερες κι οσοι σος 
τον προ μέσα στις πον ο 
Ιατροµαχτική 6 Ίο του τον παρων 

Ἔιψη προσανατολισμού 


----ἪἩΗΝ. ΕΕ 


ει έννοι σκυλίσιο μουσούδι. ποι 

ς είχαν τν θα ος γόταν να κατευθύνεται, ὧς. κλεισμένο, Ωστόσο, φαι- 

--σπὂσεςεπο αν ΟΝ που δ τος -- την πλησίασε, το στόμα ξαφνικα ανω του, καὶ καθώς τον. 
χωρίς νόημα. Αναγνώρισε ορ του σώμ' που χαρα. φανερώσει κοραλένια δόντι µνοιξε διάπλατα για να 
όνο στα ταξίδια του αστρα ιστη σι ων. και ξαφνικά, Χωρίς ούτε µια φοι Σταμάτησε. σιωπηλά 
τομάξενη; άχρονη καὶ απεριόρτο ρων Γρ που τια του να εστιαστούν πάνω στον ρουμπινόνια πα 
τι Αντε το σώμα του προς ΤΠ καί ήδη είχε χά. δηξε! Ῥομάλλη, τή. 

Ἕσπρω! 


ἀνα, ἴ Ὁ Ἐλρικπισωπάτησε, υψώνονται 
λόγιζε ότι είχε πάρει πὶ Γιο πύλης ἡ εἰδωλό της, γα αμυνθεί. Το βάρος του ζώου τον, 15 σπαθίτου για 
ὅταν τα μάτια του κάθε. ο να ούσε να τριγυρνά τσι ένιωσε το παράξενο σώμα να τον προ. καὶ 
Συνειδητοποίτος ος από τπ' πο τ το σµα ήταν παγωμένο και δεν ἐκ. Ὃ πλά- 
άσκοπα μέχρι να πεί νΥκθρ,, 


ανε καμιά προσπάθεια 
ιτο Στόρμπί τέκεται ἄτην επιρ. νατονκοματος ος οπκάκαοὑτανεπανυτοη αν. 

πως έπρεπε να τροβήτοιτ γα αντιστέκ« νοντας το κρύο να διαπεράσει το κορμί του Έλρις, 

ΠΤ οἰ ΩΝ ος λαβή του σπαθιού ον αρμίτου ζώου Το Σιόσμννον οθόνη 

ροή του - άγγιξε τη 9 τοπαγερό κι σ νυ 

στον ἄν έρι και να ύ 
ποια ένωση να τοῦ στ ταῦ βγήκε ξεκαι μουρμούρισε μέσα στο χέρι του και τελικά φά. 
ώμα του με : 
πλημμυρίζει το σώμ 


γηκε να διαπερνά κάποιο σημείο του πλάσματος. Μία. 
τρομερή παγωμένη ενέργεια άρχισε να γεμίζει τον 
αλμπίνο. Ενισχυµένος από τη ζωική δύναμη του ίδιου, 
του ζώου, έσπρωξε προς τα πάνω. Το ζώο συνέχιζε. 
γα τον πνίγει, αλλά τώρα ένας συριχτός, χαμηλός ἡ- 
χος έβγαινε από το λαρύγγι του. Ο Έλρικ υπέθεσε, 
πως η μικρή πληγή του Στόρμπρίνγκερ προκαλούσε, 
πόνο το ζώο. 
Απελπισμένα, γιατί έτρεµε σύγκορμος από το 
Ῥοσπαθούσε κρύο, ο Έλρικ μετακίνησε το σπαθί και χτύπησε ξανά. 
ιαζόταν αρ- Και πάλι το. ζώο έβγαλε έναν συριχτό ήχο, και πάλι 
τ µια παγωμένη ενέργεια τον πλημμύρισε, και πάλι ἕ- 


κ σπρωξεπρος τα, ᾽ ἡ ὲ 
Πο σξαπὀ πάν στα πάνω. Αυτή τη φορά, το ζώο ξεκόλλη. 


ίδα µε τους 
ν τεράστια λεπίί 
από το θηκάρι πα ξεχύθηκε μια μαύρη ακτινο- 


ώ Χάους, 
βολίαπου διέλυσετα παλλόμενα χρώματα. του ς, 


ων. 
Ὁ Έλρικ έβγαλε την. πανάρχαιη πολεμική ιαχή τι 


Ῥ σίζεται επ! Π Ὡ του και σύρθηκε προς την πύλη. Ο Έλρικ. 
ο Ἐλρικήξερε πως δεν μπορούσε ναβα ζ ὥ τος όρθιος, σήκωσε ψηλά το Στόρμπρίνγκερ 
του, εκτός κι αν... Πτήσεις ἐναχρύσο, ή τος Το ΣΝ ο πάνω στο κεφάι του χρυσού πλάσμα- 
ζώ ας σβόλα μάτια Ε0) που πάγο, νο τσακίστηκε, σαν να ήταν καμωμένο από 
[ο] 
λι 


ατος. 
προς το μέῤος του κατά μήκος του μπρος ὦμψη 
ξεκινούσε πέρα από την πύλη. Παρ Ἐν οᾶ στ 
τους, τα μάτια του φαίνονταν τυφλά, κ 


0΄Έλ 
Ἴου, ενώ αρχισε γα τρέχει Κατά μήκος του διαδρό- 
Ῥω του ο χώρος γέμισε στριγγλιές και 


στ σος. τππτππππ κ: 


ο παγωμένο, 
νή που Τί 
βρυχηθμούς. ταν λες δὴ τώρα εκείτις: Επιθα. 
ζώο δεν διέθετε έξω, να ξε' ταις, 
ο πω μι κάτω του ΔΡΧ σπειροεἰδή ΕΠ 
᾿α τρέχει ΟΕ τ[είδε μόνο έναν α. 
Κοιτάοντασ κάτω, ἑαλστηκο τι ρριλίζονταν 
πίόμο λάκκο γεμάτο χρώμᾶν Γοοµερά δύσκολο να 
µε τέτοιο τρόπο, ώστε του ες πάνω τους. Ἔνιωσε το 
αποσπάσει το βλέμμα του αν. λος της αβύσσου, αλ. 
σώματου να κινείται. ΤΟΣ τ Ἢ τοῦ σπαθιού του και 
ἴξει τ : 
του πρ ομτδτουνα ος, ων 
ώ ο κεφάλι, ε! ὦ 
οσο ο το φἀιω» μόνο περίεργη ράμπα δι 
Ῥοῦσε κάποιο εἴδος σταθερότητας, Πούουίες 
τν σιγά σιγά είχε αρχίσει να γίνεται μμ ιο 
ἘΝ τ του δείχνει το κενό από μα ΠΗ 
παει ντου ται το πράσινο, το 
ώματα που κυρι ᾿Ξ 
τη ο. κίτρινο, αλλά υπήρχαν καὶ ΡΠ 
απαῆρου κόκκινου, και άλλων αποχρώσεω) 
έσα στο γήινο φάσμα. ης 
Τη περίμενε να συναντήσει Κ ποιον πο 
ριο κίνδυνο, αλλά τελικά οι φόβοι του. δεν 5 ΟΗΕ 
θηκαν και βρέθηκε στην άκρη µιας γέφυρ' Ὃν αγιδητῇ 
γούσε πάνω απότην λαμπερή άβυσσο σε ἘΠ απασαν 
είσοδο που φωτιζόταν από µια σταθερή γι 
νοβολία. κ κάτω 
Διέσχισε προσεκτικά τη γέφυρα και Ὃ σαι Ὕροις ά, 
από την αψίδα. Εκεί µέσα, όλα είχαν. γι τ ποτογα΄ 
ακόµα κι αυτός ο ίδιος. Όσο προχωρούσε, 
λάζιο σκούραινε. ει καὶ 0 
Το Στόρμπρίνγκερ άρχισε να μποτ τό 
Ἔλρικ, ειδοποιηµένος είτε από το ης αψίδα εμ' 
ποια έκτη αίσθηση, έστριψε δεξιά. Μια. τν ὅταν ὁ" 
Φανίστηκε μπροστά του, από την οποία. 


φωὶ 
ούσε 


να έντονο βαθικ. 
ακτινοβολίες συναννκν φι Στο σηµείο που οι δυο 
τόσο πλούσιο που ο] ρικ ὁ Πμιουργούσαν ένα µω 
να παρασύρεται άθελᾳ, του τ 
είχε συμβεί και στη διάρκς, 
το μυαλό του αποδείχϑῃ δι Ξανά, 
τον εαυτό του να µπει µέσα από την κ τ ανάγκασε 
Στη στιγμή, µια τρίτη αψίδα. εμφανίος ο νι αψίδα. 
του, στέλνοντας ένα κύμα απὀ πράσινο φο, αριστερά 
άλλη στα δεξιά του ακτινοβολούσε. κάρινα, πα τα 
στιγµή, φάνηκε παγιδευµένος. σε έναν ιστό, Πο 
ματα. Τα Χτύπησε µε το Στόρμπρίνγκερ και η μαύρη 
λάμψη του σπαθιού διέλυσε για λίγο τις ακτίνες που. 
σύντομα, όμως άρχισαν να. ξανασχηματίζονται. ὁ Ἔλ- 
ρικ συνέχισε να προχωρά, και λίγο αργότερα µέσα 
στις λάμψεις διέκρινε µια ανθρώπινη µορφή -- αν. 
θρώπινη στο σχήμα, αλλά όχι και στο μέγεθος. 
Καθώς την πλησίαζε, κατάλαβε. πως δεν ανήκε σε 
γίγαντα -- στην πραγματικότητα ήταν Κοντύτερῃ από. 
τον Έλρικ -- αλλά έδινε την. Εντύπωση πελώριων δια- 
στάσεων, λες και ήταν πράγματι. γίγαντας κι ο Ἔλρικ 
απλά είχε μεγαλώσει για να έρθει στα. μέτρα του. 
Προχώρησε αδέξια προς τον Έλρικ και πέρασε α- 
πό µέσα του. Όχι πως ο άνδρας φαινόταν άυλος -- 
ήταν ο Έλρικ που ένιωθε σαν Φάντασμα. Η μάζα του. 
πλάσματος φαινόταν να. διαθέτη τεράστια πυκνότητα. 
Τοπλάσμα γύρισε, µε τα. πελώρια χέρια του τεντωµμέ- 
γα και το πρόσωπό του παραμορφωμένο από έναν 
Μορφασμό Ειρωνίας. Ο Ἔλρικ το Χτύπησε µε το Στόρ- 
ση και έμεινε. κατάπληκτος όταν είδε πως το 
τ τοσο, χωρίς να αφήσει κανένα. σημάδι πά- 
Κι Ὃν όγκο του πλάσματος. 
Ίως, όταν πήγε να. αρπάξει τον Ἔλρικ, τα χέρια 


τοι 
ση από μέσατου. Ο Έλρικ πισωπάτησε, χαμο- 
πο ο ανακούφιση. Ύστερα είδε µε µια δόση φό- 
Φως περνούσε. από μέσα του. Είχε δίκιο --.. 


ο ππ--π----------- 


Ἷ ιά ακόμα νατον. 
αυτός ήταν το φάντασμα», γιαμια Φοβιαλαβαίνοντι 


Το πλάσμα προσπάθηζ. Ίρλρικ, 
γραπώσει και απότυχε. ( Πλλά υπήρχε άµεσος 


ις. 

πως δεν κινδύνευε από τ μη Ἱρισε καὶ ἀρχίσε να 

φόβος να χάσει τα ο 

τρέχει. έθηκε σε μια. αίθουσαοι. 

Ἐντολώς απροσδόκητο, ΒΡ από τα ίδια ασταθή 

τοίχοι της οποίας. ΠΝ ΓΕ ὅπως καὶ το υπόλοιπο 

όμενα ΧΙ {στο κι 

πα όρος ο ἕνα φησ που χα], 
ίθουσας, ήταν ένας ανθρῶ] ; 

της αίθουσας, Έλρικ καὶ που στην ανοιχτή του. 


λούσε εύθυμα στον «ποια μικροσκοπικά 
κρατάει Κι 
παλάμη φαινόταν να ἘΝ α-δώθε. 


ν πέρ! ον 
πλάσματα ποὺ «ρολά του Μελνιμπονέ. Τι κάνει 


οτελευταίος κυβερνήτης Τη5 αγαπημένης μου γήινης 
ΘΟ ήταν ντυμένο με πολύχρωμα. αστραφτερά 
ρούχα. Πάνω στο κεφάλιτου φορούσε μια. ψηλή ακι- 
δωτή κορώνα -- µια παρωδία τῶν. στεμμάτων ανν Ἐ 
σχυρών.Το πρόσωπότου ήταν. γωνιώδες καιτο στόμα 
πλατύ. ͵ 
ἜΝ χαιρετίζω, άρχοντα Μπάλο», εἶπε 0 Ἑλρικ, ο 
νοντας µια κοροϊδευτική χειρονομία. “πεπέόης 
λοξενία µου. προσφέρεις, παράτο καλωσόρισµέ ο 
«Ὥστε δεν σε διασκέδασε. καθόλου; Οι Ὃ ης 
ικανοποιούνται πολύ πιο δύσκολα. από τους θεού»; 
δεν νομίζεις» 
«Οι σος των ανθρώπων σπάνια είναι τό 
ρίπλοκες. Πού είναι η Βασίλισσα Γισάνα;» 
«Επέτρεψε και σε εμένα τις. δικές µου απο; 
θνητέ. Νομίζω πως είναι κάπου εδώ». Ο Ὁ 
ρισε ένα από τα μικροσκοπικά πλάσματα στην. 
του.Ο Ἐλρικπλησίασε και διέκρινε’ πως ήταν ο) 
τικά η Γισάνα, μαζί µε πολλούς. από τους Ὁ πο 
στρατιώτες. Ο Μπάλοτον κοίταξε καὶ του έι 


σοπε΄ 


νηρά το μάτι 
Ἄθω πο ΓΤ ΤΣ μέγεθος, μπορῶ και τους 
Δεν αμϕι η Ἢ 
το δεν ἔχον γκολ να αν και αναρωτιέμαι μή. 
γαλύτεροι». μικρότεροι αλλά, Ὃ Ἢν 
«Είσαι οξυδερκής, θνητι 


ὦ σι 
θέσεις πώς έγινε κάτι τέτι Μπορείς, όμως, 


"Ὅλα αυτά τα χρώματα κ 


τρόπο Παν δν στϑψίδες -- µε κάποιο 

«Τη μάζα, βασιλιά Έλρικ, Μι 
νοήσεις τέτοιες. ἔννοισο, Ακόμα καν ο να 
Μελνιμπονέ, οι πιο θεῖκοί και ευφυείς αλ ος 
τούς, έμαθαν μόνο πως να διατάζουν τα στοιχεία της 
φύσης µε την τελετουργία, τις επικλήσεις. Κατα ἫΝ 
κια, αλλά ποτέ δεν κατανόησαν τι ήταν αυτόποι. τὰς 
χαν. Αὐτό είναι και το σηµείο που υπερέχουν οι Αι " 
γτες των Ανώτερων Κόσμων, παρά τις σος 
τους». 

«Μα εγώ επιβίωσα χωρίς ανάγκη για ξόρκια. Επι- 
βίωσα πειθαρχώντας το νου μου!» 

«Αυτό ασφαλώς σε βοήθησε, αλλά ξεχνάς το µεγα- 
λύτερο πλεονέκτημά σου --- αυτήν την ενοχλητική λε- 
πίδα που κρατάς. Την χρησιμοποιείς για να λύνεις τα 
ταπεινά σου μικροπροβλήματα και δεν συνειδητο- 
ποιείς πως κάνοντάς το είναι σαν να βάζεις μια πολε- 
μική τριήρη να βυθίσει µια ψαρόβαρκα. Αυτό το σπαθί 


έχει δυνάμει. 
Έλρικῃ» μεις σε οποιαδήποτε διάσταση, Βασιλιά 


Να υπο- 


«Μπορεί, αλλά δεν είναι αυτό που µε απι 

το αρ Γιατί είσαι εδώ, ος 
«Έχω ποσο, έβγαλε ένα πλούσιο και μουσικό γέλιο. 
Ἐς µου, πο δυσμένεια. Μάλλωσα µε τους αφεντά- 
την ασημ αγτὸ. ῬΕΞΉΝΠΘΩΝ ένα αστείο µου σχετικά µε 
νὸΚαιτην πε, τητα καιτον εγωισµότους, το πεπρωµέ- 
ϑε υπόνοια Ῥηφάνιατους. Θεωρούν κακογουστιά κά- 
πως κάποτε θα ξεχαστούν. Έτσι κιεγώ κα- 


πο τ--ᾱ-ιππηηπηηπηππαππ 


ικληθούν, οι ΄Αρχο. 
σου, δεν σκέ. 
ες. 


ταν Ε! ώ 
μπορούν να επέμ. Φτη! 
Σ α κάνει τς 
τή Ίς µεγαλήτε, 


κ 
τέφυγα. Γη όπου, ἅ 
ΜΙ σι υ, Έλρικ, µια κι κ 
θρεύσεις πριν έρθω.» προσπάρ ἡ ρώς. Θα έπρεπε. 


ντεστου Χάους ἡ Τσι ας εγκαθιδρύ. 

ουν. ΊΊι σου αρ! ύω να σω 
Επ μολνιμπονιανός. -- στ τ Τα μάτια του Έλρικ 29: εδώ», 
δικό µου βασίλειο πι νω στη τι από το Χάος -- ένι ος 
ραδόξου. μίαν Εν ! Κύριέ µου! Σε 
κόσμος αντιθέσ! 


ὀσμος µας είναι μπι όπως τον πε. Κ΄ Βασιλιά Έλι 
Μπάλο, καὶ δεν έχει ανάγκη απὀ «Ἄριοχ --- µια ψυχή σε 
περι 


ρεις!» 
«Πάψε, είπα!» 


ων, 


Έλρικ». 
αι πως σε κάποιες περιπτώσεις σαν κι 


αυτήν είμαι ανιαρός συζητητής. Θα αφήσεις ελεύθε. 
ρους τη Γισάνα Κι εμένα» 
«Μα εσύ κι εγώ είµαστε γίγαντες -- σου έδωσατο. 
κύρος και την εμφάνιση ενός θεού. Θα μπορούσαμε, 
να είμαστε. συνεταίροι σε αυτή µου την προσπάθεια!» 
«Δυστυχώς, Άρχοντα Μπάλο, δεν διαθέτωτο δικό 
σου χιούμορ και δεν είμαι κατάλληλος για έναν τέτοιο. 
εξέχοντα ρόλο. Εξάλλου», ο Έλρικ χαμογέλασε ξαφ- 
ες των Ανώτερων Κά- Καλεί!» 


τή και απελπισμένη. 


μέτωπο. 


--τοΒασίλειοτ Ἔίες γι 
τι ου Πα. σπαθί του, Φωνάζογταμψαν τ µε εξολο- 
ΤΕ ᾿Ἠι σήκωσε ψηλά το. 


Ὁ Νόμο, 
αινομένι 
παράξενων; φας ουδ Χάους!» Επικαλου, 
μα, Άρχοντα του 
η εἰπε ο Μπάλος. 
ν ξαφνια- 


Ἰμένει για Πππητο 


«Άριοχ, ἀκουσέ με!» Η. Φωνήτου τοι ή 
κήταν δυνα- 


Ὁ Μπάλο άφησεταπαι) 
ο ἰχνίδια. 
Επι. χοροπηδώντας προς τον τ καιση- 
« σου δεν εισακού Ὃν Ἕλρικ. 
πλωσε σα χέρια του να αρπάξει τοι Ἔη Γέλασε και 
ρι παν Ἔλρκκ. βόγγηξε και αναδεύτηκε, Ὧν λος 
Ῥικ κι ο Μπάλο πισωπάτησε. τα στο χέ- 
Όντας το 


«Ἄριοχ των Επτά ΣΙ 
κοταδιών --- ο δοῇ), 
Ὀύλος σου σε 


νικά, «φοβάμαι πῶς οἱ ΄Αρχοντ' ν 
θέµα της Φιλοδοξίας Ἰφλογισμένοι τοί 
χοι άρχισαν να ξεθ 
ὡριάζουν. Τα 


σµων δεν θα αφήσουν έτσι το 
σου, µια και φαίνεται να έρχεται σε. 


τις δικές τους». 
Ὁ Μπάλο γέλασε 


τόση αντίθεση μὲ 
Ύται νευρικά πέρα-δώθε. 


αλλά δεν είπε τίποτα. 

Ο Ἐλρικχαμογέλασεσε μιαπροσπάθειανακ 
τις σκέψεις που στροβιλίζονταν στο μυαλό του.“ 
σκοπεύεις να κάνεις, αν σου αρνηθώ»» 


«Δεν εἶναι δυνατόν να αρνηθείς, Ἔλρικ! Μπορύ τν 
θα μπορούσα νά 


ΠΠ στρατηµέ 
Ῥ ὌΠ νο σου Μπάλο!» 


σκεφτώ πολλές φάρσες που 
παίξω...» θί» σκο: 
«Σοβαρά; Και τι γίνεται µε το Μαύρο Σπν' τι δει ῥγήκε μι 
«Α, ναι, είναι κι αυτό...» ιδέϑς Ἂριος λάσµα 
ία και τις ἐμμονοῦ ταν ἐπισκεκας τα 


«Μπάλο, µέσα στα αστεὶ 


Ὢο0ο.---- κ  νοππππτππππππππππππακακα 


μάτια του ΜΙ ή 
Ππάλο γούρλωσαν. και άρχισαν να κι 
ινού- 


«Ἄρχοντα Α) 
Ι|ριοχ, έλα να πάρεις πίσω τον παρα: 


μένου, Ὑξμάτῃ 


Ωστόσο, η µεγάλη ομορθί΄ ς, περηφάνιας, 
καθώς ήταν µε ένα μείγμα αυτό το ον δεν. 
σκληρότητας και θλίψης, ἐδε Ἱφορούσε ένα σακάκι 
μπορούσε να είναι άνθρωπο τος, ἔνα. Εφαρμοστό 
παλλόμενου πορφυρού Χβαζε χροιά καὶ είχε ζωσμέ. 
παντελόνι που συνεχῶς άλ να σπαθί. Τα μάτια τοι 
νο στη μέση του ένα μακρὺ ΧΡ απάνω, τα μαλλιά τοι 

σπαθίτου, τα Χείλητοι. 


ἥταν μεγάλα αλλά λοξά προ' 


ακριά και χρυσαφένια. σαν 9 
[πέτα πι το πηγούνι του μυτερό όπως Και τ΄ αὐτιά 


: Ὁ Μπάλο πισωπάτησε, τρομαγμένος, κα. 
θώς ο Άρχοντας του Χάουῇ τον πλησίαζε. 
«Το λάθος ήταν δικό σου, Μπάλο», είπε Ο Ἑλρικπί- 
σω από τον γελωτοποιό. «Δεν ήξερες πως μονάχα οι. 
υ Μελνιμπονέ μπορούν να επικαλε. 
ινατον φέρουν στη διάσταση της 
Γης; ταν το προ. ρονόμιό τους». 
«Καὶ η αλήθεια εἰ! ράστηκαν», είπε 
ο ΄ΑΡΙΟΧ, ΧΩµΟΥΕ, ύ πάλο που. 
είχε πέσει γονατιστός µπρ. 
η εξυπηρέτηση που, μας έκανες θα ξεπλύνει τα. παλιά 
σου παραστρατήµατα, Ἔλρικ. Δεν με διασκέδασε πο; 
λύ το θέµα του Γίγαντα της Ομίχλης...» 
Ακόμα κι ο Έλρικ. ένιωθε πλημμυριση! 


υ. 
«Άριοχ». 


ος µπροστά στην παρουσία του ΄Αρχοντα 
Ένιωθε επίσης και µια έντονη. ανακούφιση, 
ἥταν σίγουρος πως ο ᾿Αριοχ. μπορούσε να Κ) 
αυτόν τον τρόπο. τ 
Ὁ ΄Αριοχ άπλωσε το χέρι του προς τον Μπάλο τη 
τον σήκωσε από το κολάρο, έτσιπου αυτός ἀρχισε 


ισί 
χτυπιέται και να παλεύει στον αέρα, με το πρόσωπο 
παραμορφωμένο από το φόβο και την. αγωνία. σα] 
Ὁ ΄Αριοχ του έπιασε το κεφάλι καὶ το ζούλη ἀρ 
Έλρικ κοίταζε αποσβολωμένος, καθώς το ΚΕ άους : 
χισε να ζαρώνει. Ύστερα, ο ΄Ἄρχοντας τού Χ 


ί---υὺυ--τυ- 


Ετος... 
Ὃν. τα λύ; ώ 
"που το Ὃν μέσι γισε, διπλώ-. 
ΜΕ τερον ρε ο σε το, χέρια του 
κατάπιε. Τη μπάλα στι συμπαγή μπά- 


Ὅ στόμα του καὶ 

. την 
«Δεν ἐς έφαγα, Ἔλρικ», τν 
χαμόγελο. «Απλά ήταν ο ευκολότοοα ένα ακόµα αχνό 


τον µεταφέρωπίσω στον. Ἔρος τρόπος 
ασε τις εντολές µας στ ὁπούήρϑε. Παρα, 
βὲι ἐδειξς µε το χέρι του την ακρόπολη ὑτό εδῶ -- 
άτυχη. συγκυρία και αντιτίθεται σος δις Ὃ να 
ἐπ Χάους έχουμε για τη Γη, σχέδιατου συµπορας 
βάνουν καὶ εσένα, το δούλο µας, και θα ελ 
μεγάλη εξουσία». ου χαρίσουν. 
Ὁ Έλρικ υποκλίθηκε στον κύριό του. «Τα λό: 
τιμούν, ᾿Αρχοντα ΄ ; ἠ τομ 
το ρχοντα ΄Αριοχ, αλλά δεν σου ζητάω 
Ἡ πανώρια φωνή του ᾿Αριοχ έχασι 
µορφιά της καὶ το πρόσωπό τν ία πα δν ΠΣ 
να σκοτεινιάζει. «Είσαι ορκισµένος να υπηρετείς ΕΝ 
ος, Έλρικ, όπως και οι πρόγονοί σου. Και θα υπη! τ 
σειςτο Χάος! Πλησιάζει ο καιρός που τόσοο. Νόμος τον 
ες το Χάος θα πολεμήσουν για την κυριαρχία της Γης. 
ο ον τς Χάος θα νικήσει! Η Γη θα ενσωματωθεί στο 
Χάους ον ον και εσύ θα ανυψωθείς στην ιεραρχία του 
ο ον α γίνεις αθάνατος όπως κι εμείς!» 
ον ος δεν µου εἶναι ιδιαίτερα ελκυστική, ἀρ- 
«Αχ,΄ 
ο ος θέλω ναπιστεύω πως οι Μελνιμπο- 
ος Ἡτης µετους πιθηκάνθρωπουςπου κυ- 
αμούς» τοὺς Ἔσο Γη και τους ανόητους «πολίτι- 
«Θατο ΓΙ έψου τι σου προσφέρουμε!» 
οποία µου, Εν αᾗ ον ἀρχοντά µου, όταν έρθει η ώρατην 
μα χαμηλωμένο, Ῥεις». Το κεφάλιτου ΄Ἑλρικήταν ακό- 


«Και έτσι 
ἴθα γίνει». Ο΄Αριοχ σήκωσε τα χέρια. «Τώ- 


ρα, πρέπει να μεταφέρο, ο ᾱ Ἐ περιγράψω. Ο΄Αριοχ. 
λο στη διάσταση που αν, πριν ΟἹ πίσω στον κόσμο τοις, (8 
μην μυριστούν τι συμβα ''"Ἄριοχ δυνάµωσε μέχε᾽ κος αυτός είναι Φερετον Μπάλο 
Η φῶ ήπο μυριάδων. ύ Ἔξι! ρθε αι νι 
νταση της ν χτύπο μΌΡ' μπρούτρ. Πρόκειται τε. ας από τους Μείζονες, 


που ακουγόνταν. σαν Το) αναγκάστηκε να θη 
Έλρι Καρώ. Καλώ ση 
νων σημάντρων, Κι 6. »σει τα αυτιά νους μου. ώντας τι 'Ἠφωνία. 
[ο να βουλώσει Του σε ου γα μικρό χρονικό διάσον Ξπιπρόπουμε οσο, 
μα στη Γι μείνει. 


σει το σπαθί του καὶ όν 
σει τον πόνο. 
προσπάθεια να σταμα; ῥ 
ος μα, ο ασπρο ἄλλης ένιωσε το σώμα τοι γα 
διαλύεται και να μι ρέει ὁ. Ο καπνός 
αζεύεται καινα πυκνώνει. Πα. 


άτου άρχισε να! ζί η 
τησειράτου ἀρ. απίθανα κύματα. Χρωμάτων και 


το ξεπληρώνει µε κάποια χάρη, Έτσι ει αὔτ. 
Η Γισάνα του έπιασε το ος έγινε και μα 
φύγουμε από αυτό το µέρος». Ὃ. «Έλα, Έλρικ. Ας 
Ὁ Έλρικ ένιωθε αδύναμος και εξαντληµέν. 
ος από 


τις προσπάθειές του να καλέσει τι 


ντού γύρω του έβλεπε νοτὸ τ ο. 
άκουγε απερίγραπτους ήχους. ρα, τον τύλιξεέ. ὅλες τις εµπειρίες που είχε πριν ταὶ ΆΡΙΟΧ καὶ από 
δι. διο. Μετά βίας μπορούσε να σύρει ποσα ος 

ου. Σύ- 


να βαθύ σκοτάϊ 
Όταν ξανάνοιξε τα μά: 

και η άδωσα ακρόπολη 8ἱ 

ταν μόνο η. Γισάνα και μερι! 

τες. Η Γισάνα. έτρεξε προς το. µέρος του. 

«Ἑλρικ -- εσύ µας έσωσες;» 

«Εν μέρει μόνο, θα πρέπει να ομολογήσω», της α- 

πάντησε. 

«Δεν βλέπω όλους µουτους στρατιώτες εδώ», εἰπε, 

άντρες της. «Πού είναι οι υπόλον 


| χωρικοί;» 


πια, βρισκόταν στην κοιλάδα γτοι 

μα, η. Γισάνα αναγκάστηκενα 
(χε χαθεί. Δίπλα του στεκό. 1. ακολουθούμενοι από τους Ῥπος, κιέτσι, 
κοί ξαφνιασμένοι στρατώ- Ι ξεκίνησαν γιατο πλησιέστερο χωριό πλην 55 
σαν να αναλάβουν δυνάμεις και να βρουν. ος. 
νατους μεταφέρουν πίσω στο Ντάκος. ανα 


κυρίων του, φοβάι 

λούν µέρος ενόςημί 

έχουν ασφαλώς δν κα, αλλό 
οι άνθρωποι διαθέτουν και κάτι ς φαΐ” 
ται πολύ νόστιμο...» 

Η Γισάνα έσφιξε το σώμα της. 
ταν τεράστιος -- δεν μπορώ να πιστέ: 
πολη τον χωρούσε». ιόγδ΄ 

«Είναι φανερό πως η ακρόπολη. επηρέαζε το ο γα 
θος, το σχήμα και άλλα πράγματα που δεν μπορ 


σαν να κρύθνϑ. ο 
ψω πως Π αν 


6 


στα Φτερά που σε. 


άνοιγ 

πέντε μέτρα. Από τῷ Κεφάλε ξεπερνούσαν τα δεκα- 

ριστά κέρατα και τα χέρια ου Ξεφύτρωναν δυο γυ- 

γαμψά νύχια. κατέληγαν σε µακριά 
«Πάμε χαμένοι, 


Ἔλρικι» 

τους πολεμιστέςνατο βάζουν οτα το Ἡ Γισάνα. Είδε 
ναξε να γυρίσουν. 0 Ἑλρικέμεινο στοὰ Καιτοὺς φώ- 
τικά, ξέροντας πως δεν μπορούσε να τη του πάθη. 
οὔτε και να νικήσει μόνος του το πλάσμα» ,Ύς. ἀλλά 
«Καλύτερα να πας μαζί τους, Γισάνα, µαολούδα. 
σε. «Νομίζω πως θα αρκεστεί σε μέγα, '"υρμούρι. 
«Όχι!» 


την αγνόησε και προχώρησε προ. 


κεφάλαιο 50 ᾿ 
4 ήσαν τρεκλίζοντας μπροστά από τι. πι 
κ. ΓΗ ῃ σοι έδειξε ξαφνικάτονοι. τ. ρώς εκείνο παραμονές καὶ ος 
πΈνοΙ προς το µέρος του. ΤΡ βηξετο Στόρμπρίνγκερκαιτο 
«τί εἶναι αὐτόν οπούσε προςτοµέ! ΣΤΟ κ ΡΟ κο τς αλλάσος ο ας 
55 ΠΕ ο ος αλλά µιας ον μι ας να δῶρο Ἔα μονα ὅπ 
ΣΝ απο ος ταφτεράτης σκίαζαν τον ήλιο, ο κάποιο ζωτικό όργανο του πόσο ην. 
«Μπορεί να είναι κάποιο από τα πλάσματα του. τραβήξει λίγη από τη ζωική του ενέργεια µέσα του. 
Μπάλο που έμεινε πίσω» ρώτησε η Γισάνα. Τοπλάσμα στρίγγλισε καιτο παράξενο, παρανοῖκό 
«Δεν το νομίζω», απάντησε ο Έλρικ. «Μοιάζει μάλ. πρόσωπο µόρφασε καθώς το πλησίαζε. Ο Έλρικ κατά- 
λον µε τέρας που κάλεσε ένας γήινος μάγος». λαβεπως το ον δεν ήταν κάποιος δαίμονας φερμένος 
«Ὁ Θελέμπ Καάρνα;» ᾿ πη από άλλους κόσμους, αλλά ένας άνθρωπος που είχε 
«Ξεπέρασε τον εαυτό του», είπε ο Έλρικ, εἰρί μεταλλαχτεί από τις μαγείες του Θελέμπ. Καάρνα. 
«Δεν τον είχα άξιο για τέτοια πράγματα». Τουλάχιστον, ήταν κάτι θνητό και θα. είχε να αντιµετω- 
«Θέλει να µας εκδικηθεί, [Έρις ος, Γισάνο ο Φυσική δύναμη. Αν ο Έλρικ βρισκόταν σε 
τ τ. 
ναδώσει τη δύναμή µου». Έρριξε µια πο η 
ματιά στους στρατιώτες πίσω του που Κο ος 
γουρλωμένα μάτιατο πλάσμαπου πλησίαζε. .γός αν 
σαν τώρα να διακρίνουν πως είχε το κορμί ϱ 


[ο Ὄπ Χτύπησαν. τον αέρα καιτα νύχια άπλωσαν. 
τ Ἅπας εις, Ἐπιασε το Στόρμπρίνγκερ και µε τα 
ος Καὶ προσπάθησε να χτυπήσει το λαιμό του 


ρώ ἆ το ος. Τα φτερά δίπλωσαν γ 
θρώπου, καλυμμένο από τρίχωμα ή Φτερά μθ τ’ ἆ [ην καὶ η λεπίδα του βρε ο ρονα 
- ματα ενός παγωνιού. Ν πούσε, Κα’ Κετο ρος παράξενη, κολλώδη σάρκα. Ένα νύχι βρή- 
Ὁ αέρας σφύριζε γύρω του, καθώς βου ; ανάμεσθ μπράτσο του ὲ χι ΒΡ 
το δίµετρο σώματου φαινόταν μικροσκοπικ 


Ἕλρικ και του το έσκισε μέχρι το 


πὨὭππππἲππῖἴἼὖὗὖ------------ΓΓΓΓΓΓΓΓτ᾽ 


ο ος κρυφτούμε 
ἦ από α νι 
ατα τ ΚΕΝ «Ὄχι. Πρέπεινα το πλάςι 
γιαένα δεύτεροχη,, σέ µε ---«Καταλαβαινε, θήσω τον, 


τράβηξε το σπαθί του, κ' 7 
βρισκόμαστε; Ίσως, ο 5Ε τι 
τι 


ξεκολλήσει. ροπή σι ὃς 
Προσπάθησε να ισο! ωσε το πληγωι ᾽ πι 
μα, αλλά το πλάσμα πον Ρα προς το τι ας αυτό το ο. ο δύο 
ου χέρι και άρχισε να τ! Ἐφύτρωνι ὰ τα Όυμε. Υπά, ἵ μου. 
του χέρι Και άρχισε νο Ἱ«ραταπου ξβφύτρωναν αρ αυτά τα µέρη, έτσι ον σαν ολλ 
12». 


σμένο κεφάλι του καὶ 
ο αδύνα ᾿ 
Η απειλήτου θανάτου έδωσε νέι μη στο σώμα 


«Ναι, πολλά». 

5 Ἢ «Τότε, άκου τι θα πει. 

να ξεφύγει, χτυπώντας µε το το ξόρκι δεν πιάσει, ο πηραν, Να θυμάσαι. 
του Θε; 


που Έλρικ, και πάλεψε 
ΡΙ άτσα του πλάσμα ΠΗ ο 

ὁ πίσω του μια κραυγή και είδε με Στις παράξενες διαστάσεις. όπο 
υ κατ 


άκρη του ματιού του µία μορφή να ορµάει µπρο. πόλώνσας ον 

κο κρατώντας ἕνα σπαθί στο κάθε χέρι. Τα σπαθά Ἐν ρώπο, παρ ο άλλων πλασμάτων εκ 
χτύπησαν τα νύχια και το πλάσμα µε μια. άγρια στρ. ὀνομά της. Η οντότητα ονομαζόταν, καθώι 
γλιά στράφηκε προς τον. επίδοξο σωτήρα του Έλρικ. ήταν φολιδωτή και παγερή, ᾱ, ταν Χάασι 
ταν ο Μούνγκλαμ. Ο Έλρικ έκανε πίσω βαριανα. όπως αυτή που έχουν οι ἀνθ εν διέθετι 
σαίνοντας και βλέποντας τον μικροσκοπικό κοκκινο: ὀνα εἶδος εγρήγορσης που τ ο τον και 
τρίχη φίλο του να τα βάζει με το τέρας. : καλά, ἴσως Και καλύτερα τα εξυπηρετούσε ο 

Ὅμως, ούτεκιο Μούνγκλαμ θα άντεχε πολύ αν δεν διάσταση µε άλλες Όντότη ἝΩ συγγενής σε αὐτή τη 
τον βοηθούσε. χοντας των Γάτων, ο. Ῥοῦφος πως ο Μερκλάρ, ο Αρ. 

Ο Ἐλρικέσπαγετο µυαλότου για κάποιο ξόρκιπου. Σκυλιών, ο. Νούρου-αχ, ο ΑΙ ος Άρχοντας των 
ίσως μπορούσε να φανεί χρήσιμο. Ακόμα, όμως, κιαν πολλοί άλλοι. Αυτός, ο Ῥχοντας των Βοδιών και 
μπορούσε να το βρει, ἥταν πολύ αδύναμος γιανα κα. ντας των Σαυρῶν. Δὲν αἱ ν ο Χάασααστάακ. 
λέσει την οποιαδήποτε υπερφυσική βοήθεια. τά, αλλά ρυθ) 

Ύστερα, σκέφτηκε τη Γισάνα. Δεν ήταν τόσο ΜῊ 
ρασμένη όσο αυτός. Θα μπορούσε, όμως, να τα Καὶ 
φέρει; 
Γύρισε καθώς ο αέρας γύρωτου β. 
πηµα των φτερών του πλάσματος. [οἳ 
βίας κατάφερνε να το. κρατήσει σε κάπο! 
σταματώντας µε τα δυο σπαθιά του κάθε 
του τέρατος να τον αρπάξει. 

«Γισάνα!» έκρωξε ο Έλρικ. 

Τον πλησίασε και του έπιασε το. 
ξεφύγουμε τώρα, Έλρικ. Ίσως βροι 


9ἱ θεοί, αλλά 


προσοχή 
ούιζ! έκανε τί 


“Χάασααι 5 

τα παιδιά σου ῇ, ΛΡΧοντα των Σαυρών, 
άασαι πατέρει ΥΝ 

έλα γα ο σαχ, Πρίγκιπα ἜΝ των ανθρώπων. 


χέρι. «ΜπΟ 
ὑμε κάποιο 


στι 
ψυ 'ακ, Πα: 
Χρόαιμε ο. ο πα, Φολίδων, 
3 ς.. 


κο 


ου παπα 
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ος ο Ἕλρικ Κι η Γι. 
Ἥταν µια αλλόκοτη. σκηνή, κα ται ξανά το τό ' ες το 
ο Εναν απελπισμένα, άει και να χά; πεταλούδα. Μον, ν 
ενώ ο Λούνγκλαμ συνέχιζε σσ. πολεμάει ΚΑῚ να Χάνει Ὁ ἄρχοντας τῶν δαροη μα 
μάτια του προς το πλάσμν γύρισε τα πολυεπίπεδι 
ς α 


δυνάμεις. 
πάχτηκε ξαι Π 
πετάχ ξαφνικά προς το μερ-γάλη γλώ 


ιέργειά του νι 
α με. ἔρος 


ν περ! 
Ὁ Χάασααστάακ ένιωσε την ναμώσει, αλλά τῷ γύρω του. Εκείνο στρί του 
δεν είχαν δυ . ώρα. γγλισε µε, καὶ τυλίχτηκε 
ια :-5- 
νοι. Απ τοί που επιτηρούσε. Ήξς. κιέδ, ακ Είχε καταπιεί το κ ο ο µπου- 
του Θελέμπ Καάρνα. Ύστερα, κοί το δημιούργημα. 


ἴταξε γύρω του αβὲ- 


μέρος όπου. κατοικούσαν. Ὅπον 
νστουο ρυθμούς, θα έπρεπε 

αιος για. μερικές στι 
βαιος Υ' ς στιγμές καὶ εξαφανἸορνς 


ρεπωςαν ανταποκρινόταν ον συνειδητοποιού 
να υπακούσει την πηγή του. Πτοποϊούσε, Ὁ Ἔλρικ ένιωσε έντονα τι 
Ὁ 
ασφαλώς πωστέτοιου ο ος ος του χέρι, καθώς ο. ποηλοοο το τληγωμένο 
ολύ μακρ' Ἷ τη δη. τας προς το μέρος τους, Χαμογελώντας µε ατατώ, 
ΙΕ, ανακού- 


μιουργία της Γης, όταν οἱ Ἄρχοντες του Νόμου και φιση. 

του Χάους, κάτοικοι τότε ενός καὶ μοναδικού κόσμου ος ακολούθησι 

και γνωστοί µε ένα άλλο όνομα, παρακολουθούσαν. αι ο φοβόσουν ο Π Ἢ “ος μου είχες πει, 

τον σχηματισμό των πραγμάτων και όριζαν τον τρόπο Καάρνα», του είπε. «Είδα τον μά! Ὴ ας 

και τη λογική µε την οποία θα έπρεπε αυτά να συμπε- το µέρος μου, κρύφτηκα, και κο ος προς. 
µε τη σειρά τους την μεγά- σπηλιά σε εκείνους τους λόφους. Ὅταν κο οι 


ριφέρονται, υπακούοντας Ἡ 
νής του Κοσμικού Ζυγού -- της Φω- σος ο αμα; «βγήκε Μόσααιότησπηλιάσνα τα. 


λη εντολή της φῶ δ 

γής που δεν είχε ξαναμιλήσει απ. τότε. το μάγο, σκέφτηκ. Ἡ 
Ἔτσι, κάπως νωθρά,ο Χάασααστάακ μεταφέρθηκε αὐτόη οι ονομα κυνηγή- 
στη Γη. το µέρος σας». Ὁ ερχόταν προς 
Ο Ἐλρικκιη Γισάνα έψελναν ακόµα βραχνιασμένα, «Χαίρομαι που διαθέτεις τόση οξυδέρκεια», του εἴ- 

, του εἰ- 


όταν έκανε την εμφάνισή του. Έμοιαζε µε µια ΠΕΣ πε ο Ἑλρικ. 

στια σαύρα: τα μάτια του έμοιαζαν. ε πολύχρωμα π' «Αν ή 

ο και σος τ αστραποβολού: νο αν περίμενες την απάτη από τη µε; 

σαν χρυσά και ασημένια. Ο αέρας γύρωτου είχε πάρει την κατάλληλη στι ον ος να µην ερχόµουν εδώ 

μια ελαφρά θολή όψη, λες και το Ον είχε Φέρει μαζί σεστο χορτάρι, αν. ( Μούγνκλαμ ξαφνικά κάθι- 

του ένα μέρος από το περιβάλλον του, κόσμον τν μσε. »έγειρε πίσω, χαμογέλασε και λιποθύ- 
Ἡ Γισάνα ξεροκατάπιε κι ο Έλρικ πήρε μια ίδιος ο ’ 

ανάσα. Σαν τοὶ είχε μάθειτις γλώσσες όλωντων ον Ὃ πως ας, ένιωθε µεγάλη ζαλάδα. «Δεν νομί- 

ρίων των Ζώων, και τώρα έπρεπε να θυμηθεί Την Ἐπίθεσῃ από το μά: να φοβόμαστε για την ώρα άλλη 

πλοϊκή γλώσσα του Αφέντη των Σαυρών.. ο ἠρθαί στούµ εδώ που σον Γισάνα», είπε. «Ας ξεκουρα: 
Ἡ ανάγκη φλόγισετο µυαλότου καιτα λόγια ἠθ' βοὑμΕ οἱ δειλοί ος μαστε. Ίσως µέχρι να ξυπνή- 

απρόσμενα στη σκέψη του. μπορέσουμε έ: στρατιώτες θα επιστρέψουν και 

Ἴσι να τους στείλουμε σε κάποιο χὼ- 


-- ο. πηππττππππππππ --- 
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«Ὅσο Υ αυτό 
καιρία». ; 
Εκείνη του έρριξε. 
μια ο 
«Ἡ περίληψη τοι Ῥιεμέν 
Βασίλισσα Γισάνα. τα Χαρακτήρα µου απο, 
φορος για τον κόσμο αλλά ται. να προσθέσεις «αὶ τῆς 
πως εἶπες Καὶ μόνη σου Μελγιμπονιανο να”. Είμαι ὁ- 
πτικό μού αἷμα ζητάει εκδίκηση απο καιτουπερο. 
«Ξέχνα τον Θελέμπ Καάρνα. Θα ο: 5 μάγο σου!» 
κούς µου Γατόπαρδους να τον κυνηγὶ τν τους Λευ- 
η μαγεία του δεν θα τον γλιτώσει απὀ ουν. Ακόμα κι. 
τους!» την αγριότητά. 
«Να τον ξεχάσω; Αποκλείεται!» 
«Έλρικ, Έλρικ -- σου προσφέρω το βι 
Ὡσίλειό. 
θα σε κάνω κυβερνήτη του Τζαρκόρ αι μου. 
δίπλα µου». ρκεί να μείνεις 
Εκείνος άπλωσε το γερό του χέρι και της χόιδεψε 


ριό να µας φέρουν δεν νοι 
Ξάπλωσαν στο Χ' 
λιασμένοι. 


ἀλογρκαι αποκοιμήθηκαν αγγ. 
τί 
5 Ύα σου δοθεί η ευ- 


τος όταν ξύπνησε σε µαλα. 

Ὁ Έλρικ δμονε μάτια καιείδε τη Γισάνα καιτοι 

ος πλαν Ἂν στέκονται "πό πάνω του καὶ να του χα. 

οι 
μογελούν. δώ. 
»ρες εἴμαι εδώρ ο 
πο δυο μέρες. Δεν ξύπνησες όταν ἤρθαι 
ΠΠΕΣ τους στρατιώτες να φτῴ. 


άλαμε. 
τα άλογα, κι έτσι β Ἔ μεταφέρουν στο Ντάκος. 


ι ) 
ο. ος κούνησε. προσεκτικά το δύσκαμπτο δεμέ. 
γοτου χέρι. Τον. πονούσε ακόμα. «Τα υπάρχοντά μου. 


ται στο πανδοχείο;» 


(σκον' 
ΒΞ δεν τα έχουν κλέψει, μάλλον. Πατ το μπράτσο. 
«Εχω εκεί ἑναπουγγίμοβόταγα ουν νησί «Δεν είσαι ρεαλίστρια, βασίλισσα. Αν έκανες κάτι 
ψουν γρἠγορατοχέρικαι μι μη τέτοιο θα προκαλούσες επανάσταση σε όλη τη χώρα. 
Για το λαό σου, είμαι ακόµα ο Προδότης του Ἴμριρν. Ξ 


που έχω άµεση, ανάγκη». ᾿ 
«Πάω να δω αν είναι ακόµα εκεί», είπε.ο Μούν. 


κλαμ και βγήκε από το δωμάτιο. : 
᾿ Η μα άῑδεψε τακατάλευκα μαλλιά του. εν 
«Έχω πολλά για να σε ευχαριστήσω, λύκε», Επι 
σωσες το βασίλειό μου --- ίσως όλα τα Νεαρά ΕΤ 
λεια. Στα μάτια μου, εξιλεωθήκες για το θάνατο 


αδελφού μου». Ὃ ἣ 
ὦ ία», είπε ο Έλρικ κοροΐδευ 
«Σε ευχαριστώ, κυρία». η ρα οι 


«Όχι πια. Τώρα είσαι ο Ἡρωας του Τζαρκόρ». 
"ο κι έτσι; Δεν αντιλήφθηκαν τον τον Ἐ έτσι 
αν. νι αν καμιά ευγνωμοσύνη. Θα ήταν καλύτερα 
Ἄμε η ίσω το χρέος µου µε το μάγο σου και να πά-. 
ος μο µου. Η πόλη σίγουρα θα έχει γεμίσει µε 
όσο] μις στο κρεβάτι σου το φονιά του αδελ- 
πολύ λος σου θα πρέπει να βρίσκεται. 

«Δεν µε νοιάζει». 


«Είσαι ἀκόμα. Μελνιμπονιανό! ὃν 
γελώντας. ΠΝ σε νοιάξει αν οι ευγενεί 
«Ἔτσι φαίνεται». ήγμα, ὠσιό Πο σε επαγάστα-τὴ ο ο Ὃ τον. 
«Ὁ χαρακτήρας σου είναι παράξενο μὲ ἘΝ υτόχθθ΄ απ ατεία της πόλης». ρώσουν γυμνή. 
ειρωνικός κ γγκλαν ωρίζεις καλά τα έθιμά μας» 


σο. Ευαίσθητος και σκληρός, Μι 
να αφοσιωμένος στο μικρό σου Φ ο “ἃ χο τά μου” 
Θα ήθελα να σε γνωρίσω καλύτερα. 


Π'''''''''Θ'''ὂὂὈῬ5π"ηηηηηἣ 


«Εμείς οι Μ8λι 
βασίλισσα, Νιμπονιανοίείµαστε φιλομαθής λαός, 


«ΣΕ όλες». 
θώς η Γισάνα σηκ. 
κείνη τη στιγμή δεν. ένιωθε 9: 
ο Μούνγκλαμ είχε πάεινα 


εκείνη τη νύχτα, πα. 


ιάτιο 
Όταν βγήκε από το δωμ. βρήκετον Μού ᾿ 
Ρ ν Ιδιών, βΡ' ὕνγκλι θώ; ’ 
τώντας στις μύτες των ΠΟ! κά στον Πκαεικήσνν ὁ “Εξαφανίστηκε; Μα ο 
«Ἠταν πιο πονηρός απ' 8 
σι 


πομονθ' 
να τον περιμένει Ὁ μι. ἘΤΟ πουγκί, κλείνοντάς τοι. ος ο . 
σπηλιές και τις ἑψ. Περίμενι 
αξα όλες. Στο πάρχοιν 
η ν 


Μούνγκλαμτου πρόσφε! 
το μάτι, αλλά ο Έλρικ δεν ἐν ΓΙ “ο 
ματ ο ΕΝ ον καιτο. πάτωμα. ΠΙ μαγικών συμβόλων ον Πιο βαβι 
ειαζόταν. η . Παρ’ ότι, ων στ τ 
“Ὁ μούγγκ ασε καθώς έβλεπε τον Έλρικ βολα] δε" ΗΕ μεσον επ σα πολλά απο ον 
θηκε! Ίσως να γύρισε στο ποσο τηλομεταφες, 
νγκ». ; 


Ὁ Μούνγκλαμ. μόρφι 
ιασάει και να τα Κι 
ὁ το παλάτι. 

το Στόρμπρίνγκερ και έφιππος, ο 
Έλρικ ακολούθησε το Φίλο του καθώς ο Μούνγκλαμ 
τον οδηγούσε στούς. λόφους πέρα από το Ντάκος. 

«Αν ξέρω. καλάτους μάγουςτου Παν Τανγκ», µουρ: 
μούρισε ο Έλρικ, «Ὁ Θελέμπ Καάρνα θα πρέπει να εἰ. 
γαιπιο εξαντλημένος. από μένα. Με λίγη τύχη θα τον 
πετύχουμε κοιμισμένο». 

«Αν είναι έτσι, να περιμένω έξω από τη σπηλιά», εί 
πε ο Μούνγκλαμ, γιατί είχε κάποια εμπειρία από την 
εκδικητικότητα του Έλρικ και δεν ήθελε να παρακο- 
λουθήσει τον αργό θάνατο του Θελέμπ Καάρνα. 

Κάλπασαν μέχρι που έφτασαν τους λόφους καὶ 
Μούνγκλαμ έδειξε στον Ἔλρικ το άνοιγμα της σπῃ 


αταπίνει. Ύστερα, . 
ρα, βγήκαν μα: «Τότε η αναζήτησή µας ἥτι 
στο Ντάκος να απολαύσουμε γι Πτα 
ξενία της Γισάνα». μεν 
: μα ερ στο Παν Τανγκ», 
|, Ἰκ, το νησί κατι ' 
να κατοικείται 
Ἂς μμ ος ας του ρα ο 
πιο Ῥν, 9 Θεοκράτης, δεν Εορρος 
«Δεν µε κ 
Πο µε νοιάζει. Θέλω να. κλείι 
ο κο µε το μάγο». πο ο 
σαι σίγου 
ος αμα πως είναι εκεί». 


Κιο Έλ 
Ρικ σπιρού 
κι Ῥούνιι 
αλπάζει σαν κάποιος ος ἀλογό του και άρχισε να 


η. Ας γυρίσο 
| 
5 ακόμα τη φιλο. 


ναταμ 
ζί κρυφά απ 
Οπλισμένος με 


λιάς. το 
Αφιππεύοντας, ο ασπρομάλλης προχώρησε : Κεπτικόι λίγη ώ 
σπα ποιο πρώτος εαν ο Δ του να Ἐπ ρα ηος 
ἴμενε νευρικά για τις Τσε τε τερο απ’ ὁς, ο 5ΙΧΕ επηρεά, Ῥύνεται. Αναρωτή- 
εν άκου ἐκδρρο απ’ ὅσο εκείνος δὲ ποτὶ τον Φίλο του περισ- 
Ελε. Δεν πίστευε πως 


Ὁ Μούνγκλαμ περ! 
στριγγλιές του. Θελέμπ Καάρνα, οἱ 
ποτα. Περίμενε μέχρι η αυγή να φέρει σον ἜΚ 
το πρώτο αμυδρό φως και λίγο μετί 


Κησῃ. 

σὲ γα η ήταν ο κύ 

Φύ ύριος λό: 
Ύσιι οι από το ας 


"σε τοι ώ 
ους ώμους και Χτύπησε µε τις 


-------Ὑ σος ο ο τετ ΗΝ 


Φτέρνες του τα πλευρά του αλόγος πε 
σει τον Ἕλρις καθώς ξημέρωνς, όταν το Ντάκοσα, 
συνέχιζαν τελικά γα το Παν ΤανΥΚ βρε 
ταν. τους. 

μη ο παλδτοι ) Ἕλρικδεν. υπήρχαν σκέψεις αλ. 
λά μονάχα µια πλημμύρα από συνοιῦ παν 
σθήµαταπου δεν ήθελενα ναλύσει. Τα λευκά μαλλιά 
του ανέµιζαν πίσω του καὶ το, χλωμό πανέμορφο πρς. 
σωπο του ήταν παγωμένο. Μόνο τα παράξενα πορφι. 
ράτου μάτια καθρέφτιζαν τη θλίψη και την ψυχική σύ. 


γκρουση µέσα του. 
ο το πρωί και κάποια άλλα µάτια 


Στο Ντάκος εκείνι 
ήταν θλιμμένα, αλλά όχιγια πολύ. Ἡ Γισάνα ήταντελι 
ἵστρια βασίλισσα. ἃ 


κά µια ρεαλἰ 


ΤΟ ΣΠΑΘΙ ΤΟΥ ΒΕΛΕΡΛΝ 


του Λόρδου Ντάνσανι 


Ολόρδος Ντάνσανι (ή Ντανσέινι, όπως µερι- 
κοί θέλουν να προφέρουν το ὀνομά του) έχει εμ- 
φανιστεί αρκετές Φορές στις ανθολογίες της Ω- 
ΡΟΡΑ και έτσι δεν χρειάζεται νέες συστάσεις. 
Για να λέμε, όµως, και κάποια καινούργια πράγ- 
µατα και να µην γινόμαστε βαρετοί, ας πούμε με 
την ευκαιρία αυτού του του διηγήματος από τη 
δεύτερη συλλογή του που εκδόθηκε το 1908 µε 
τον ίδιο τίτλο, πως ο λόρδος ήταν και ένας πολύ 

ικανός θεατρικός συγγραφέας και από τις δυο 

πλευρές του Ατλαντικού και έφτασε εποχή που 
στη Νέα Υόρκη παίζονταν πέντε έργα του ταυτό- 


χρονα. Εμείς, ασφαλώς, τον θυμόμαστε για τις 
µελαγχολικές, υπέροχε. 


'ς ιστορίες του που πά- 
ντα αγγίζουν. κάποιες αραχνιασμένες γωνιές 
Της καρδιάς μας. 


ΘΜ. 


Στο σηµείο που 
λήγει ανάμεσα στι όταν κτι 
χρόνους αμνημόνευτους η πόλι 
σαστις σκιές των γκι 
λητόσο όμορφη όσοη Με, 


η µεγάληπεδις: 
Ὢ βουνά, βρισκ. 


Ἴσα της έβλεπε κανει 
λους πύργους, μπρούτζι άλματα, Μαρμαρένια σι- 
ών πολέμων. ΤΙ 


Ὁ µε πλάτος 


Ύα και που οδηγούσε, 
η φτερωτή Δόξα, ενώ δίπλα τη: 

η κολοσσιαία 
Ώ της πόλης, 
σία έδειχνε 


σκέπαζε ήδη τα πρόσωπατων βασιλέ- 
ποῦ σα στην πόλη υπήρχε µια τεράστια αίθουσα ὁ- 
της με συγκεντρωμένα όλα τα τρόπαια των ηρώων 
μαστα, ρίμνα, Ηταν σκαλισµένη και. θολωτή, δουλειά 

Ῥων που από καιρό ήταν σκόνη στους τάφους 


ΛΟΡΑ 
146 

ου ήταν σι ἀγαλ. 
τους. Στην κορυφή του ο΄ οι ώστενα τ τ βου. 
ματου Ρόλορι, στραμόνο” χώρες πέρα Ευτά χό. 
νά του Κιρές και το Ες ἃ ας ἜΤ. σαν 
ώρισαν τί ' α ο 
σκώμμένη και σφυρηλατούσ” ο ορ. νικημένων βασι. 

κεφάλι του, καμωμένο. 
λιάδων. ὁ για τον οποίο γράφω, η τέχγῃ 
Κι όμως, τον Καιῤο Ττεί στη Μερίμνα και οἱ κάτοι. 
του πολέμου! είχε ΣΕΧα! ο) Ἀνεβοκατέβαιναν τους 
κοίτης είχαν. γνειληθας κ έποντας αδιλοροτα ὃν 
μαρμάρινους. σρκος “ήρωες του παρελθόντος. 
: ΠΠ : κ καμιά φορά, θυμόταν τον Βέλε. 
βαν, τον Σούρονορντ, τὸν Μομολές τον Ρόλορι, τον 
τ τς ο σρες δρα πό τα βουνά που τους τριγύρι- 
ζαν δεν γνώριζαν τίποτα. άλλο εκτός από το γεγονός 
πως εκεί είχαν γίνει πολλοί από τους άθλους του - 
λεραν. Από καιρό, οι περιοχές αυτές είχαν ξαναπερι - 
σει στα χέρια των εθνών που είχαν νικήσει οι ο παπί 
της Μερίμνα. Τίποτα πια δεν απόµενε στους κάτ Ἱ 
κους της, εκτός από τη πια ομὴ Ὃν ΤΣ 
ση των αρχαίων τοὺς μθΥ' Ν ΓΕΝ 
ουρούς στα όρια της ερήμου, αλλά αυτοίτ Ξ 
σαι στα πόστα τους κιονειρεύονταν ἘΝ 
λορι.Τρεις φορές στη διάρκεια κάθε νύχτας, Ἐς τ 
πολος έκανε το γύρο της πόλης. Οι νο ΠΠ 
ντυμένοι στα πορφυρά και κρατούσαν δον Ἐ τ ο η 
δουλειά τους ήταν να τραγουδούν. τραγούϊ Ἢ τοι 
Βέλεραν. Ήταν πάντα άοπλοι, αλλά το ου τοῦ 
αντιλαλούσε στα βουνά κι οι ληστές της ΕΡ' Ἷ 


ύ ω 
άκουγαν το όνοµα του Βέλεραν γύριζαν πίσι 


όταν να 
ντρα τους. Συχνά, η αυγή που ερχ. {πι 
τους πύργους της Μερίμνα, έβρισκε ον Και ξθ΄ 
τραγουδάει ακόμα τραγούδιαγιατον ΩΝ 


θώριαζε το χρώμα των στολών τους καὶ το 


στα 
φωτίσει. ἓ 


Φαναριών τους, Ἕνα 

παγωμένοι απὀ νας, οἱ 

τα βουνά έχαναν (ο) πο ος άρα, 
και η πόλη ξανάβρισκς, την τν απειλητική τους όψη 
Θα αναρωτιέστε. πώς μία της. 


τ μι 


ρικοί κοιµισµένοι φρουροί μπα ΠΕ 


Ῥίπολος και µε- 
ζονται µια πόλη τόσο πλούσια "οὖσαν να υπερασπί- 
που κάποτε καταπίεζε τους. ας πόλη υπεροπτική, 
κάτοικοί της είχαν ξεχάσει. την ος της, και που οἱ. 
Να, λοιπόν, ο λόγος για τον οποίο μον πολέμου, 
απαραβίαστη παρ’ όλο που είχε χάπι ολ παρέμενε. 
σεις της: Οι άγριες φυλές των βουνῶν πὶρος ο τ. 
Φοβόνταν έναν παράξενο θρύλο ποι ἀρ ανα), Καὶ 
πολεμίστρες της Μερίμνατριγύρναγαν ακόμασ αρ... 
ραν, ο Σούρεναρντ, ο Μομολέκ, ο Ρόλορι, ο Ἀκανάξ, 
κιο νεαρός Ιρέν. Κι όμως, είχαν περάσει Κοντά εκατό 
χρόνια από τότε που ο |ρέν, ο Νεαρότερος απ’ όλους, 
τους ήρωες της Μερίμνα, είχε πολεμήσει την ἔελει. 
ταία του μάχη µε τις βάρβαρες φυλές. 

Είναι αλήθεια, πάντως, πως ανάμεσα στις φυλές υ- 
πήρχαν κι ορισμένοι νεαροί που αμφισβητούσαν το 
θρύλο και έλεγαν:.«Πώς είναι δυνατόν κάποιος να ξε- 
Φεύγει αιώνια από τα νύχια του θανάτου;» 


Ὅμως, οι πιο φρόνιμοι τους απαντούσαν: «Πείτε, 
μας, λοιπόν, εσείς που θεωρείτε τόσο σοφούς τους ε- 
αυτούς σας, πώς κάποιος µπορείνα ξεφύγειτον θάνα- 
το όταν του ρίχνονται σαράντα. αρματωμένοι καβαλά- 
Ρηδες, όλοι τους ορκισµένοι στους θεούς της πατρί- 
δας τους να τον ξεκάνουν; Κι όμως, ο Βέλεραν συχνά 
Το έχει κάνει. ΄Ἡ, πείτε, μας, πώς είναι δυνατόν δυο μό- 
κ άνθρωποι να μπαίνουν νύχτα σε τειχισµένη πόλη, 
Ὃν να αρπάζουν κάτω απ’ τις μύτες ενός ολόκληρου 
τ ο Το βασιλιά της, όπως έκαναν ο Σούρεναρντ 
γαναι ΠΕ Σίγουρα, τέτοιοι άνθρωποι που ξέφυ- 

τις κόψεις τόσων σπαθιών κι απ’ το φτερούγι- 


ϱο’ο ο παπα 8 


αν τα βλέμ- 
ζονταν Κ' ἐπομαομεν ολ 
ίσω από τα βου- 
ματα στη ΥΠ. Ἦν αμηχανίς..ο ιό νανὰ ος ον 
υχνά, ο διέκρ' 

ὔαν κο τοικοι της Μερίμν μαύρες. υπ 
τα ως οἱ μορφές στις 
ει ισσότερο. από ο 
ύ ακόμα. 
κ ικοίδιατηρούσ τς ] 

ρ᾽ όλα αὐν κ κης οἱ αρχαίοι τ' Ἡ 
ματα πα πωῦ σὲ ἆ Ὦ ον ηθήσουν, ᾽αφού κανείς δεν 
ατους 7 


Μομολέκ, Καὶ μον ΕΠΟ 
κιο Σούρεναρν" οσο ολ τον κ ὑπ 
γύρισε ΤΝ ον ον έλεραν ο. τ 
γιγάντια Κι ο δεύτερο καὶ τ Τοπ η 
κ πα τον Ακανάξ καὶ τον ρα το ν 
ο .. 
να 


κρι 5 
ὃ ιατί ήταν. ήδη νε! ιν σὲ τ ν. 
νο ολλ σας ηρώων ποιος στο το ν ον 
τ 5 δεν γνώριζε Κανένας ΕΚΤ οι πέντο αμ. 
στικό πο! Ὃ 

αρό λοχαγό πι ο 
πον τρεις ήρωες ἐφυΥ' 


άµεσα στους. σωροι -- 
χαμένα χάµουρα. τος οι σέλι 
να μην τα βρει Καὶ να μπορεῖν τους ετσι. Ἴλαι τα στο- 
και τα Χάμουρα των καν πει κο ὥστε Κανείς. 
ΚΙ άρπαξα σαν λάφυρο. πόλος τοτε -Θισέ- 
τους άλογα, όµως, τα άφησαν να ρίαν απημόνα 
θερα. τῶ ελεν- 
Σαράντα Χρόνια μετά, την ὥρα μιας μεν 
|ρέν δέχτηκε την τελευταία του λαβών λονίκης, 
“πορούσε. με τίποτα να κλείσει, Ἤτον ο τ ο 
ΤΟ ηρώων της Μερίμνα και διένυσε το δρόμο μεσο 
το φαράγγι μόνος. Ο Ιρέν φοβήθηκε πως δεν θα. ος 
λάβαινε να Φτάσει μέχρι το αναπαυτήριο των άλλων, 
καισπιρούνιζε το ἀλογό του απεγνωσμένα, γραπωμέ. 
γος πάνω στη σέλλα του. Κάθε. τόσο τον έπαιρνε ο ἡ. 
πνος, κι ονειρευόταν αλλοτινούς καιρούς, όπως τότε, 
που ο Βέλεραν του είχε μιλήσει για πρώτη φορά. Τελι- 
κά, είδε το σκοτεινό φαράγγι σαν µια βαθιά. ουλή στην. 
άκρη της πεδιάδας, και την ἴδια στιγµή η ψυχή του. 
βγήκε Φτερουγίζοντας από τη µεγάλη του πληγή κι 
οπόνος άφησε το κομματιασμένο κορµί του, Ὅμως, 
το γέρικο πιστό του άλογο συνέχισε την πορεία του, 
μέχρι που έφτασε στο χείλος του φαραγγιού, κι εκεί 
σταμάτησε απότομα. Το σώμα του {ρέν έγειρε πάνω 
απότον αριστερό ώμο του. αλόγου του και κατρακύλι- 
σετην πλαγιά, μέχρι που έφτασε. ανάμεσα στα κόκκα- 
λατων άλλων ηρώων. της Μερίμνα. 
μος ζούσε την εποχή για την οποίά μιλώ, 
Ρειτῇς πο Ὑ. ο που ονομαζόταν Ρολντ. Εγώ, ο ονει- 
ου, τον, Ξ κάθομαι κοιµισµένος μπροστά στη φωτιά 
γα περιπλανιτα πρώτη φορά μαζί µε τη μητέρα του 
Ταιων. ’ ταν ται µέσα στη µεγάλη αίθουσα των τρό- 
γυάλινη θ πέντε Χρονών, και στεκόταν μπροστά 
κάνει, Σ ΠΕ ΗΕτο σπαθίτου Βέλεραν. «Τι μπορεί 


Ὃς µε το σπαθί του Βέλεραν;» ρώτησε 
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ο μικρός. Και η σι μούντα. "ον τεράστιο μανδῇς. 
αἱ 


ρα πήγαν να σταθούν πο ώτησί 
του ΕΕ αυτα τεῦ Νένα του. 
ΠΡ του», απάντησε Ἡ. ΠΗ το έσκαγε από το 
συν τον ο Ῥολντ μεγάλωσε ΠῚ ταν όλοι κοϊμόνταν, 


της νῦ 
σπίτι του στη μέση τητος 


Ί ω, τ 
ρα Πα όπως αυτήν που νιώθει 
ατι 


ύ ιερά. 
κανείς για προς πολ Ἵξερε απέξω κάθε μονο. 
τ τις πολεμίστρες και στα έξι έφιπ. 
στηµένα εκεί, φυλάγοντας α- 
υτά τα αγάλµατα δεν έμοιαζαν 


ιαγμέ! 
τα άλλα, γιατί ἦταν φτι 
πολύχρωμα. μάρμαρα, που κάπι 
σιάσει από πολύ κοντά 
ταν ζωντανοί άνθρωποι τς 
από πιτσιλωτό μάρμαρο. 
καμωμένο. από ατόφιο. ἨΈ 
σιάτου φτιαγμένη από μια τ ΠΡ 
δύας του καβαλάρη από γι νά 
ια ήταν στραμμένο προς το βορ! ἂν πα αυῤο μέρ. 
μι Το άλογο του Βέλεραν ήταν απὶ κατάρα ζοντας 
Βέλεραν καθόταν επάνω το ματος, 
ει κι : τη δύση. Την ώρα του Πορ μότο 
ο ος οὔσαν από τα βουνάπρος Εν Γεοαᾶ τ᾽ όλα 
Ὥλµα έβλεπαν να καθρεφτίζεται κο όλα να χα 
η Ο Ρολντ αγαπούσε πιο πολύ - Γαινααγγίι 
δεύει τον κρύο λαιμό αυτούτου Κος Πλ το ταν κ 
τον κόκκινο μανδύα του καβαλάρη τὸ -- 
ὁ ασπη. ᾿α 
Νὰ τα Ἐυνά του Κιρές, η υποψ' 


πως οι ἥρωες της 
ωστικοί πρότε, 


Μερίνα, 

α 

(στρες καὶ ον “ποιος νι) Ἐλβοί, κο οι πιο 

πολεμίστρες καιναδειαν ος. δι λησιάσει νῷ 

γταν από µακριά ήταν. πράγμα λάρηδες ποΐ φαί ο 

ναρντ. Ὁ Μομολέκ, ο Ῥόλορι ο νο Βάλε μας ο μονο” 
ἐν. Όλοι συμφώνησαν µε το Ὁ Άκανάξ κι νΞαρός 

καν πολλά Χρόνια μέχρινα απο ἂν και χοοισλη, 

θαπάει. Ύστερα, κάποιος Πρότεινε. έναι αν τελικά 

διο, να στείλουν δηλαδή δυο μελλοθ. 


6 την υπόσχεση να τους ατομα κατὰ, 
οτι μέχρι τα τείχη και ανακάληπταρος οσον 
της Μερίμνα ήταν ακόµα ζωντανοί. Στην αρχή, οι. εν 
κατάδικοι δεν. ήθελαν να πάνε, αλλά µετ. 

μέρες ο ένας απ’ αυτούς, ο Σιζάρ, είπε στον 
τουτον Σαζάρ-Χο: «Βλέπεις πώς ο δήμιος τι 
χτυπάει κάποιον και του κόβει το κεφάλι» 

Ὁ άλλος παραδέχτηκε πως έτσι είχαν τα. πράγματα, 
οπότε ο Σιζάρ συνέχισε: «Κι ο Βέλεραν ὀποιον. Χτυπού- 
σε, το πολύ πολύ να τον σκότωνε». 

Ο Σαζάρ-Χο συλλογίστηκε για λίγο και μετά εἰπε; 
«Το μάτι του δήμιου µπορεί να λαθέψει, όπως και το. 
χέριτου τη στιγμή που κατεβάζει το πελέκι. Ὅμως το 
μάτικαιτο χέριτου Βέλεραν δεν λάθεψαν ποτέ. Καλύ- 
τερα να μείνουμε εδώ». 

«Μπορείο Βέλεραν ναείναι νεκρός και κάποιος άλ- 
λοςνα έχει πάρειτη θέση του στις πολεμίστρες», είπε 
9 Σιζάρ. «Μπορεί να είναι. ακόµα κι ένα πέτρινο ἀ- 
γαλμα». 

«Πώς µπορεί ο Βέλεραν να είναι νεκρός, όταν γλί- 
εβρ σαράντα Ὡρματωμένους. καβαλάρηδες που 
πιστῷ Ντο στους θεούς της πατρίδας τους νατον 

« ι 
τοι τηϊαππούς μοῦ άκουσε κάποτε απ’ τον πατέρα 
Ραπουῃ τ. “κάτω ιστορία», του είπε ο Σιζάρ. «Τη μέ- 
9προπάπο Χη χάθηκε στις πεδιάδες του Κουρλιστάν, 

"μου είδε ένα Ἑτοιμοθάνατο άλογο κοντά 


ου βασιλιά. 


. ."ππππ--------------- 


ΛΟΡΔΟΣ ΝΤΑΝΣΑΙ 


ἨΕνα ΠΙΕί. νερό ο, δεν τα -- 
στο ποτάμι που προσπαθούσε. σα στα δέντρα, εἰδε 
μα νερο, τος κονάμερ μάσα σας τόσο κοντὰ τει 
Ἐς Ν 1 δ] 
ον ΟΡΑ Εμασίς 6 Ἴσως ο Βέλεραν 
θάνατο όσο κι εκείνο το Ὃ γείνα κάνει 0 δήμιος εξαι. 
λυπηθεί, πράγμα που δεν αν ον. 
τίας των διαταγών του. β συζητητής», του απάντησε 
«Ἡσουν πάντα έξυπνος. φωτος µθ τις πονηριές καὶ 
ο Σαζάρ-Χο. «Εσύ µας ΠΗ όν ποτ. 
ΤΙ πεχνάσματό πας Το αποφάσισα. Θα πάμε», 
ΓΘ οτε νό, οι κατάσκοποι. άφησαν τους δυο 
ο ὃς η του βουνού και τους παρακο. 
Ὃ ο ανναι ο) προς την πεδιάδα µέσα από 
ἐσ ρεματιά! Η νύχτα έπεσε, και οι δυο μορφές 
ΗΕ στο σκοτάδι. Οι άγγελοι που παρακολου- 
ορ όλη τη µέρα την, ανθρωπότητα η πα μασ 
τους κιοι άγγελοι ο ος μην 
χτα ξύπνησαν καὶ τίνα! αν ἘΝ 
ύντομα, οι δυο κατάδικοι έφτασαν τη. 
ἵν, τς είχαν αποκοιµηθεί κι. ον Ἐν τ 
αναδεύεται στον ύπνο του και να οι τα 
του Ρόλορι. Ένας μεγάλος τρόμος τους Καὶ τον 
ψιθύρισαν ο ένας στον. άλλο: «Ο Ρόλορι ζει! 


σκύνησαν το τει αἱ 
λέγοντας: «Ὢ, Ὅόβε. οαἰποοῦτενα πόδι του Φόβου, 
φώτα να πλησιάζουν από τις θώς γονάτιζαν, εἶδαν. 
σαν τραγούδια για τον Βελο πολεμίστρες καὶ άκου- 
παρέμειναν κουβαριασμέγοι ον: Οἱ δυο κατάσκοποι 
χρι που το τραγούδι έσβησε ταις «του Φόβου μέ- 
θάρρος τους είχε απομείνει, σκαρ! ος όσο 
και στάθηκαν κάτω από τη μορφή το ΠΕ τα τείχη. 
Ὑποκλίθηκαν κι οι δυο βαθιά και. πος 
πε: «Ω Βέλεραν, ήρθαμε να δούµε αν ος τ 
ἡ πεθαμένος». Και για αρκετή ὥρα περίμεναν ον τ 
πρόσωπα κολλημένα στην πέτρα του παραπέτου, Τε. 
λικά, ο Σιζάρ κατάφερε να βρει το κουράγιο να σηκώ- 
σειτο βλέμμα και είδε το τρομερό σπαθίτου Βέλεραν 
να είναι ακόµα στραμμένο προς τα γλυπτά των πολε- 
μιστών που ακολουθούσαν το Φόβο. 
ο Σιζάρ ἅπλωσε το χέρι του και άγγιξε την. οπλή. 
του αλόγου που του φάνηκε ιδιαίτερα κρύα. Μετά, σή- 
κωσε το χέρι του ψηλότερα, και το πόδι του. αλόγου, 
του φάνηκε το ίδιο παγερό. Τέλος, άγγιξε το πόδιτου, 
Βέλεραν, κι η µπότα του φάνηκε παράξενα. άκαμπτη, 
καισκληρή. Αφού είδε πως ο Βέλεραν ούτε κουνιόταν. 
οὐτε μιλούσε, ο Σιζάρ σηκώθηκε όρθιος κι άγγιξε τελι- 
κἀτο χέρι, το τρομερό χέρι του Βέλεραν, και είδε πως. 
ἦταν καμωμένο από μάρμαρο. Ο Σιζάρ γέλασε τρα- 
νταχτά και μαζί µε τον Σαζάρ-Χο πήγανε τρέχοντας 
μέχρι τον Ρόλορι κι ανακάλυψαν πως κι αυτός ήταν 
μαρμάρινος. 


οντοπου τις πολεμίστρες, περνώντας περιφρο- 


νὰ Μπροστά από τη µορφή του Φόβου, και καθώς 
αι στα βουνά, άκουσαν την περίπολο να κάνει 


ύ ου 
µα του Φόβου που είχε σκαλίσει κάποιος νε τι 
καιρούτης δόξας, σε µια στάση φυγής. ; ς 
κάνοντας νόημα στα παιδιά του να το 
σουν. Και τα παιδιά του Φόβου ήταν Κον πα 
πολεμιστές των φυλών. πέρα απότα βουνά, οι γύρω 


α έ τη φορά το γύρο των τειχών. τραγουδώντας. 
Μερίµνα και ζαρωμ! ναν για τον ΒΙ : 

τες στοπηνήνος, προ ἘΝ Ξ Ἂ ματς μίστρες, διόκθιο,, ου 

από το Φόβο. Πάνι ωμένο επάνω απ τα λώντας ΤΕ όσο θέλετε», είπε ο Σιζάρ, χαμογε- 

το σπαθίτου Βέλεραν τεντ' ν αἱ προ λη σας Ἠτα “Ὁ Βέλεραν είναι νεκρός, κι η πό- 

ας, κατάσκοποι γονάτισαν στο χώμα ; 


- τ τ πα 


ΛΟΡΔΟΣ ΝΤΑΝΣ 


154 


από τον Κοιμισμένο 
ουρίζει µέσα στον μ. 


τά 
Ὕστερα, ο πρ μρμ 
συν! ς 
ΠΣ τν τα ὄνομα του ο πε. σιγανά ο Σαζάρ.χο, 
«Φώναζέτον όσο ος "ποτα δεν µπορεί να σῷ. 
«Ὁ Ρόλορι είναι νεκρός Κ 
σει την πόλη σας». ύρισαν στα βουνά. 
Έτη, οι δυο κατάσκοποι Νις ρόποὈ εξ) ο 
ντανοί, και καθώς. Ἤν κε κατακόκκινη πίσω απὸ 
πρώτη ακτίνα του ήλιο! Πύργους της Μερίμνα.Ἡ. 
ά και χτύπησε, τους τ 
τα βουνά καὶ ΧΡ πορφυρή περίπολος γύριζε πίσω 
αν με τα φανάρια σβησμένα και οι φρουροί ε. 
πέστρεφαν τουρτουρίζοντας από την έρημο. ΄Ἠταν η 
ώρα που οι ληστές γύριζαν πίσω στα ορεινά τους ά- 
ντρα κι η ώρα που γεννιούνται τα. έντομα που θα ζή- 
σουν µόνο για µια μέρα. Ἠταν η ὥρα που οι μελλοθά: 
νατοι εκτελούνται καὶ σ᾽ αυτή την ώρα ένας καινού- 
ριος τρομερός κίνδυνος γεννιόταν για την Μερίμνα, 
αν και κανείς απ’ τους κατοίκους της δεν το γνώριζε. 
«Βλέπεις πόσο κόκκινη είναι η αυγή και πώς βάφει 
τους πύργους της πόλης σαν. αίμα» είπε Ο. Σιζάρ. «Οι 
θεοί έχουν οργιστεί µε τη Μερίμνα στον Παράδεισο. 
και σχεδιάζουν τον όλεθρό της». 
ος νο, οἱ επέστρεψαν, αναφέροντας το 
ὁσα είχαν δει, και γι’ αρκετές. μέρες οι βοσιλιόδεςη τ 
γύρω χωρών σύναζαν τους στρατούς τους. Ἕνα Επ’ εν. 
σήμερο, οι στρατοίτεσσάρων βασιλιάδων. ερ 
γκεντρωμένοι στη βαθιά ρεματιά έξω απ’ τα τεῦ! κ 
μένοντας τον ήλιο να δύσει. Όλοι φαίνονταν ΕΞ Ἐν Ξ 
ατρόµητοι και αποφασισμένοι, αλλά από μέσα το! ον 
θε πολεμιστής προσευχόταν στους θεούς του, στ 


θένα µε τη σειρά. 


τ ν κό" 
Τελικά, ο ήλιος έδυσε, και ήρθε η ώρα τ σππεβαΐ 


να φτερό 


σµο βγαίνουν σκοτεινά πλάσματα, οἱ ληστ 
ώνουν τ' 


νουν στις πεδιάδες, κι οι πυρετοί σηκ. Ε 
τους. Ἠρθε η ώραπου η ασφάλεια εγκατ' 


κρυώνει, αλλά δεν μπορείνα συνει ως κάποιος 
ται αυτός. Έτσι, άφησαν την Ὅρα τοποιήσει ὁτιεί- 
και πέταξαν προς τη γη. Ὅταν οι ψυ; 
στα τείχη της Μερίμνα, είχε πέσει 
ήδη οἱ στρατοίτων τεσσάρων βασι 
σεινα κινούνται κατά μήκος της βαθιάς ρεµατι 
ἐξιπολεμιστές κοίταξαν την πόλη τους με μια. ος τ 
γία που αν ήταν ζωντανοί θα τους έκανε να. βουρκώ- 
σουν. 


{πει τούς 


θρόνους των βαςιλιαπν, 
ως, η πορφυρή φρο ον κα 

Τείχη, για να τη δυναστίας αλλάζουν. Ὅ- 

φρουροί στην έρημο οτι 


Ῥά βι 

ουδη ο κε ὅπως κάθε βράδυ στα. 
τ ας τν Βέλεραν, ενώ οι 

Μέσα στον παράδεισο δεν μι. ομηθούν. 


θλίψη, αλλά µπορεί µονάχα να οΡεί να μπει. 
κρυστάλλινα τείχη του. τ ὍΣ καμιά. 


Γυπάι σαν βροχή τα. 


νας ένιωθαν µια απόµακρῃ. θλ, Οὐ ος της Νέρι. 
ύ ποιος κοιµι- 


η, σαν. 
στον ύπνο 


Ία κατοικία του. 
το σούρουπο και 
Ἰλιάδων είχαν αρχί-. 


«Ω, Μερίνα, Μερίµνα, τειχισµένη πόλη μας», 
είπαν. : 
«Πόσο όµορφη είσαι, Μερίμνα. Για σένα αφήσαμε, 
πίσω µας τη γη και τα βασίλειά της, για σένα εγκατα- 
λείψαμε για λίγο τον Παράδεισο». 
«ταν πολύ δύσκολο να αποστρέψουμε το πρόσω- 
ον από πο Θεό. Μοιάζει µε ζεστή φωτιά και γλυκός 
ς. Κι όµως, αφήσαμε τον Π 
μαι, ιφήσαμι Ιαράδεισο για σένα, 
«Πολλές γυναίκες αγαπήσαμε, Μ' 
μονάχα πόλον. ἰγαπήσαμε, Μερίμνα, αλλά µια 


.. Κοιτάξτε πώς ονειρεύεται͵ο αγαπημένος µας λα- 


ὃς, Πι 
αἱ τς τον μορήαι είναι τα όνειρα! Μέσα σ’ αυτά. 
πεθαμένοι ποιον ξαναζούν, ακόµα κι όσοι είναι 


«Ταφώ 
Φώτα σου έχουν σβήσει και όλοι οι ήχοι έχουν. 


Χαθείαπό 
τους δρόμους σου. Μοιάζεις µε γλυκιάπαρ- 


οι ο 


αΐνει ελαφρά µέσα 


Έω να βρω έν 
γα και ασ 


σπαθί µου». 

Ἔτσι, πέταξαν αγία βάλω να πάρει το. 
καν ΤῊν ἀγαπημένη το πολεμίστρες και μπῆ- 
δόξας του είχε ών του Βέλολα, ἄνεμος παράσερνε 


Ῥαν που Σ 
στρατών. Οἱ ψυχὲς το εί στὶς στις μέρες της 


Ἐπιθέσι 
όνειρα των πολιτών. το ον του ο 
πώ υμών τα δια 
η ζέστη και. 
αλλά πάρτε μαζί σας και τα. πο ΤΠ ο. 
νται στοὺς τοίχους σας, μην τυχόν ἘΝ που κρέμο- 
ποιος να ο πας ριχτεί κά- 
Την ἴδια ὥρα, ο θες πό! 
που ας καυτότον αι τν μα. 
κοιμόνταν ξύπνησαν µε την εντύπωση πως θα ἐβρι 
σκαν δροσιά στην άκρη της ρεµατιάς, εκείπου. ἜΠΗ 
ροί αγέρηδες κατεβαίνουν από τα βουνά, Και σύμφω- 
να µε τα όνειρά τους, πήραν µαζί τους τα παλιά σπα- 
θιά των προγόνων τους για το φόβο των ληστών. 
τσι, τελικά όλοι σηκώθηκαν και αρµατώθηκαν, όλοι ε- 
κτός από τους άντρες της πορφυρής περίπολου που, 
αγνοώντας τον κίνδυνο, συνέχιζαν να τραγουδούν. 
για τον Βέλεραν, αφού οι ξύπνιοι δεν μπορούν να α- 
κούσουν τις ψυχές των νεκρών. ᾽ 
Ὁ Βέλεραν περιπλανήθηκε µέσα στην πόλη μέχρι 
που τελικά έφτασε την κοιμισμένη μορφή του Ρολντ. 
0 Ρολντ ήταν πια δεκαοκτώ χρονών, και ψηλός σαν 
τον Βέλεραν, κιη ψυχή του Βέλεραν μπήκε μέσα στον 
Κος του σαν πεταλούδα σε ανθισµένο κήπο, λέγο- 
μα «Πήγαινε. να δεις κι απόψε το μεγάλο κυρτό 
ον του Βέλεραν. Πήγαινε τώραπου εναινύχτακαι 
Κι Ὑγαρόφωτο λάμπει επάνω του». 
κα σα του Ρολντ να δει το σπαθί τον έκανε 
τώνται Ἐν ακόµα κοιµισµένος, και να πάει υπνοβα- 
5 μέχρι την αίθουσα µε τα τρόπαια των ηρώων. 


θένα που κλείνει τα μάτι 
στον ατάραχο ύπνο της». [στρες.. Υπάρχουν άραγε. 
«Κοιτάξτε τις παλιές πολ ερασπίζοντοι ὅπως εμείς 
ερα άντρες που νο. 
Κάπσιν; φοίνονται λίγο φθορμν ο και κοίταξαν με α. 
Οι ψυχές ΠΕ χουν φθαρεί πο χέρι αν. 
γωνία. «Τα τη ο άχα ο ἀνίκητος. Χρόνος τους ἑ. 
θρώπου», Προ η φθορά. Μοιάζουν µε Ἂν ζώνη μιας 
χει προξενήστι  Έται γύρω της. Οι στλΝΕὸ της δρο- 
ΠΟ ΩΝ της. λαμποκοπούν. σαν διαμάντια». 
Οσο σαισε μεγάλο κίνδυνο, Μερίμνα, επειδή εί. 
ΤΟ ορ φη. Θα πρέπει να χαθείς απόψε επειδή 
το μποροῦμε πιανασε υπερασπιστούμε, επειδή φω- 
νάζουµε και κανείς δεν µας ακούει, Ἐν [κανείς δεν 
ακούει τις. φωνές τῶν πατημένων κρίνων» 


Αυτά τα λόγια έλεγαν οι μεγάλοι οπλαρχηγοί, αλ- 


των 
τν ρα του δειλινού. Είδαν την πορφυρή περίπολο. 


ας για πρώτη. 
ο αν αν και οι παλιοί πολεμιστές 
ἵ στους ἀντι 
ΤΡΙ ἐν συνάζονται μέσα στο σκοτ 
ήταν μονάχα φαντάσματα καὶ οτος η 
Φωνέςτους.Η περίπολος πέρασε αμέριμνη, 
ντας τα τραγούδια για. τον Βέλεραν. απο 
«Τα χέρια µας δεν μπορούννα κρατήσουν; ΠΗ 
θιά, οὔτε κι οἱ φωνές µας να ακουστούν», ος ποτε 
ραν στους συντρόφους του. Αφού δεν ἡμι ασ όνειρα. 
άλλο από όνειρα, ας πάµενα μπούμε ΠΩ ο σΏΝ ΚΟΕ 
Πηγαίνετε ὁλοισαςνα βασανίσετε τον ὑπο σα πά- 
μούνται, και παρακινήστε τους να δη η τους 
ρουν από τους τοίχους τα. όπλα τῶν “ο Εγώθα ψά- 
καινα μαζευτούν στην άκρη της ρεματιάς. 


αι... ππα--  --- 
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Π ὁ 
Ἡ ψυχή του Βέλεραν, που καθοδηγούσε ἡ, μος 
του, τον έκανε να σταματήσει. μπροσι«άγει κρύο 
μανδύα κι εκεί το φάντασμα το ἘΠΕ Ἐν 
πόψε. Ρίξε το μανδύα στην πλάτη “εράστιο κόκκι 

ἐς ο μῶλντ πέρασε γύρω του τον ο τομ Ρολι Εν 
μανδύα του Βέλεραν. Έπειτα. το ΕΙΡ τα 
πήγανε μέχρι το σπαθί καὶ Π ψυχή του εἴπε: «ἼΘρε το 
σπαθί του Βόλεραν στα χέρια σον, 

«Και σε τί µπορεί να μού χρησιµέψει το σπαθί του 
ἘΠ ώτῃος ο Ἱεαρός μέσα σον καν 

«Είναι ένα ωραίο σπαθί», του ψιθύρισε το Φάντα- 


σµα. «Πάρε το στα χέρια σου». 
«Δεν είναι σωστό», είπε ο Ρολντ. «Κανείς δεν πρέ- 


πει να το αγγίζει». Καὶ μ' αυτάτα λόγια γύρισε γιανα 
φύγει. 

Τότε, µια τρομερή κραυγή βγήκε από την ψυχή του 
Βέλεραν, που ήταν. ακόµα πιο. απελπισμένη γιατί κα: 
γείς δεν μπορούσε να την. ακούσει. Φτεροκοπούσε γύ- 
ρω από το νέο βουβή, σαν μια. κραυγή που κάποτε ξε- 
στοµίστηκε στο στοιχειωμένο σημείο ενός φόνου καὶ 
κανείς δεν πρόκειται την ακούσει στους αιώνες των 
αιώνων. 

Η ψυχή του Βέλεραν φώναξε µέσα στο όνειρο του 
Ρολντ; «Τα γόνατά σου είναι δεμένα. Έχεις πέσει μέ- 
σα σε βούρκο και δεν μπορείς να βγεις!» 

Ὁ κοιµισµένος νέος κοκκάλωσε ακριβώς μπροστά 
στη γυάλινη θήκη του σπαθιού. 

«Ὁ Βέλεραν γυρεύει το σπαθί του», του ψιθύρισε 
το φάντασμα. «Ο φτωχός Βέλεραν που κάποτε θυσιά- 
στηκε για τη Μερίμνα. ζητάει το σπαθί του. ΣΕ περιμέ- 
νει στη βαθιά ρεματιά που οδηγεί στα βουνά». 

Ὁ Ρολντ έσπασε το γυαλί µε το χέρι του καὶ πήρε, 
από μέσα το µεγάλο κυρτό σπαθίτου Βέλεραν-. Ἔ 
ρα, µε τα μάτια ανοιχτά αλλά ακόµα κοιμισμένος, 5 
σχισε την πόλη, πέρασε τη µεγάλη πύλη καὶ τράβη 
για τα βουνά. . 


Ἤδη, έναμι 


θεί στην έρη άλοτιλι 
μο, ἠθοι ϱ 
μπροστα ο πολιτῶν εὐχε συγκεντρω- 


ντας στα χέρια τα, 
Γολυτναπξρνδε ανάμεσα σπα ὅταν εδ, το 
σα ους, φῷ είδαν τε 
ο “Ὁ Ῥολντ κορν μι ο δαν ο ένας στον 
Κ---- Ῥύπνησαν, κι ε κας. 
νο του, κοίταξε μι οἡ δι 
ία το σπαθί που κράτ ος γεμι νε ιδέα τί 
τηλαβήτου, και ένιωσε σ' στο Χάρι. Ὕστερα φίλος 
τον ιδρώτα του Ἐέλέμαν. χο λητου την λύρα από 
θρωπος µε το σπαθί του ποσός μαι Ένας ἂν. 
για µια ακόµα φορά. ᾿» Ρώτησε ο Ῥολντ 
Κιόλοι γύρω του αναρωτήθηκαν τ 
Ἐκείνη την ώρα, όµως, στα αὐτιάτου βι Ἷ 
των άλλων συμπολιτών του ήρθε θα ου 
ές ον, που συνεχώς πλησίαζε ἐν εν σα 
|. Το σπαθί του Βέλεραν φάνηκε να ναοοῖ ἘΞ 
σατο παλάμη του Ῥολντ και η αίσθηση του. παν τς 
ον ινί ὄνον γέμισε της ψυχές των κατοίκων τη ΕΕ 
τ ο ώς έσφιγγαν τα όπλα των προγόνων. Ὃν ο 
ΣΈ (των ος βασιλιάδων πλησίαζαν. ος τα 
Ι νι Ισουν, ενώ προγονικέ: 
πνούσαν µέσα στους συ νε μες 
Ε΄ Ὑκεντρωμένους πολίτει 
ὥς μα “Να κι οἱ κοιμισμένοι φρουροί. Ἐπιππον νο 
όν Ενας τα κοντάρια τους, γιατί ο Ρόλο- 
ες ὅπ ΕΠΥΠΕΕΙ διώχνοντας µακριά τα όνειρά, 
Εητ ο ρα είχε διώξει ολόκληρους στρατούς. 
το ΠΕΝ ς Ὀλντ πήδησε ψηλά και φώναξε: «Για 
και τα ο το σπαθί του Βέλεραν!» 
σος, παθιασµένο σπαθί που διψούσε για 
πε ατα πλ το χέρι του Ρολντ και βυθί- 
ώθετο ος : ενός βάρβαρου πολεμιστή. Καθώς 
χερ ά πλ σης µανακυλάει επάνωτου, µια µεγάλη, 
ου βουτηχτή ο την Ψυχή. του σπαθιού, όπως αυτή 
νιώθει γύρω του το δροσερό νερό 


ην ἴδια ερώτηση, 


αἱ 


νυ. Ἢν 


της θάλασσας µετά απὀ χρόνια σ5 ερρότο ο ον Εαν τοσπαθίτομᾳ,, 
είδαν τον κόκκινο μανδύα καὶ τὸ τροΡ µια φωνή: τ ΕΕ ΞΟ. Βέλεραν 
τα στόματα των βαρβάρων (τ Εαν ύθησαν οι Ὅς ΕΠΟ Ὁ Βρέθηκε ος δεν Όρο 
Βέλεραν είναι ζωντανός!». Κι ακι Ὁ Είναι δαν 

ο 'άσες όσων έτρε- εσύ ήσουν ο ἡλι στα ολῃῃ. κάτ 
των νικητών και οι λαχανιασμένες αν Ίος, το Έια. 
χαν για να γλιτώσουν τη ζω τους. Τη στο το ΘΙ: α ο ήλιος έπεσε, το με ΎάρικαιταοροϱὉ Βέλεραν, 
δούσε χαμηλόφωνα καθώς στροβιλιζι τ Ὃν αέρα, κ αστέρια µας. Τώ. 
αστράφτοντας ασημένιο την ώρα που έπεφτε και κόκ- «ενός. ΚΩ και τα α- 
κινο την ώρα που ξανασηκωνόταν. Αυτό ήταν και το ἕραιου που. 
τελευταίο πράγμα που είδα, γιατί σε εκείνο το σηµείο λτης Με, 

κοτάδι. ρ οι άγθρι 
ξνώ η πα) 


το όραμά µου βυθίστηκε στο σ! 
Με το ξημέρωμα, οι πολίτες της Μερίμνα γύρισαν [Την 
πίσω και ο ήλιος που σηκώνεται Υἱα να δώσει καινούρ- ἴδια. 
για ζωή στον κόσμο φώτισε τα φριχτά απομεινάρια 
που είχε αφήσει στη ΥΠ το σπαθί. 

«σπαθί, σπαθί!», αναστέναξε ο Ρολντ. «Πόσο ΦΟβε- 
ρό εἶσαι! Ένα φριχτό όργανο καταστροφής ανάμεσα 
στους ανθρώπους. Πόσα μάτια δεν θα ξανακοιτάξουν 
ανθισµένους κήπους. εξαιτίας σου; Πόσα χωράφιαθα 
μείνουν χέρσατον καιρό του θερισμού; Πόσα όμορφα 
ασβεστωμένα αγροκτήµατα θα μείνουν άδεια, χωρίς 
παιδικές φωνές; Πόσες. κοιλάδες θα μείνουν άδειες. από 
φιλόξενα χωριά γιατί εσύ έχεις. σφάξει αυτούς που θα 
μπορούσαν να τα. χτίσουν; Ακούω τον άνεμο να σε κατη- 
γορεί, σπαθί. Φυσάει από άδειες κοιλάδες καὶ γυμνούς 
αγρούς, κουβαλώντας μέσα του φωνές αγέννητων παι" 
διών! Ο θάνατος φέρνει ένα. τέλος στις κραυγές όσων. 
κάποτε είχαν ζωή, αλλά οἱ φωνές αυτών των παιδιών 
δεν παύουν ποτέ. Σπαθί, σπαθί, γιατί οἱ θεοίσε έστειλαν 
ανάμεσα στους ανθρώπους» Και τα δάκρυα του ΡΟ. 
κυλούσαν πάνω στο περήφανο σπαθί, αλλά δεν μπθ΄ 
ρούσαν να το ξεπλύνουν. από το αίμα. τι. 

Τώραπου οπυρετόςτης μάχης είχε περάσει, ο ο. 
χές των ανθρώπων της. Μερίµνα. άρχισαν να μελαγΧ. 
λούν, όπως κι αυτή του αρχηγού τους, εξαντ' οίτα- 
από την κούραση και την ψύχρα του πρωινού. κ 


παπα, 


Ἡ ἱστορία του Ζίγκουρντ 
Από το ισλανδικό έπος Βολσούνγκα 


Το Έπος των Βολσούνγκα είναι ένα από τα 
σπουδαιότερα ηρωϊκά έπη των βόρειων λαών 
και µέσα του. βρίσκει κανείς σημαντικές παραδό- 
σεις τους καὶ γεγονότα της καθημερινής τους 
ζωής. ταν αυτό από το οποίο ο Ρίτσαρντ Βά: 
γκνερ εμπνεύστηκε τις τέσσερις όπερες του κύ- 
κλου των Νιμπελούγκεν, δηλαδή το «Χρυσάφι 
του Ρήνου», τις «Βαλκυρίες», τον «Ζίγκφριντ» 
και το «Λυκόφως των Θεών». Εγώ διάλεξα από 
αυτό ένα απόσπασμα που έχει σχέση μὲ την αν- 
θολογία µας, δηλαδή αυτό που αναφέρει πώς ο 
Ζίγκουρντ απέκτησε το μαγικό του σπαθί καὶ 
πώς σκότωσε µε αυτό τον. τρομερό δράκο Φάφ- 
γιρ. Η επιλογή ανάµεσα στο άκαμπτο αρχικό κεί- 
µενο καιτην χαλαρή ελληνική απόδοση ήταν δύ- 
σκολη, και έτσι προτίµησα µια μέση οδό ώστετο 
κείµενο να γίνει κάπως ευκολότερο στην ανά- 


Ύνωση χωρίς να χάσει το προσωπικότου χρώμα. 


Το Μεγάλωμα και η Αν, 


Ζῇ 
του Εξολοθρεὺν Ἵνα 
Ἡ ιστορία ξεκινά με. τη ννησῃ ενώ ανα 
τη Χόρντις'. Ἔφεραν το αγόρι κατευθείαν; Ῥού από 
Κι εκείνοι 


τροφῇ του 
ἡ τοι 


πως όταν 
/α συγκριθούν. μαζί. 


ΤΟ ράντισαν 


Ἰκισμένος µε τό. 
ση δύναμη, θάρρος και γενναιότητα, όσο κανένας ἀλ- 
λος στα βορεινι 


Ῥντ ανέλαβε ο. Ῥεγκίν, 
Ίμνταρ. Τον δασκάλεψε σε κάθε. είδους. 


Ἐ να παίζει σκάκι και τον. δίδαξε την 
ων Καιτις γλώσσες άλλων λαών, όπως 
σιλιάδι υνήθειο να γίνεται µε τους γιους όλων των βα- 
ο Μια µέρα, ὠστόσο, όταν βρέθηκαν μόνοι σε 

ο µέρος, ο Ρεγκίν είπε. στον Ζίγκουρντ: 
τρέχει Ῥώπου αντέχεις ναζεις σαν Ἱπποκόµος καινα 
Ὁ σ’ όποια δουλειά σου, ορίσουν». 


του απάντησε ο 
«Δεν είναι όπως τα λβάοι μου καιο 
Ὑκουρντ, «γιατί έχω ὁτιτ| 
ο προ αλογνωμα νόθα σος 
«Τότε, τράβα να του ζητήσεις 
Ε αν µου λες», του είπε ενθουσιασµένα ο 7, 
πράγματι ανάγκη ένα ά. 
Ύκουρντ. «Νομίζω πως έχω πρ' Τι», 
Ἔτσι, ο Ζίγκουρντ παρουσιάστηκε στο βασιλιάποι 
τον ρώτησε: ; 
«Τι ζητάς από μένα;» 

ΠΠ ὧν μου ᾿ἀαρίσεις ένα άλογο», του είπε θαρ. 

ραλέα ο Ζίγκουρντ. 

«Διάλεξε ὅποιο εσύ θέλεις, όπως και κάθε άλλο τι 
απ’ όσα έχω στην κατοχή μου», του αποκρίθηκε ο βα. 
σιλιάς. 

Την επόµενη μέρα, κι ενώ είχε κινήσει για το δά- 
σος, ο Ζίγκουρντ συνάντησε στο δρόµο του έναν ἀ. 
γνωστο γκριζογένη γέρο. Καθώς κοντοστάθηκε, ο γέ. 
ρος τον ρώτησε για πού τραβούσε. 

«Σκοπεύω να διαλέξω ένα άλογο», του απάντησε 
οΖίγκουρντ. «Αν θέλεις, έλα μαζί µου να µε βοηθήσεις 
στην επιλογή». 

«Τότε, θα σου πρότεινα να οδηγήσεις το κοπάδι 
στο ποτάμι που λένε Μπουζίλ-ταρν», του πρότεινε ο 
γέρος. 

Ἔτσι κι ἑκαναν. Οδήγησαν τα άλογα μέχρι τη μόση 
του ποταμού και ὕστερα περίμεναν να δουν τις αντ: 
δράσεις τους. Όλα τα άλογα κολύμπησαν πίσω στην 
ὀχθη, εκτός από ένα που φαινόταν να απολαμβάνει 
το κολύμπι και να µη θέλει να βγει. Αυτό ήταν καὶ. 
άλογο που ο Ζίγκουρντ διάλεξε να πάρει: ταν, ὑπ 

ζο και νεαρό, όμορφο στην όψη και κανένας μέχριτ 
ρα δεν είχε καβαλήσει στη ράχη του. ἆ του 
«Αυτό το άλογο είναι από το τη γεν πίθα 
Σλάιπνιρ}, και πρέπει να το προσέχεις πολύ, ον γέ 
αποδειχθείτο καλύτερο πάνω στον κόσµο», εν 


να άλογο», του ε[ῃς 


ρος στον 

ο ορ στι και μ᾽ αυτά τα λόγια χάθηκε. 
λος από τον Όντιν, Ἅλαβε πως ο γέρος δεν ἦταν ἆλ- 
μασε Γκράνι. ἔτσι πῆρε το άλογο και το ονό- 


Ὁ Ρεγκίν 
είπε: Ὑκίν ξεμονάχιασε ξανά τον Ζίγκουρντ και του 


«Τα πλούτη σου είναι λιγοστά κι εἰ 
βλέπω να τρέχεις εδώ κι εκείσαν τογίο κάποιου κολ. 
λήγου. Αν µε ακούδεις, ξέρω να σου πω πού μπορείς 
να κερδίσεις μεγάλα πλούτη και πολλή δόξα». 

Ὁ Ζίγκουρντ τον ρώτησε πού βρίσκονταν αυτά τα 
πλούτη και ποιος ήταν ο φύλακάς τους. 

«Φάφνιρ είναι το ὀνομά του», του απάντησε ο Ρε- 
γκίν, «και ζει εδώ κοντά, στο κάστρο του Γκνίτα-χιθ. 
Πουθενά αλλού δεν πρόκειται να βρεις τόσο χρυσάφι 
στο (διο μέρος. Είναι ένας θησαυρός που ξεπερνάει 
σε μεγαλείο όλους αυτούς των αρχαίων βασιλέων». 

«Μπορεί να είμαι ακόµα νεαρός», του απάντησε 0. 
Ζίγκουρντ, «αλλά ξέρω καλάτο δράκοπου µου ανέφε- 
ρες. Είναι τόσο μεγάλος κι άγριος, που κανένας δεν 
τολμά να μετρηθεί μαζί του». 

«Ταπράγµατα δεν είναι ακριβώς έτσι», τον. καθησύ- 
χασε οΡεγκίν. «Η φτιαξιάτου καιτο µἐγεθόςτου εἰναϊ. 
ίδια µε των άλλων δράκων, κι οἱ άνθρωποι έχουν πα- 
ραφουσκώσει τα κατορθώματά του. Ακόμα, όµως, κι 
αν όσα λες είναι αλήθεια, εσύ είσαι από τη γενιά των 
Βολσούνγκκαιθαπρέπεινα έχεις τη δικιάτους: παλλι- 
καριά και το θάρρος». 

«Ἴσως εγώ να µη διαθέτω τη δική τους παλλικα- 
ριά», του είπε ο Ζίγκουρντ χολωμένα, «αλλά δεν πρέ- 
πει να µε κατηγορείς για δειλό αφού μόλις πριν. λίγο 
καιρό από παιδίέγινα άντρας. Γιατί, λοιπόν, µε κεντρί- 
ζεις τόσο επίµονα;» 

«Ὑπάρχει κάποια ιστορία που πρέπει να μάθεις», 
του είπε ο Ρεγκίν. 


μμ ---ἵ--. ΚΚ 


Ἡ Ιστορία τῶν Αδελφών του Ρεγκίν και 
του Θησαυρού του Αντβάρι 


αμου τον λέγανε. Χράιμνταρ», είπεοβε- 
ενος την ιστορία, «κι. ήταν ένας ισχυρός 
και πλούσιος άνθρωπος. Τον πρώτο του γιο τον ο 
µασε Φάφνιρ, τον δεύτερο Ότερ κι εὐώ τν Ὁ τν 
τος κι 0 πιο αδύναμος απ’ όλους. Ἔμαθα, όμως, 


ός 
ήαζα πολλά και χρήσιμα αντικείμενα. Ο αδελφ ] 
πο τς είχε άλλη κλίση, γιατί ήταν ο λος 
ρος απ’ όλους τοὺς ψαράδες. Τη μέρα ποιο πι 
φή µιας βίδρας και ζούσε μέσα στο ποτάμι αν ο ον τ 
στην όχθη τα ψάρια που έπιανε µε το Ὃ ος 
φέρνοντάς τα το βράδι στον πατέρα τ Ὦ ἵδρας για 
σότερο χρόνο είχε την όψη της ἸΝΕαΣ ο. ῥαβος. Ὅσο 
τίστην ξηρά ήταν. αργοκίνητος καὶ μισι ο ναμος κι ῶ 
για τον Φάφνιρ, αυτός ήταν ο πιο ια ο τα για λ0- 
πιο κακότροπος απ’ όλους, Κι ήθελε τι 
'αριασµό του. εκ ] 
Ε τσι κοντά», συνέχισε ο Ῥεγκίν, ο. ς οὔσε δ 
νάνος πουτον έλεγαν. Αντβάρι καὶ πο ἡ κο ἔχοντας τῆ 
σα σε ένα ποτάμι που είχε το. ος. ο αδολφ 
µορφή ενός γιγάντιου λούτσου. 


-- 159 
µου, συνήθιζε να πηγαῖα, - 

ρεµα Καὶ να βγάζει τα ψάροο Ξκείνο το ποτάμι για ψά- 
Ταμιά. Μια μέρα, έτωχο σία που ἐπιανε στην αι τς 


Ίανε στην ακροπο-. 
τον έτρωγε μισοκοιμισμόνανθέψει Ὁ 
ντά του πέρασαν ο Ὄντι 


ένος στη, ο." σολωμό και 
σήκωσε µια πέτρα την ἐι 


στην όχθη, όταν αἱ 
ν Ορος καὶ ο Χέγιρθ, Ὁ λος, 
ι στι 
ντάς τον. Ύστερα, του έγδαρε. τος 


μον, σκοτώνο- 
απόγευµα πήγε στο σπίτιτου χι μος 
άλλους δυο θεούς για να του ης ας 
κείνος, τον.καταράστηκε για το θάνατο Ἐν πας τ 
και του όρισε πῶς για να του ξεπληρώσει το. κακό, δα 
έπρεπε να Φέρει τόσο χρυσάφι, ὥστε να γεμίσει όλο, 
το τομάρι από µέσα Και στη συνέχεια να το καλύψει. 
εντελώς απ’ έξω. Ὁ Λόκι πήγε στη Ραν', της ζήτησε. 
το δίχτυ της, κι ύστερα πήγε στο ποτάμι του. Αντβάρι 
και ρίχνοντας το στο νερό, κατάφερε ναπιάσει τον γι- 
γάντιο λούτσο. Σκύβοντας από πάνωτου, ο Λόκι είπε; 


«Ποιο. είναι αυτό το ψάρι που 

αν κι εἶναι τοσο δυνατό, 

δεν έχει μάθει ακόµα να προσέχει; 
Για να γλιτώσεις τη ζωή σου, 

θα πρέπει να µου βρεις 

τις φλόγες του ποταμού». 


Το ψάρι απάντησε: 


«Αντβάρι µε λένε, 

και Όιν τον πατέρα µου. 

Σε πολλά ποτάμια έχω κολυμπήσει, 

γιατί µια κακιά Μοίρα 

µε καταράστηκε να ζω για πάντα στο νερό». 


ος Έτσι, ο Λόκι ανάγκασε τον Αντβάρι να του δώσει 
ντά Τοχρυσάφιτου γιανατου χαρίσειτη ζωή, παίρνο- 
ΠΠ Του ακόµα και το τελευταίο δαχτυλίδι. Ὅταν τε- 

τον άφησε ελεύθερο, ο νάνος άρχισε να κλαίει 


ο. ΠΠ 


πω 


μέται το χρυσάφι ποι κ. 
πο κα... 

στην κατοχή τού. -[σῳ στον. Χράιμνταρ, παραγε 
Οι θεοί γύρισαν Π' ε χρυσάφι και Ἵν 
{δρας η! στη 
ο ο ας, 
Χαοάνωτου μέχρι να στ, σκεπάσουν Εντελώς. Όταν 
άιμνταρ ΤΟ έλεγξε προσεκτικά και ει. 


τέλειωσαν, 0. ν΄ 


βαστάει η και 

τρομερό ο ἡ καιίσως σκοτώσω κι αὐτόν τον 
να πα σα στ μου», του είπε χαρούμε" 
θα σκοτώσεις τον. σάψν ΠΝ θασου φτιάξω, σίγουρα. 


μ' 
δε πως µια Τι (χα από τα μουστάκια της Βίδραι 
δε πῶς εν έπαστη, καιπρόσταξε τον Λόκινα ο 
πάσει κι αυτή. Ο Όντιν έβγαλε το δαχτυλίδι του Α. 
ντβάρι και σκέπασε µε αυτό την τρίχα που προεξήχε 
Μετά, ο Λόκι τραγούδησε: ; 


«χρυσάφι πήρες. αρκετό, 

και πλουσιοπάροχα ξεπλήρωσα 

το θάνατο του γιού σου, 

για να μπορώ να κρατώ ψηλά το κεφάλι, 
Μα να ξέρεις πως αυτός ο θησαυρός 
θα είναι και δική σου καταστροφή. 


Ἐγκίν, «ο Φάφ- 


ρα», συνέχισε ο. Ρ 
άρπαξε τοθη: 


πέρα µας καιτου 
κατάφερα να γ' 


«Λίγο καιρό αργότε 
νιρ δολοφόνησε τον πα 
σαυρό. Εγώ, μετά βίας 

α.Ο αδελφός µου 


µου καινα φύγω στα ξέν: 
κακός, που τελικά μεταμορφώθηκε. στον 
και σήμερα κάθεται 


απ’ όλους τους δράκους, Κι ακόμα «ἀθοπο 
πάνω στο σωρότου χρυσού καὶ του φυλάει. Εγώ, κας 
του βασιλιά, έχοντας «ιο 


ληξα να γίνω σιδεράς 
σο την κληρονομιά το 
κό από το χρυσάφι». 

«Πράγματι, έχασες 
όταν τελείωσε η ιστορία, «καὶ Οἱ συγγενείς σπαθί μὲ 
ναν μεγάλο κακό. Φτιάξε μου, λοιπόν, Εαναδείὁ 
την τέχνη σου, που ὁμοιό του να µην ἔλθλους, αν τ 
κόσμος. Μ᾿ αυτό θα κάνω σπουδαίους 4 


υ πατέρα µου, ό: 
ἴγκουρν 
{πε Ο Ἐν ἑκα: 


ΙΝ. ιν... .Ὲ...  Ο᾽ 


Ἡ Επανένωση των Θραυσμάτων του Σπαθιού 


ρα τι αξίζεις, Ρεγκίν», και το, κατέβασε µε ό- 
λη του τη δύναμη πάνω στο αμόνι. ΤΟ σπαθί έγινε χί- 
λια κομμάτια. πέταξε την άχρηστη. λαβή και του εἰπε 
να του φτιάξει ένα καινούριο. 

Το δεύτερο σπαθί είχε την ἴδια τύχη με το πρώτο. 
Απογοητευμένος, ο Ζίγκουρντ πήγε στη μητέρα του, 
γιατί είχε ακούσει από διαδόσεις για κάτι που είχε. 
φτάσει μέχρι τα χέρια της. 

«Είναι αλήθεια πως 0. βασιλιάς Σίγκμουντ, ο πατέ- 
ρας μού, σου έδωσε το άξιο σπαθί Γκραμ σε δυο Κομ- 


μάτια;» 

«Πράγματι, έτσι είναι», του απάντησε ΕΞ! 
ο Ζίγκουρντ της ζήτησε να του. το δώσει, Κι 
το έκανε πρόθυμα γιατί επιθυμούσε γιος της να. απ 
κτήσει μεγάλη. φήμη. Ὁ Ζίγκουρντ το ΤΊ Ὑ στονς . 
γκίν καιτου είπενα ενώσει τα κομμάτια όσο καλύτ Ρ' 
μπορούσε. Ο Ῥεγκίν χόλωσε, Υἱν ι 65 ἜνΏσε 
χειρονομία σαν προσβολή, παρ όλα αυτ' 
τα κομμάτια καὶ, όταν το 
φάνηκε πως πάνω στις κόψεις του 


Φωτιές κι -. 
Ὧι λς 

Μοποιήσε κι 'μπερά φώτα, 
ου αμονιού κό, Ύια να χτι 


ούτε Υρατζουνιά. 


Ὅταν ο Ζ 
γκουρντ χρησι- 
οὔτι στα το αμόνι, το σίδερο 
ο στι νενώτο σπαθί δεν έπιαθ! 
μα του ποταµος 0 Ζίγκουρντ πέταξε η 


κόπηκαν. μού ύ 

ψη του τ ἀγαποεκο ο νοκ 

της τος ουμπούσαν στην κό- 
γκουρντ το ϐ Ὁ νέος είχε χώσει στο νερό. Ο 


ηκάι τ 
ΠΠ. Ἢ ἵρωσε χαρούμενος και κίνησε να 
πουσι 
ου έφτιαξα το σπαθί, θα κρατήσεις τον 


όρκο σουνι 
α παι Σ 
ο Ρεγκίν. ς να σκοτώσεις τον Φάφνιρ;» ρώτησε. 


«Και βέ| 
βέβαια θα τον κρατήσω», του απάντησε ο Ζί- 


Ύκουρντ, «αλλά πρώ 
του πατέρα μπα πρέπεινα εκδικηθώ το θάνατο. 


--ιιιιι:πππκικ”ττττ-- ---- -: 


Ν 
Ἡ Προφητεία του Γκρίφιρ 


ήσε κάποιος που τον έλεγαν Γκρίφιρ και ήταν αδελ- 
όστις γε του Ζίγκουρντ. Ο Ζίγκουρντ οσα 
σενα πάεινατον βρει, επειδή ήταν προφήτης η Ἔν 
ρε να προμαντεύει ποιο ήταν το ριζικό στη ΚΡ 
καθενός. Ο Γκρίφιρ στην. αρχή δίσταζε ὙΌΣ 
σει, αλλά µετά από πολλά παρακάλια του κ. στρ 
όλα του τα μελλούμενα, λέγοντάς του πρ. ή ο 
τελικά βγήκαν αληθινά. Λίγο μετά την Επιστρον βρε. 
Ζίγκουρντ στο σπίτι του, ο Ρεγκίν ΠΠ 7 πρ, ὅπως 
«Πήγαινε, τώρα να Ὃ οσα, πον Φάφνιρ, 
ου υποσχέθηκες», του είπε. υρντ, 
; «Κι Εν θα ει στην ώρα του», απο ια ου 
«αλλά τώρα προέχει ο. γδικιωµός του πας ου ἐπε- 
Βασιλιά, κι όλων των άλλων. μις ες 
σαν μαζί του στην τελευταία τους μί ΙΧ» 


Πώς ο Ζίγκουρντ Πήρε 
Εκδίκηση Για τον Πατέρα του 


Μετά την επίσκεψή του στον Γκρίφιρ, ο Ζίγκουρντ 
πήγε στο βασιλιά και του είπε: 

«Με ανάθρεψες κοντά σου και σου χρωστώ μεγάλη. 
ευγνωμοσύνη για όσα έκανες για μένα. Τώρα, όμως, 
θέλω να πάω να βρω τους γιους του Χιούντιγκ ώστε. 
να μάθουν πως δεν είναι όλοι απ’ τη γενιά µου νεκροί. 

Θα ήθελα, λοιπόν, κι εδώ τη βοήθειά σου». ᾿ 

Ὁ βασιλιάς του υποσχέθηκε να του δώσει όλα όσα 
χρειαζόταν, κι έτσι ετοιμάστηκε µια µεγάλη στρατιά, 
με οπλισμό και καράβια, ὥστε το ταξίδι του να γίνει 
όσο το δυνατόν πιο µεγαλόπρεπο. Ο ίδιος ο Ζί- 
γκουρντ ανέλαβε το πηδάλιο του μεγαλύτερου και ο- 
μορφότερου δρακόπλοιου κι έτσι ξεκίνησαν. 

Για αρκετές μέρες είχαν τον άνεμο ούριο, αλλά ένα. 
μεσημέρι σηκώθηκε µια άγρια καταιγίδα που έκανε 
τον αφρό -των κυμάτων να μοιάζει µε αίμα. Ο Ζί- 
Ύκουρντ τους διέταξε να µην. κατεβάσουν τα πανιά, 
αλλάνα συνεχίσουν έτσι µέσα στη θύελλα. Καθώς αρ- 
παν μέσα από κάποια ύφαλα, κάποιος φώναξε στα 

ο. από την κορυφή ενός βράχου και ρώτησε ποιοι 
ν καιποιος ήταν ο καπετάνιοςτους.Του είπαν πως 


παπα: 


ΒΟΛΣΟΥΝΓΚΑ. 
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ο «ουρντ, Ο γιοι 

αῤχηγός και ἀρχοντάς τους ήταν ΕΞ 5 ΠΟΙ 

του Σίγκμουντ, ο πιο φημισμένος ἵναι αξεπέραστο. 
«Πράγματι, έχω ακουστά πως ΕΙΝ, Ὁ 


- αχαμηλώστε, λοιπόν 
σε κάθε αρετή», είπε ο σαι σας στο ταξίδι». 


ος αν το τος ου κι εκείνος τους απά. 
ντησε: ύ 
λέγανε όταν χαροποιούσα τον 
χούγκανὸ πηγαίνοντας στη μάχη, λαμπρέ γιέ τῶν 
Βόλσουνγκ. Τώρα, μπορείς να µε λες, Φενγκ ή Φγιόλ. 
νιρ, και µε χαρά θα ερχόµουνα μαζί σας». 
Πήγανε μέχρι τα βράχια και πήρανε τον άντρα στο. 
μεγάλο. δρακόπλοιο. Ύστερα, καθώς λέγεται, ο Ζί- 


γκουρντ τον ρώτησε: 


«Πες µας, ω Χνίκαρ, 

ος ο σος καλά ξέρεις, 4 

τις Μοίρες των Θεών για τους ανθρώπους, 
ποιοί είναι οι καλύτεροι οιωνοί, 

που πρέπει να προσβλέπουμε, 

πριν βουτηχτούμε στη μάχη;» 


Ο Χνίκαρ απάντησε: 


«Πολλά καλά σημάδια µπορεί να δει κανείς, 
τα σπαθιά λίγο πριν να. κλαγγίσουν. 

Καλό σύντροφο θεωρώ, 

ένα κατάμαυρο κοράκι, 

αν έρθει να πετάξει, 

δίπλα στον πολεμιστή. 


Το δεύτερο καλό Έα 

αν φεύγεις για τα δένα, 

Ἣν ΕΙ για ταξίδι μακρινό, 
είναι να συναντήσεις. 

δυο σπουδαία παλλικάρια, 

την ώρα που. περνάς. 

απ’ την αυλή του βασιλιά. 


Ἕνα τρίτο πι 

ἁκούσμα τσ 

ταν πος ενός λύκου, 
Π᾽ τις φλαμουριές.. Κ 

Καλή τύχη θα ἔχοις, - 

σε σχέση µε τα πλοία, 

αν δεις κάποιους ''. 

να περνάνε από μπροστά σου. 

σανίδια για την πλώρη. 


Κανείς σε ὥρα μά 

το προσωπότου ο μὴ γυρίσει 

προς την αδελφή του φεγγαριούβ, 

όταν πια ἔχει γείρει να πάει στη δύση της. 
Γιατί κερδίζει τη μάχη 

όποιος βλέπει καλύτερα, 

τον εχθρό που έρχεται καταπάνω του. 


Κακό σημάδι είναι, 

το πόδι να παραπατήσει, 

όταν αρματωμένος ξεκινάς για μάχη. 
Γιατί κι από τις δυο μεριὲς σου, 

θα περπατάνε οι Ντιζίρῇ, 

θέλοντας κάθε στιγμή το σκοτωμό σου. 


Ὁμορφοχτένιστος και καθαρός ας εἶναι 

ο κάθε πολεμιστής το πρωινό της μάχης. 
Ὅποιος δεν εἰναι χορτάτος στο ξεκίνημα, 
ίσως να µην τον ἕβρει ζωντανό το βράδυ». 


Λίγο µετά, η καταιγίδα κώπασε και ταπλοία συνέχι- 
σαν μέχριπου έφτασαν το βασίλειο των γιών του Χού- 
ντιγκ, οπότε κι ο Χνίκαρ χάθηκε από τα μάτια τους. 

Άρχισαν να χτυπούν µε φωτιά και τσεκούρι, σκοτώ- 
Νοντας πολλούς πολεμιστές και καίγοντας τα σπίτια 
τους, ερημώνοντας τα πάντα στο πέρασμά τους. Έ- 
νας όχλος λαού κατάφερε να φτάσει μπροστά στον 
Λίνγκι το Βασιλιά και να του πει πως άγριοι πολεμι- 


---.----- ος πα πα 


στές είχαν µπει στη χώρα του, και Χτ' 
κουστη οργή και μανία. Του είπαν ακό] 

του Χοῦντιγκ δὲν είχαν προβλέψει καλά όταν τους ἕ- 
λεγαν πως δεν έπρεπε να φοβούνται πια τους Βολ- 


ς των εισβολέων λεγόταν Ζί- 


σούνγκ, γιατί ο. αρχηγό! 
ου Σίγκμουντ. 


γκουρντ και ήταν γιος τι 

Ὁ Βασιλιάς έστειλε. πολεμικό κάλεσμα σε όλο του 
το βασίλειο, προστάζοντας να μαζευτούν γύρωτου ό- 
λοι όσοι ήθελαν να τον βοηθήσουν. Ύστερα, επιτέθη- 
κε στον Ζίγκουρντ µε έναν. μεγάλο στρατό, μαζί µε τα. 
αδέλφια του, και άρχισε μια φοβερή μάχη. Πολλά κο- 
ντάρια και σαΐτες. σκίασαν τον ήλιο, πολλές ασπίδες. 
έσπασαν στη μέση και πολλοί αλυσσιδωτοί θώρακες 
ξηλώθηκαν. Κράνη τσάκισαν, κεφάλια άνοιξαν και 
πολλοί ήταν αυτοί που δάγκωσαν τη μαύρη ΥΠ. 

Σε όλητη διάρκεια της. μάχης, ο Ζίγκουρντ πήγαινε 
μπροστά, ανάμεσα στα λάβαρα, κρατώντας στο χέρι 
το σπαθί του Γκραμ. Χτυπούσε άντρες καὶ άλογα μέ- 
χρι που τα χέρια του βουτήχτηκαν στο αίμα µέχρι 
τους ώμους. Όλοι το έβαζαν στα πόδια μόλις τον ἑ- 
βλεπαν, γιατί ούτε κράνος ούτε αλυσσιδωτός θώρα- 
κας μπορούσε να σταθεί εναντίον του. Τελικά, βρέθη- 
κε αντιμέτωπος µε τους γιους του Χούντιγκ. Πρώτος 
έπεσε επάνω του Ο. Λούνγκι ο Βασιλιάς, αλλά ο Ζί- 
γκουρντ µε µια σπαθιά του άνοιξε στη μέση κράνος, 
κεφάλι και θώρακα. Ύστερα έκοψε στα. δυο τον Χιόρ- 
βαντ τον αδελφό του καὶ μετά όλους τους άλλους 
γιους του Χούντιγκπου ήταν ακόµα ζωντανοί, μαζί µε 
τους περισσότερους στρατιώτες τούς. 

Ὅταν γύρισε πίσω µε πολλά λάφυρα καὶ μεγάλη 
δόξα, γιορτές καὶ Φαγοπότια έγιναν για να γιορτά- 
σουν. Ο Ρεγκίν, όµως, δεν ξεχνούσε την υπόσχεση 
του Ζίγκουρντ, κι έτσι, λίγες μέρες μετά την Επιστρο: 
φή του, του είπε: 

- «Μήπως τώρα θα είχες την. καλωσύνη να πας κ. 
τη Φωλιά του Φάφνιρ, όπως µου ορκίστηκες, αφού ἕ- 


χεις πια εκδι 
σου», Ἰκηθεί για τον πατέρα και τούς συγγενείς 


«Θα κά 
«καὶ μη (προ έταξα», του είπε ο Ζίγκουρντ, 
πο ο μασπγΠασ να σηη 


--.''.'Ὑ' ο παπα 


'. 


γι 


Ἡ Μάχη µε τον Σκώληκα Φάφνιρ 


ὈΖίγκουρντκιο. Ρεγκίν έφτασαν στη ρεματιά όπου 
ο Φάφνιρ συνήθιζε να έρχεται για να πιεί νερό. Ο κό- 
σµμος έλεγε πως 0 βράχος. από τον οποίο κρεμιόταν 
ο δράκος για να πιεί, είχε ύψος τριάντα οργιές. 

«Ρεγκίν, μου είπες πως αυτός ο δράκος δεν ήταν 
μεγαλύτερους. από τοὺς άλλους του εἴδους του», είπε. 
ανήσυχα ο Ζίγκουρντ. «Εγώ, όμως, βλέπω. σημάδια 
που λένε το αντίθετο». 

«Σκάψε ένα λάκκο καὶ μπες εκεί μέσα», τον συμβού- 
λεψε ορεγκίν. «Όταν ο δράκος έρθει. γιαναπιείνερό, 
χτύπα τον στην. καρδιά και σκότωσέ τον, ώστε η φήμη 
σου να ξεπεράσει κάθε όριο». 

«Τιθαπάθω αν πέσειεπάνω μου το αίµατου σκώλη- 
κα» ρώτησε ο Ζίγκουρντ διστακτικά. 

«Τιωφελείνα σε ορμηνεύω, αν εσύ φοβάσαι το κά- 
θετι»του είπεο Ρεγκίν. «Στην. παλικαριά δεν μοιάζεις 
και πολύ στους πρόγονούς σου». 

Ὁ Ζίγκουρντ τον κοίταξε περιφρονητικά. και κατέ- 
βηκε στη ρεματιά, ενώ ο Ρεγκίν, κατατρομοκρατημέ” 
νος, το έβαλε στα πόδια. 

Ο νέος άρχισε να σκάβει το λάκκο, αλλά ενώ δού- 
λουε, ένας γέρος µε µακριά γενειάδα τον πλησίασε 


καὶ τον ρώτη. 


σε τι κάνει. 

φ μοι εκεί. Αυτός του απάντησε. 
ον σαι σου οσα είναι καθόλου 
«καλὂνόρη ο Ὑέρος, όταν άκουσε όλη την ιστορία. 
δείιοι ἵΨε πολλούς λάκκους, ώστε το αίμα να. 
οσα πο Ὃ όμως, κρύψου σε έναν απ’ αυ- 
ΠΕΡΥάΕί5, Ῥάκο στην καρδιά την ώρα που 


Ύστερα, ο γέρος χάθηκι 
νε ος αυτό. τον Ὃν μον ος 
ο ἂμ ος αργότερα, όλη η ρεματιά σείστηκε, κα- 

ο ο δράκος άρχισε να κατεβαίνει στο µέρος που πο- 

τ ΝΕ Φαρμακερό αέρα στο διάβα 

. γκουρντ έμεινε άφοβος µέσα στο λάκκο, κι 
όταν ο δράκος έσυρε το κορμί του από πάνώ του, του 
έχωσε το σπαθί ως τη λαβή, κάτω από το αριστερό 
μπροστινό του ποδάρι. Ύστερα, πετάχτηκε έξω, τρά- 
βηξε το σπαθί από την. πληγή, και στάθηκε εκεί, βου- 
τηγμένος στο αίμα μέχρι τον ώμο. 

Ὅταν ο δράκος κατάλαβε πως. είχε δεχτεί µια θα- 
νάσιµη πληγή, άρχισε να σφαδάζει και να. χτυπιέται, 
διαλύοντας τα πάντα γύρω του καὶ σηκώνοντας ένα. 
σύννεφο σκόνης. «Ποιος είσαι εσύ που µε χτύπησες;» 
ρώτησε τον Ζίγκουρντ, «καὶ ποιος είναι ο πατέρας 
σου; Σε ποιο σόι ανήκεις γιανα "ρθεις τόσο άφοβα να 
μου ριχτείο;» 

«Κανείς στον κόσμο δεν ξέρειτο σόι μου», του απά- 
ντησε ο Ζίγκουρντ. «Εμένα µε ονομάζουν περήφανο 
ζώο. Δεν έχω ούτε μάνα οὔτε πατέρα, και ήρθα μέχρι 
εδώ ολομόναχος». Ἔ 

«Αν δεν έχεις ούτε μάνα, οὔτε, πατέρα, από ποιούς. 
γεννήθηκες; Αρνείσαι να µου πεις το ὀνομά σου την 
ὥρα του θανάτου µου, µα µέσα σου ξέρεις πολύ καλά 
πως µου λες ψέματα». 

«ΜΕ λένε Ζίγκουρντ, Κι 0 πατέρας μου ἦταν ο Σε 
Ὑκμουντ», του απάντησε Το παλικάρι, προσβεβλη- 
μένο.. 


Ἠ στι 
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189. 
άξη τον. «Π ᾿ 
νεις αυτή την ΠΡ! ώς ονομάζε! 
πο ο Ἡ οι 
ουν και ος δεν τολμάει να με ανικρος τ ο Ζίγκουρντ. γερότου σπαθιού» επέμεινε. 
σε μέχρι εδῶν, Ἵ- «Τέτοια 

«Ἡ γενναία µου [το μες το δυνατό µου απάντησε σος δεν έχει ακόµα σχηματιστεί», 
πάντησε ο Ζίγκουρντ. ««θ σρι που τόσο καλά γνώ πῶς ο Ρεγκίν ο οδολμαο ο ρα Είπε: «Ἡποπτεύομαι 
χέρι κι αυτό το κοφτερό σπι Ὁ αδελφός µου ήταν αυτός που έφερε, 


το τέλοι 
ενείς σου», του εί- Ὁ μου, και η καρδιά µου χαίρεται που αυτός θα. 


Φέρει και το δικό σι 
κό να εἶσαι τόσο τό σκοπεύει». ου. Γιατίνα είσαι σίγουρος πως αυ- 


ισες». 
ν «Αν µεγάλωνες ανάµεσα ο 
Φάφνιρ, «θα το θεωρο! 5 0 
ο Νου κάνει εντύπωση, όμως, γιατί τοι) (ο Κι ύστερα μίλησε για µια τρίτη φορά: «Η όψη µου 
δούλος, αρπαγμένος σε καιρό πολέμου, καὶ Υ ήταν τρομερή για όλους, και το φαρμάκι που ξερνού- 
θα έπρεπε να έχεις το θάρρος νο. έρθεις νὰ με ο. σα δεν ἄφηνε κανέναν ναπλησιάσει. Κανένα όπλο δεν. 
«Μου τρίβεις στα μούτρα πῶς είμαι µακριά από σκιαζόµουν, κιούτε ποτέ μαζεύτηκαν εναντίον µου τό- 


Ῥ Ὁ», του είπε οργισµένα ο Ζίγκουρντ. σοι που να τοὺς θεωρήσω υπερβολικά πολλούς. Δεν 
τους ἂν ματι ἡμοῦν όμηρος πολέμου, ποτέ δεν µε υπήρχε άνθρωπος που να µη µε φοβάται». 
«Αν και ον Ὑμ Και τώρα, πια, είμαι ελεύθερος ἀν- «Λίγοι είναι αυτοί που τελικά κατορθώνουν να επι- 
Ὃ πας Ξ σανε. - ρα. μόνο µε την τρομερή τους όψη, κι αυτός που 
[1 Η λεύθερε άνθρωπε»,του Ἑωρεί τον εαυτό του πιο δυνατό απ’ όλους, έρχεται 
«Ἄκουσε με Κολαλοπος χρυ το που µου παίρ- μέρα που βρίσκει το µάστορή του», είπε ο Ζίγκουρντ. 
είπε Ες ΝᾺ ΣΙ δική σου καταστροφή». «Αυτό που σε συμβουλεύω εγώ», του είπε ο δρά- 
γεις θ᾽ αποδειχ' θαήθελενα κρατήσει τα πλού- κος, «είναι να ανέβεις στο άλογό σου και να φύγεις 
«Ὁ κάθε άνθρωπος θα ή τώνων», είπε ο Ζί- καλπάζοντας από εδώ, γιατί συχνά συμβαίνει ο θανά- 
τη του μέχρι τους αιώνες τῶν ος έρχεται για ὁ- σιµα πληγωμένος να παίρνει το Φονιά μαζί του στον 
γκουρντ, «αλλά η ώρα του θανάτου ἐρχ άλλο κόσµο». 
λους». ὴ ύσεις απ’ όσα «Θα ακολουθήσω τη συμβουλή σου», του είπε οί- 
«Ξέρω πως λίγα. πράγματα θα Ἐν άκος, «αλλά γκουρντ, «και θα πάω στη φωλιά σου για να πάρω το 
σου λέω», του είπε ο ετοιµοθάνατος δρ : µεγάλο θησαυρό». 


τς δρά! (και σίγουρα 
όντισε να µην κάνεις. απρόσεκτο τ «Πήγαινε, λοιπόν»,του είπεο δράκος, «καὶ σίγ 
ο ση... γιατί κ οῖρα τα μαύρα κύματα θα θα βρεις χρυσάφι γιὰ να σε ο ἥσει σον βασιλιά Όλες 
ύ ] ωής σου. Να ξέρεις, ὁμῶς, πως. 
ἜΤ πος όσο σοφός», είπε Ο Ζίγκουρντ ο ΘΝ ὃς ος η καταστροφή σου, καὶ ἡ κατα: 
Ὃς . ος ΤΗ είναιοι Μοίρες που ορίζου- στροφή όλων όσων το πάρουν στα χέρια τους». 
πιο κος ώ Και μ᾽ αυτά τα λόγια, 0. δράκος πέθανε". 
νο τς τύχες των αν και µακριά η μι αὐ τη τρ 
- - υν 
λη», του απάντησε ο δράκος. «Μερικές ον αυ 
γενιά των Αεζίρ, άλλες στον κόσμο των. τ νά οι 
πάρχουν κι άλλες που είναι κόρες του 


.. : πι... ο 


Σημειώσεις 


1. 0 Ζίγκουρντ, ο ἥρωας του έπους. από αυτό το σημείο 

και μετά, ήταν γιός του βασιλιά Σίγκμουντ. και της Χόρντις. 

Ὁ Λούγκι, που ποθούσε την Χόρντιο για δική του, μάζεψε 

στρατό και επιτέθηκε στον Σίγκμουντ που κατάφερε τελικά 

να σκοτώσει. Η Χόρντις. κατέφυγε στην αυλήτου βασιλιάτης 
ον Ζίγκουρντ. 

Ὁ Όντιν, µε το οποίο 0. άρχο- 


ταξιδεύει σε ολόκληρη την 


πλάση. 
σας θεός που αναφέρεται σπανιώτατα καὶ για τον ο- 


ποίο ελάχιστα είναι γνωστά. 
4.Η σύζυγος του Εγκίρ, του άρχοντα της βαθιάς θάλασ- 


σας. Στα δίχτυα της. μάζευε τους. πνιγµένους για να τους µε: 
ταφόρει στα υποβρύχια παλάτια της. 

δ Το ένα από τα δυο πιστά κοράκια του Ὄντιν. Ο στίχος 
εννοεί περιφραστικά τη συμμετοχή στη μάχη. 

Ὁ, Γιατους Τεύτονες, ο ἥλιος Είχε θηλυκό γένος και λεγό- 
ταν Σολ, ενώ το. φεγγάρι αρσενικό και λεγόταν Μάνι. 

; Μυστηριώδη θηλυκά πνεύματα που μπορούννα ωφελή- 
σουν ήνα βλάψουν τους. ανθρώπους. Ελάχιστα είναι γνωστά 
γι αυτές στην. παράδοση. 

8. Ένας από τους γάνους-βασιλιάδες. 

9. Ο άρχοντας του. Μούσπελχάιμ καὶ Βασιλιάς των στοι- 
χειακών γιγάντων της Φωτιάς. 

10. Η κατάρα του Φάφνιρ τελικά. έπιασε, και το τέλος του 
Ζίγκουρντ ήταν. τραγικό. Όπως, όμως, έλεγε καὶ ο επίλογος 
της ταινίας Κόναν ο. Βάρβαρος, «Αυτό είναι µια. άλλη ιστορία, 
και θα ειπωθεί μιαν άλλη Φορά». 


ΤῸ ΠΑΖΑΡΙ ΤΩΝ ΠΑΡΑΔΟΞΩΝ 
του Φριτζ Λάιμπερ 


Πιστεύω πως ο Γκρίζος Γάτος και ο Φαφρντ. 

είναι πια γνωστοί σε όλους σας. Ο πολυτάλα- 
ντος και πολυβραβευμένος Φριτζ Λάιμπερ έγρα- 
ψε δεκάδες ιστορίες µε αυτούς τους. ήρωες, από 
τότε που εμφανίστηκαν για πρώτη φορά το 1999. 
στο διήγημα «Δυο Αναζητούν την Περιπέτεια» 
στο περιοδικό επιστημονικής. φαντασίας «Α- 
γνωστο». Τα σπαθιά τους, το Νυστέρι και το 
Γκριζόκλαρο διαθέτουν. κάτι από το χαρακτήρα 
των κυρίων τους. Το πρώτο είναι κομψό και επι- 
δέξιο, ενώ το δεύτερο βαρύ και ορμητικό. Σ’ αὐ- 
τό το διήγημα, το ΓΙ κριζόκλαροέχειγια αντίπαλό 
του ένα... σκουπόξυλο! Μετο καυστικό του χιού- 
µορ, ο Λάιμπερ όχι µόνο µας διασκεδάζει όπως 
πάντα, αλλά και σατιρίζει έναν από τους πιο ορα- 
τούς κινδύνους που απειλούν και τον. δικό μας 
κόσμο. 


ΘΜ. 


Τα παράξενα αστέρια του 
µπαν πυκνά πάνω από. 
τα σπαθιά αντηχούν 
σµατα. Κατά περίε, 
χε ομίχλη. 


Κόσμου του. Νί - 
την πόλη τοι ανα, ορ, 
σχεδόν το ίδιο συχνά μεταγομί. 
ῬΥΟ τρόπο, εκείνο το, βράδυ δεν ε[. 

Στην Πλατεία των Σκοτεινών Απολαύσεων, που 
βρίσκεται επτά οικοδομικά τετράγωνα νότια απὀ την 
Πύλη του Βάλτου και Εκτείνεται από το. Συντριβόνι. 
της Αφθονίας µέχρι το Βω) 


Ἠό της Μαύρης Παρθένας, 
τα Φώτα των μαγαζιών. έλαμπαν σχεδόν το ἴδιο αμυ- 


δρά µε την αστροφεγγιά. Γιατί σ᾽ Εκείνη την πλατεία. 
άπλωναντις. πραμάτειες τους Οι πωλητές ναρκωτικών. 
και οι έμποροι αλλόκοτων. αντικειμένων, κι έτσι οι πά- 
Υκοιτοὺς φωτίζονταν. με πυγολαμπίδες και. µικροσκο- 
πικά φανάρια, κι οι συνδιαλλαγές γίνονταν αθόρυβα 
όπως η Κίνηση.των. αστεριών. 

Το νυχτερινό Λανκμάρ φωτίζεται από άφθονες. 
στήλες µε δαυλούς, αλλά από προαιώνια παράδοση 
στην Πλατεία των Σκοτεινών Απολαύσεων κυριαρ- 
χούσαν μόνο οι Χαμηλοί ψίθυροι και ένα. ευχάριστο µι- 
σοσκόταδο. Οι Φιλόσοφοι πηγαίνουν συχνά εκεί για 
να αυτοσυγκεντρωθούν, οι φοιτητές για να ονειρευ- 
τούν και οι Φανατισμένοι θεολόγοι για να υφάνουν 
σαν αράχνες. απίθανες καινούριες θεωρίες για το Κα- 

Και τις άλλι 


Ξ ες δαιµονικές δυνά] εις που κυβερνούν. 
Το σύμπαν. κι ο τς 


αν κάποιος απ’ αυτούς βρει πἀρεπιπτώ- 


ντως και λίγη πί : διασκέδαση, οι θεωρίες, οἱ 
Πη παράνομη . οι δαιμονολο- 


ονειροπολήσεις τους, οἱ Βεολογίες. και Οἱ 
γίες τους λα  πωφελούνται για να γίνουν καλύ- 
τερες. 

Ἐκείνο το βράδυ, 
Ἑαίρεση στην κυρια! 
λή είσοδο, κάτω απ 
ανοίξει σε έναν 
πλετο µέσα στη! 
ορίζοντα του πεζοδρομεί 
νοβόλο φεγγάρι, η καινούρια πόρτα 
τελείως τα αστέρια των άλλων εμπόρων του µυστη- 


ρίου. 
Αλλόκοτα καὶ εξώκοσμα. αντικείμενα ήταν απλωμέ- 
να για πούλημα στην είσοδο, ενώ από πάνω τους κα: 
θόταν ένας παράξενος τύ 6 άπληστη έκφραση, 
ντυμένος µε ρούχα που Καν’ δεν είχε δει στον 
κόσµο του Νιούον: ένα καπέλο που έμοιαζε µε μικρό 
Κόκκινο κουβά, ὁ παντελόνι, καὶ παράξενες 
άτια του έμοιαζαν µε 
μόγελό του ήταν τό- 
ερο-σάτυρου. 
ούπιζε µε 


αρπακτικοι 
σο γαλύφικο όσο 
Κάπου-κάπου, 
φτιαγμένη. σκοι 
ζε το μέρο' 


μένο βλέμμα, προςτι 
σκοτάδι, δείχνοντας. 
μαγαζιού µε µια έκφραση Τ' 
διαβολική. 

Μέχρι εκείνη την. ώρα, Κανένας απότο πλήθος ἘΣ 
είχε ακόµα βρει το θάρρος να μπει. στο μαγαζί. Ἡ 
μα απλά και να εξετάσει τα. σπάνια αντικείμενα. πο! 
τόσο αδιάφορα αλλά και τόσο δελεαστικά ήταν ον ων 


μένα µπροστάτου. Ωστόσο, ο. αριθμός των περίε! 


ὠτερικό του 
δουλική καὶ 


Ῥεπε γα ο. στιγ| 
πρεπε γὸ τ στιγμή, Μερικοί μουρμούρι- 
του σκοταδοο δι ορ πεί αὐτός επανω 
γενικά τα παράγων Ε1 μον διασπούσε το έθιμο 
Φράσεις δέους -π σε στην Πλατεία, αλλά. 


ταν πολύ 
ασμοί και Αγότερα από τις εκ. 


ΑΙ 
κῶς ως να ἘΣ ὡστόσο, ο Γάτος ένιωθε σαν σχολι 
ορ απο, Ἢ ος που φοβόταν την. τ 
το 5 να σωρό μαθήματα να τελειώσει στο 
ασημωπό δέρμα νο ΠΕΝ τ να ο σας 
λάνι καλαμαριού. ΄Ἠταν σταλ Ἢ τρ ος 
το Αόµμµατο Πρόσωπο και κο ὃν ης 
Κλ ιούσε τον Γάτο να βρί- 
ον εκείνο το σηµείο και εκείνη Ὃ 
κεί Ὃ ορ ρα ουπερφυσικός δάσκαλος του Γάτου 
σαι Ῥ Ξ ποτε του ερχόταν διάθεση -- καὶ προ-. 
Κέιν τ τσι, δεν ήταν φρόνιμο να. αγνοεί κανείς 
ος σεις του, γιατί ο Σίλµπα είχε μάτια γιανα. 
Ες τους ακοινώνητους, έστω κι αν δεν βρίσκο- 
ὋΣ τω από το μέτωπό του. 
ασια στη οι αποστολές που ανέθετε στον Γάτο σε. τέ- 
ποιός Ῥιπτώσεις ήταν συνήθως εξευτελιστικές Καὶ 
γες -- όπως να του βρει εννιά ἀσπρές γάτες 


-------.............. 
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χωρίς ούτε µια μαύρη. τρίχα επάνω. τους, 
ντε αντίτυπα του! ίδιου βιβλίου από πέντε. 

μεταξύ τους βιβλιοθήκες μάγων να συλλέξει δείγ-. 
ματα των κοπράνων τεσσάρων βαὶ 
νών ή νεκρών. Έτσι, ο Γάτος είχε ἔρ' 
πάρει τα άσχημα νέα ὁσο το, δυνατόν πιο γρήγορα, 

και είχε έρθει μόνος, γιατί σίγουρα. δεν ήθελε ο σύ- 

ντροφός του ο Φαφρντ να τον. κοροϊδεύει ενώ ο Σίλ- 

µπα θα του έδινε τις αλλόκοτες οδηγίες του. 

Το σημείωμα του Σίλμπα, χαραγμένο κάπου στο 
μυαλό του Γάτου, έλεγε απλά: «Ὅταν το άστρο Ακούλ. 
βρεθεί στην κορυφή του πύργου του Ῥαν, να βρίσκε- 
σαι στο Συντριβάνι της Αφθονίας» καὶ ήταν υπογε- 
γραμμένο μόνο με το. μικρό απλό ωοειδές σχήμα που 
αποτελούσε τη σφραγίδα του Σίλμπα. 

Ὁ Γάτος γλίστρησε μέσα στο σκοτάδι προς το Συ- 
ντριβάνιπου δεν ήταν τίποτα περισσότερο από µια κο- 
ντόχοντρη μαύρη κολώνα απ’ τη στρογγυλεµένη Κο: 
ρυφή της οποίας ανέβλυζε µια μοναδική μαύρη στα: 
γόνα κάθε είκοσι χτύπους καρδιάς ελέφαντα. 

Ὁ Γάτος στάθηκε κάτω από το συντριβάνι καὶ, ᾱ- 
πλώνοντας το χέρι του, μέτρησε το ύψος που είχε ο 
Ακούλ, το πράσινο αστέρι. Έπρεπε να χαμηλώσει α- 
κόμα επτά δάχτυλα στον. ουρανό μέχρινα αγγίξειτην 
μυτερή ακίδα της. κορυφής του μακρινού μιναρέ του 
Ραν. 
Ὁ Γάτος συσπειρώθηκε καὶ μετά πήδησε επάνω 
στην κοντή κολώνα μήπως καὶ από εκείδει κάποια δια: 
φορά στο ύψος του Ακούλ, αλλά απογο' 

Κοίταξε γύρω του μήπως διακρίνει μέ: 
τάδι κάποια ακίνητη μορφή... ειδικά µία µε ράσο καὶ 
κουκούλα καλόγερου -- μια. κουκούλα 
τόσο μπροστά που κανείς αναρωτιόταν πως 
χός της έβλεπε να περπατάει. Δεν είδε κανένα ; 

Η διάθεση του Γάτου άλλαξε. Αν ο Σίλμπα δεν το τ 
την ευγένεια να έρθει λίγο νωρίτερα, θα μπορούσι 


198. 


αυτός να δὲ 
ει 
τ πα, κας, αγένεια, Απομακρύνθηκε για 
ψη, είχε εντοπί Φωτισμένο μαγαζί του οποίου τη. 
πριν μπει στην Πλ. ἴσει τουλάχιστον ένα τετράγωνο. 
«τεία των Σκοτεινών Απολαύσεων. 


Ὁ Φαφρντ όν 
καιχωρίσνακ τ "να βαρύ απο το κρασί βλέφαρο 
οθρυ τ. κεφάλι έλεγξε το μισό δωμά- 
άνοιξε το άλλο και προς Ύστερα έκλεισε το μάτι, 

Ὁ Γάτος δεν ήτα Ξγξε το υπόλοιπο μισό. 
ο αορας ο Μέχρι Εδώ, καλά! Αν. 
ντροπιαστικ ή πόθοση ο στης να ξεπεράσει την. 
η. του κοντού. Ἐπονώπεμχνσον 

γαλε από τον κὀ 
.γκηχοηηνηττ-η 
πες που δημιουργούσαν λαμπερά σημάδια Αντ 
κρατούσε μπροστά στο φως του τζακιού. Όταν μελε- 
τούσε κανείς για αρκετή ώρα αυτές τις φωτεινές τρύ- 
πες, θα μπορούσε να διαβάσει το μήνυμα: δα ο 
μαχαίρι του Ραν τρυπήσειτο σκοτάδι στην καρδιάτου 
Ὃ να βρίσκεσαι στην Πηγή των Μαύρων Στα- 
ών». 

Σχεδιασµένη µε ένα έντονο καφεκόκκινο χρώμα. 
που έμοιαζε µε ξεραµένο αίμα -- στην ουσία καλύπτω- 
ντας ολόκληρο το βιολετί τετράγωνο -- υπήρχε μια. 
επτάκτινη σβάστικα, που ήταν µια απότις σφραγίδες. 
του Νινγκαούμπλ των. Επτά Ματιών. 

Ὁ Φαφρντ δεν εἰχε. καμιά δυσκολία να ερμηνεύσει 
την Πηγή των Μαύρων Σταλίδων σαν το Συντριβάνι. 
της Αφθονίας. Είχε. βαρεθεί αυτού του είδους την κρυ- 
πτογραφική ποιητική γλώσσα από τότε που ήταν παὶ: 
δί και φοιτούσε στη συντεχνία τῶν βάρδων. 

Ὁ Νινγκαούμπλ ήταν για τον. Φαφρντ σχεδόν ὁτι 
κιο Σίµπλα για τον Γάτο, αν καὶ ο Επτάφθαλμος, ἦταν 
ένας πιο φιλόδοξος μάγοσπουτο γούστο τουγιαθαύ- 
ματουργικούς άθλους ήταν πιο μεγαλόπνοο καὶ δἱΧΡ 


ως τη σφαγή 
στείλει τον Φαφρντ σὲ αποστολές κών, Ὁνκαι 
δράκων, τη βύθιση πρικάταρτων μι (ποουρούσαν Ὑἱ- 
την απαγωγή πριγκιπισσών που τις 


άττωµανα τ 
.. κά. αν το δρόµο και. 
π Επίσης, ο Νινγκαούμπλ. Ο.Ε καὶ γιατο - ΜΕΘ ος 
καυχιέται, μδ το. δίκιο του ίσως, Ὁ οι της ιδογυ- 


υ 

εία του χώρου να μάθει τις ῇ 
δ φας ματερη τον Νινγκαούμπλ, ᾿ξ προσέξει σε εκείνο το σηµείο 
λες καὶ 
μαγικές φόρμου ν περίπτωση τ 
ὅπως συνέβαινε στη (χε αρκετά μεγάλη Εξου- 

θαλμος εἰχ! 

αλλά ο Επτάφ τς ὃν 


μαγαζί. 

Ὅμως το πρόσωπο του Γάτου είχε µια ἐκφρασηε- 
πιφύλαξης και περιφρόνησης. Σταμάτησε στο σωρό 
των αντικειμένων μπροστά στην είσοδο καιτα κοίταξε. 
µε αποδοκιμασία. Τράβηξε το Νυστέρι απὀ το λεπτό. 
γκρίζο θηκάρι του και µε την άκρη της μακριάς λεπί- 
δας σήκωσε το κάλυμμα του πάνω. βιβλίου σε έναν σω- 
ρό από μουχλιασμένους τόμους. Χωρίς να πλησιάσει 
πιο κοντά, έλεγξε µε συντομία την. πρώτη σελίδα κι. 
ύστερα γύρισε γρήγορα άλλες πέντε-έξι σελίδες με. 
τη μύτη του Νυστεριού, χρησιμοποιόντας το σπαθί 
σαν χάρακα δασκάλου για να δείχνει λέξεις εδώ κι; 
κεί -- επειδή ήταν λανθασμένες, απ᾽ ότι έδειχνε ἡ. ἐκ. 
Φρασή του. Τελικά, µε άλλη μια. κίνηση του σπαθιού, 


Φαφρντ ήταν υποχρεωμένο' 


να γελάει μαζί του. 


δα δίπλαστομαγγάλιτ' Ἐ . ν λαύσεων, δα 


άει για την ν θορυβώδη τρ ή ως 
ἔπαιρε ο ος Ἐν τον πάει να αλώσει Στη συνέχεια, πάλι µε τη μύτη του σπαθιού, σα 
τῶ τοὺ ο μάνα κ ινάς. σε ένα κόκκινο πανί που κρεμόταν σε ένα πος 
μὲ «στα, ὁ -- έξυπνος Υεβ.. Ξ Ίακα σω από τα βιβλία Και κοίταξε από ο ος μέσα 

Αντθετο, ο άσκοι ον ΄Αρχοντα, ἐπρεπον στ πτα. Χτύπησε. περιφρονητικά ένα πό άλι, άγγιξε µε: 
τ ο ο 
ταπιεί µε δυσκολία την Κ' ΕΟ τρ μιαν 

ΡΥ! 


τη του σε µια αλυσσοδεµένη από το πόδικουκουβάγια 
που τον κοιτούσεµετα γουρλωμένα. μάτιατης από µια. 
ψηλή κουρνιάστρα. 

Θηκάρωσε το σπαθί καὶ στράφηκε προς τον μαγᾶ- 
ζάτορα µε µια Ευνισμένη έκφραση 
έλεγε ή, μάλλον, φώναζε: Μόνο αυτά έχεις να προ: 
σφέρεις; Αυτότο σκουπιδαριό είναι η. 
γιανα μολύνεις. την Σκοτεινή Πλατεία µε τα φώτα σου; 

Στην πραγματικότητα, 0. Γάτος ένιωθε τρομερό εν- 
διαφέρον για κάθε ένα από τα αντικείμενα που είχε 
δει. Το βιβλίο, για παράδειγµα, ήταν γραμμένο µε µια 
γραφή που όχι μόνο δεν καταλάβαινε, αλλά ούτε καν 


Ὁ Γάτος συνειδητοποίησε τρία πράγματα: Πρώ- 
τον, πως αυτά που προσφέρονταν εδώ για πούλημα 
δεν προέρχοταν από καμιά περιοχή του. κόσμου του 
Νιούον, ούτε καν την ΠΙΟ. μακρινή: δεύτερον, πως όλα 
τα εμπορεύματα. ήταν άκρως επικίνδυνα, αν και δεν 
μπορούσε να εξηγήσει το πώς: τρίτον, πως τα ΕµπΟ: 
ρεύματα ήταν αφάνταστα δελεαστικά και πως δεν 
σκόπευενατο κουνήσει από αυτότο µέρος αν δεν εξέ- 
ταζε και στην ανάγκη δεν δοκίµαζε προσωπικά. κάθε 
αντικείµενο του μαγαζιού. 

Στην θέα της ξυνισμένης γκριμάτσας του Γάτου, ο 
μαγαζάτορας άρχισε μια. σειρά σπασμωδικών κινήσε- 
ων και φαινόταν να ταλαντεύεται ανάμεσα στην επι- 
θυµία να φιλήσει τα. πόδια του Γάτου καὶ να επιδείξει 
χαϊδεύοντας κάθε αντικείμενο του μαγαζιού του. 

Τελικά κατέληξε να κάνει µια τόσο βαθιά υπόκλιση. 
που το πηγούνι του ακούμπησε το πεζοδρόμιο, δεί 
χνοντας µε ένα μακρύ χέρι το εσωτερικό του. μαγα- 
ζιού, ενώ ταυτόχρονα παραμιλούσε σε απαίσια ΛΩΝ" 
κµαρινά: «Κάθε αντικείµενο για την. ικανοπί 
σάρκας, των αισθήσεων και της Φαντασίας; 
τα θαύματα! Πολύ φτηνά, πολύ φτηνά! Δι 


µια δεκάραι 
δείτε, μεγάλ Παζάρι του ῃ Ξ 
ο Γάτος χωρα. Παραδόξου. Περάστε να 


του στόμα µε το ουρήθηκε, κρύ! 

πο ο... 

νός άρχοντα ποι το βαριες ίαι κοί-. 
υ στημέν 

λές ανιαρές κατα οο ως πρέπει σον. 

ριο στην περιοχή του, τοι να ενθαρρύνει το, πο 


ώμους και μπήκε στο μονο σἽκωσε ελαφρά τους 


Πίσω του, ο µα Ὡγαζί. 
ο 'γαζάτο 
παραλὶ Ῥας Καταλὶ 
ο ἳ λήρημα. ενθουσιασμού και μεσο ένα 
κια σαν κάποιος που εἰ; νασκου- 
τη χαρά του. Εἰχε τρελαθεί από. 


Μέσα, το πρώτοπι 
7 ράν 
στίβα από λεπτά Βιβλίαθομβεν αδοοτοτον [παῦλα 
ας και βιολετί δέρμα. οσον 
Ὁ δεύτερο ήταν ένα 
ράφι µε χάλκινοι 
και περίεργους φακού τ Ὃ αν 
δα µε τος ύς που τον προκαλούσαν να κοι. 
Το τρίτο ήταν µια λυ' 
γερή μελαχροινή κοπέλι 
ἘΝ Έτη µε ένα μυστηριώδες χαμόγελο πα απὸ 
ΕΠ με χρυσά κάγγελα που κρεµόταν από το. 
Πίσω από αυτό το κλουβί κι 
ρέµονταν άλλα, µε κάγ-. 
Ύελα από ασήμι και άλλα παράξενα μέταλλα σης 
νες, ρουμπινένιες και γαλαζωπές χροιές, 


Ὁ Φαφρντ είδε το Γάτο να μπαίνει στο μαγαζί τη 
στιγµή που τὸ αριστερό του χέρι άγγιζε την παγωμέ- 
νη πέτρα του Συντριβανιού της Αφθονίας και ενώ ο 
νο ισορροπούσε στην κορυφή του πύργου του 

Ίσως θα ακολουθούσε το Γάτο, αλλά καθώς σκε- 
φτόταν αυτή την ενέργεια, ένα μακρόσυρτο. 
«ψψψσσστ!» ακούστηκε από πίσω του. 

Ὁ Φαφρντ γύρισε σαν γιγάντιος χορευτής καὶ το 


Γκριζόκλαρο, το μακρύ σπαθίτου, βγήκε απότο θηκά- 
ρι Ὃν πα τραπαα πο πο Ὃ σας ότι βγαίνει ένα. 
Φίδι από την τρύπα του. } 

Δέκα βήματα πίσω του, στην είσοδο ενός σοκακιού 
που θα ήταν πιο μαύρο κι απ’ τη Σκοτεινή Πλατεία, αν. 
δεν υπήρχε το καινούριο μαγαζί, ο Φαφρντ κατάφερε. 
να διακρίνει δυο ρασοντυµένες και κουλοφορεμένες 
μορφές που στέκονταν πλάντιλάι. 

Ακόμα και το πρόσωπο ενός Νέγρου του Κλες θα 
έρριχνε κάποιες αμυδρές μπρούτζινες ανταύγειες. 
Κάτω από αυτή την κουκούλα, όμως, υπήρχε μόνο α- 
πόλυτο σκοτάδι. 

Μέσα στην άλλη κουκούλα υπήρχαν Ἑπτά πολύ α- 
μυδρές πρασινωπές λάμψεις. Πήγαιναν. ασταμάτητα 
πέρα-δώθε, μερικές φορές κάνοντας κύκλους η µια 
την άλλη. Άλλες φορές, κάποια από τις επτά λάμψεις 
δυνάµωνε κάπως και φαινόταν να κινείται προς την 
άκρη της κουκούλας -- ενώ άλλες. θάμπωνε, λες και 
τραβιόταν προς το εσωτερικό της. Ν 

Ὁ Φαφρντ θηκάρωσε το Γκριζόκλαρο και προχώ- 
ρησεπροςτις μορφές. Εκείνες υποχώρησαν αργά και 
αθόρυβα µέσα στο σοκάκι, στραμμένες ακόµα προς 
το µέρος του. 

ὀ [πῃ τις ακολούθησε, νιώθοντας ενδιαφέ- 
ρον... και άλλα συναισθήματα. Το να συναντήσει τον 
υπερφυσικότου δάσκαλο μόνο, ίσως ναήταν μια ανια- 
ρή αν και κάπως εξαντλητική για τα νεύρα του ες 
ρία: ήταν, όμως, πολύ δύσκολο για οποιονδήποτε. τ 
αποφύγει ένα ρίγος δέους βλέποντας ταυτόχρο Ξ 
τον Νινγκαούμπλ τον Επτάφθαλµο και τον Σίλµπα μὲ 
το Αόμματο Πρόσωπο. 

Ελα, πιδέαπως αυτοί οι δυο άσπονδοι αν 

" είχαν συνδυάσει τις δυνάμεις τους για κάποια τ Σο 
ρηση σήμαινε πως κάτι πολύ σπουδαίο ήταν στ' ο 
ριά. Γι αυτό, δεν υπήρχε καμιά αμφιβολία. 


Στο µεταξῃ͵ . 

Ὑαργαλιστικὀς και ἆτοι 

δοῦρε να φορα ο οσοι. 
σοκέντητα βιβλία τα λεπτά, δερματό στρ το. 
να γραμμένα με, σύμβοσοῦ Ίκε πως περιείχαν καμα- 
τά του βιβλίου που εἰ λακόμαπιο παράξενα από "ο 
που ὁμοιαζαν µε σκελετον» δὶ απέξω -- αλφάβητα 
απογυμνωμένους θάμνους "νον, με σύννεφα ἡ µε 
ήταν πως μπορούσε να τα ὀικβςλλά το πιο περίεργο 
κρή δυσκολία. “βάζει χωρίστην παραμι- 

Τα βιβία ανέλυαν. 
πως η ιδιωτική ζωή πμ επτομέρεια θέματα ὁ- 
Ρίες φονικῶν οργανώσεων καιακόμα. αρτικὲς ται. 
νογραφημένα:- τις [ο καιεικο-. 
σης οπλισμένων στοιχειών και τα. προς ης 
τα που έκαναν οἱ λάμιες, οι σού ᾿ 
Σμαποσηήκπποὶ μιες, ούκουμπι, οι βάκχες και. 

Οι φακοί και οι ορειχάλκινοι. σωλήνες, μερικοί από 
τους οποίους ήταν στραμμένοι σε. απίθανες γωνίες. 
σαν περισκόπια, στην αρχή έδειχναν μόνο πανέμορ- 
Φα πολύχρωμα γεωμετρικά σχέδια, αλλά µετά από λί- 
γο ο Γάτος μπορούσε να δει από µέσα τους κάθε εἰ- 
δους ενδιαφέροντα µέρη: τα θησαυροφυλάκια νε- 
κρών βασιλέων, τα υπνοδωμάτια ζωντανών βασιλισ- 
σών, τις κρύπτες όπου συνάζονταν επαναστάτες ἀγ- 
Ύελοι και τα ντουλάπια όπου οι θεοί έκρυβαν όσα 
σχέδιά τους για τον κόσµο ήταν πολύ τρομαχτικά ή 
πολύ φανταστικά για να ριψοκινδυνέψουν να τα χρη: 
σιμοποιήσουν. 

Όσο για τις γυμνές λυγερές κοπέλες µέσα στα 
κλουβιά τους µε τα αραιά κάγγελα, αυτές ήταν τα μα- 
ξιλάρια όπου τα μάτια του μπορούσαν να ξεκουρα- 
στούν για λίγο µετά από ώρα διαβάσµατος καικρυφο- 
κοιτάγµατος µέσα από τους σωλήνες. 

Κάθε τόσο, µια από τις κοπέλες σφύριζε απαλά 
στον Γάτο και ύστερα του έδειχνε παιχνιδιάρικα, ΙΚε- 
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τευτικά ἡ µε αισθησιακούς υπαινιγμούς, µια διαµαντο- 
ἡ συπαιν χμ κατεβάσει το 


στόλιστη τροχαλία που μπορούσε να 
κλουβί της στο πάτωμα. Ρ 

Σε αυτές τις προκλήσεις ο Γάτος χαμογελούσε µε 
αδιάφορη ερωτική διάθεση και ένευε ἡ κουνούσε ελα- 
φρά το χέρι σαν να. ψιθύριζε: «Αργότερα... αργότερα. 
Ὑπομονή». 

Στο κάτω κάτω, Οἱ Υ' 
σβήνουν από τη σκέψη όλες τις. 
κι ὀχι απορριπτέες. απολαύσεις. 
επιδόρπιο. 


υναίκες είχαν έναν τρόπο να 
άλλες μικρότερες, αν 
Οι γυναίκες ήταν για 


κι ο Σίλµπα συνέχιζαν να πισώπα- 
τεινό σοκάκι ενώ ο Φαφρντ τους 
ακολουθούσε. τελικά, έχασε την υπομονή του και, Κα: 
ταφέρνοντας να υπερνικήσει τον. αθέλητο Φόβο του, 
τους φώναξε: «Τί θαγίνειτώρα; Θα συνεχίζετενα απο- 
μακρύνεστε μέχρι να πέσουµε όλοι µέσα στον Μεγά- 
λο Αλμυρό Βάλτο; Τίθέλετε από εμένα; Τί συμβαίνει» 

Αλλά οι δυο κουκουλοφόρες μορφές είχαν ήδη 
σταματήσει, όπως ο Φαφρντ μπορούσε να διακρίνει 
από την αστροφεγγιά και τα. φώτα σε μερικά παράθυ- 
φάνηκε πως είχαν σταµατή- 


σειένα λεπτό πριν νατους φωνάξει. Τυπικό κόλποτων 
σε αμηχανία! Δάγκω- 


μάγων για να. φέρνουν κάποιον. 9 
σε τα χείλια του µέσα στο σκοτάδι. Πάντα τα ίδια! 


«Ω, ευγενικό µου τέκνο...» άρχισε ο Νινγκαούμπλ 
με μια μελιστάλακτη φωνή. Τα επτά του μάτια έμοιᾶ- 
ζαν µετις Πλειάδες, όπως. μπορείνατις δει κανείς μια 
καλοκαιριάτικη νύχτα μέσα από τα πρασινωπά αέρια 
ενός έλους. 

«Ρώτησα τί συμβαίν. 
Φαφρντ. Αφού είχε ήδη φανεί ανυπόμονος, 
ένοιαζε να χαρακτηριστεί και επίµονος. 

«Ας υποθέσουμε, εντελώς θεωρητικά», απάντης. 
οΝινγκαούμπλ, εντελώς απτόητος, «πω υπάρχε' 


Ὁ Νινγκαούμπλ 
τούν µέσα στο σκο 


ει!» τον διέκοψε αγριεµένα 0 
δεν τον 


᾿ Ξ 
ται µια διαβολικμ αν καὶπῷ, 
ὃ ική δύναι 
μηπι 
Ξ 


ος ΝΣ το σύμπαν έρχε- 
ὰ προέρχεται από ένα άλ- 
μπάντων και πως αυ- 


«Οι Καταβροχθιστέι . 
ο Σίλµπα µε μια φωνή πο κο ον ορια οἶπο 
ντρου που πέφτει και τόσο τ ἦχος ενός δέ- 
ἘΠΕῚ ο Τοµη που ο Φαφρντ. 
ρβαρος περί! 
να δώσει μα. ΜΕ Ω 
ψετοβλέμματουπροςτον Σον Πα 
συνηθίσει στο σκοτάδι και τώρα «λεν πιό να 
σότερα απ’ ότι στην είσοδο του σοκακιού, ανα) 
όλα αυτά συνέχιζενα µην ασ τς τν - 
ρο από σκοτάδι μέσα στην κουκούλα του. Ἕλμπα, 
«Ποιοι είναι οἱ Καταβροχθιστές;» ρώτησε. 
Εκείνος που απάντησε ήταν ο Νινγκαούμπλ. «Οι 
Καταβροχθιστές είναι οι πιο πετυχημένοι έμποροι ό- 
λον των διαστάσεων --- τόσο επιτυχηµένοι που που- 
νε μονάχα άχρηστα αντικείμενα. Είναι αναπόφευ- 
κτονατο κάνουν, γιατί σπαταλούν όλητους την πονη- 
ριά στο να τελειοποιούν τις μεθόδους πώλησης καὶ έ- 
τσι δεν έχουν καιρό να σκεφτούν την αξία των όσων 
πουλάνε --- στην πραγματικότητα δεν τολμούν να ᾱ- 
σχοληθούν µε τέτοια ζητήματα ούτε για µία στιγμή, 
ἘΠΕ το φόβο μήπως χάσουν αυτό τους το χάρισμα. Κι 
Ίως, οι ικανότητές τους είναι τέτοιες που τα εμπο- 
βλ τους φαίνονται απόλυτα ελκυστικά και 6πι- 
υμητά. Με παρακολουθείς» 
κὶ Ὁ Φαφρντ κοίταξε µε ελπίδα τον Σίλμπα, αλλά µια 
Ν αυτός δεν διέκοψε ξανά µε κάποια αλλόκοτη περί- 
Ἥψη, ένευσε προς το µέρος του Νινγκαούμπλ. 


νώ τα μάτια. του είχαν. 
αρχίσει να μπερδεύονται λίγο, αν έκρινε κανείς από 
λάμψεων. «Ὅπως εὖ- 
κολα θα μπορούσες να συμπεράνεις, οι Καταβροχθι- 
στές έχουν στην κατοχή τους τις πιο Ἰσχυρές μαγείες 


όλων των διαστάσεων και Οἱ . 
ποτελούνται από τους πιο. επιθετικούς μάγους που θα 


μπορούσες να φανταστείς. Είναι εξαιρετικά ικανοί σε 
κάθε μέθοδο μάχης, είτε. αυτή γίνεται µε τα. λόγια και 
το μυαλό, είτε µε τα συναισθήματα. είτε ακόµα και µε 
ένα αρµατωμένο σώμα. 

«Ἡ μέθοδός τους είναι να στήνουν ένα μαγαζί σε 
κάποιο καινούριο κόσμο Καὶ κατ’ αρχάς να δελεάζουν. 
τους πιο γενναίους Και τους πιο έξυπνους από το λαό 
που τον κατοικεί. Αυτούς, δηλαδή, που διαθέτουν τό- 
ση φαντασία, ώστε µε µια απλή παρότρυνση να που- 
ληθούν πριν να το. καταλάβουν. 

«Ὅταν αυτοί πέσουν στην παγίδα, οἱ Καταβροχθι- 
στές αναλαμβάνουν τον υπόλοιπο πληθυσμό. Αυτό µε 
δυο λόγια σηµαίνειπως αρχίζουν να πουλάνε, ναπου- 
λάνε,να πουλάνε -- να πουλάνε κάθε είδους άχρηστο 
πράγμα µε αντάλλαγμα χρήματα. ή ακόμα πιο πολύτι- 
μα αντικείμενα». 

Ὁ Νινγκαούμπλ αναστέναξε με µια μάλλον προ: 
σποιητή ευλάβεια. «Ὅλα αυτά είναι πολύ άσχηµα, τέ- 
κνον µου», καθώς οἱ λάμψειςτων ματιών του πήγαιναν. 
υπνωτικά πέρα-δώθε κάτω από την κουκούλα του, 
«αλλά αρκετά. Φυσιολογικά για. σύμπαντα που κυβερ- 
νούν θεοί σαν κι αυτούς που έχουμε -- αρκετά Φυσιο- 
λογικά και ίσως και ανεκτά. Ωστόσο, υπάρχουν Καὶ 
χειρότερα! Οι Καταβροχθιστές δεν θέλουν μόνο να 
πιάσουν σαν πελάτες όλα τα όντα σε όλες τις διαστ' ὦ 
σεις αλλά επίσης -- αναμφίβολλα επειδή Φοβούνται 
πως κάποια µέρα κάποιος θα ανακαλύψει την 
αξία των όσων πουλόνε -- επιδιώκουν όλοι οιπελάτες 


τους να περάσουν σε µια κατάσταση δουλικής 


στίας έτσι ὦ, 
στι 
παρά μόνο για. 


Καταφροχθι Ἠπορεύ! 

ο ανα ος 
.Ἴσω ν - 

υπάρχει ένα καινούριο ος πωσπάνταθα 


ύ Ίμπαν. 
τούν. Και ίσως αυτή να εἶναι ῃ αληθείας Ἠπταλλθιν 


«Αυτό είναι τερατώὶ 
κερδίζουν οι ου χθήρντ. «Μα τί 
νιώδεις εμπορικές επιχειρήσεις; Ὃ αυτές τις µα- 
λουν στ’ αλήθεια» ) Τί είναι αυτό που θέ. 
«Οι Καταβροχθιστι 
νουν λεφτά», Ὃώνίος 5 η ολα ολ σα 
σης να Κάνουν τα παιδιά τους πιο Πο ος 
στο να συγκεντρώνουν. λεφτά και να. Ἐμαγιμτοιτη 
ΠΟ ας ον τ {πάς τα περισσότερα. λεφτά, 

Ν να φιλοσοφούν γύρω ; 
σίες που προσφέρουν σε λαο πο πα] 
Ἐν μα όσμιο ον δουλκοῖ πελάτες είναι οι πιο υ- 

Τ ν θεών -- και να ὑ 
για το πώς η προσπάθειά τους να ος να 
βάσανίζει το µυαλότους καιτους προκαλεί δυσπεψία. 
ερα από όλα αυτά, ο κάθε Καταβροχθιστής συλλέγει 
πο και κρατά για πάντα κρυμμένα ταπιο όμορφα 
δ πο και τις πιο υπέροχες σκέψεις που έχουν. 
5η ας οι αληθινοί άνθρωποι (καὶ οἱ αληθινοί 
ιό 5. και που τα έχουν αγοράσει από αυτούς σε 
ον Ἑλιστική τιμή ή --- κι αυτή είναιη µεγαλύτερη ᾱ- 
Ἔ αυσή τους --- χωρίς να τους δώσουν τίποτα σε ᾱ- 
τάλλαγμα». 
ποσα ολες τερατώδες!» επανέλαβε ο Φαφρντ, 
τὸ υ άρεσε αυτή λέξη που είχε ακούσει τελευταία. 
µποροι ήταν πάντα ένα κακό μυστήριο καὶ. αυτοί 


τ. ---------, πω 
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ναίος άνδρας, του οποίου το σύμπαν 
μεσο κίνδυνο και ο οποίος δεν. λογαριάζει τη ζωή 


του...» 
νοιξαν μαγαζί στην Πλατεία 


«Οι Καταβροχθιστές ά 
των Σκοτεινών. Απολαύσεων!» τον διέκοψε ο Σίλμπα. 


με τόσο κοφτά και τραχειά λόγια ώστε ο Φαφρντ αυτή 
τη φορά πραγματικά τρόμαξε. «Πρέπει να Εξαφανί- 
σεις αυτό το οχυρό τους απόψε κιόλας!» 

ΟΦαφρντ συλλογίστηκε για λίγο και µετά είπε, κά- 
πως επιφυλακτικά: «Υποθέτω πως θα µε συνοδεύσετε 
και οι δύο, για να με βοηθήσετε µε τα Ἑόρκια σας σε 
αυτό που θεωρώ µια πολύ επικίνδυνη αποστολή και 
να παίξετε το ρόλο των πολιορκητικών μηχανών και 
των τοξοτών ενώ εγώ θα κάνω την μεραρχία. 
κρούσης...» 

«Αχ, ευγενικό µου τέκνο...» εἴπε Ο Νινγκαούμπλ µε 
τόνους βαθιάς απογοήτευσης στη φωνή του, καὶ κου: 
νόντας το κεφάλι έτσι ὥστε τα μάτια του χοροπήδη- 
σαν κάτω απὀ την κουκούλα του. 

«Πρέπει να το κάνεις μόνος!» εἴ! 
ο Σίλµπα. 

«Χωρίς καμιά βοήθεια» ρώτησε ο Φ 
τον! Να βρήτε κάποιον άλλο! Να βρήτε αυτόν τον ηλί- 
θιο γενναίο που υπακούει πάντα τις συμβουλές πον 
μηχανορράφου θείου του τόσο δουλικά όσο καὶ οι Ἐ 
λάτες των. Καταβροχθιστών στις δικές τους παρ 
τρύνσεις. Αυτόν να πάτε να βρήτε! “Όσο για μένα 
αρνούμαι κατηγορηματικά!» - 
«Τότε σήκω και φύγε, δειλέ!» έσκουξε οζίλµπα, αλ 


πε µε τριχτή φωνή 


αφρντ. «Αδύνα- 


λά την ἴδια 
πε απολς 


σύντροφοσε 
αυ Σ 
πού να πολεγαντήτη σου δώσουμε έναν 


έναν συµπολεμιστή 
πα σε αυτό το τρομε- 


Ρό κακό -- για τῇ 
Γκρίζο Γάτο, Δυστυ- 


χώς, όμως, ἠρθι 
ος τ 


5, αν δεν τον έχουν ήδη, 
σένα και δεν θέλαμε να ος βα. ὁτινοιαζόμασταν για. 
αποστολές. Αν πάλι, τέκνον. μες µε µοναχικές, 
να μην...» ν Είσαι αποφασιµένος. 
Ὁ Φαφρντ έβγαλε ένα ς 

βαθύ από του Νινγκαούμπλ. «ππλό. Ὃ λα ο 
βραχνούς τόνους που αποδέχονταν την. πε σο - 
το κάνω. Κάποιος πρέπει να βγάλει αυτόν τον πο 
στούπη ηλίθιο από εκεί μέσα. Μα τί ακριβώς πρέπει 
να κάνω;» Κούνησε ένα µεγάλο δάχτυλοπροςτον Νιν-. 
γκαούμπλ: «Και άσε τις υποθέσεις και τις γαλυφιέο!» 

Ὁ Νινγκαούμπλ φάνηκε για µια στιγµή να σκέφτε- 
ται και µετά είπε: «Χρησιμοποίησε το μυαλό σου». 

«Να Φυλάγεσαι από τον Μαύρο Τοίχο!» του εἰπε ο 
Σίλµπα. 

«Περίμενε!» είπε ο Νινγκαούμπλστον Φαφρντ. «Ἐ- 
χω ένα δώρο για σένα». ΄Απλωσε προς το μέρος του. 
µια κουρελιασµένη κορδέλλα κάπου ένα μέτρο μά- 
κρος, που ο μάγος κρατούσε ανάμεσα σε δυο κομμό- 
τιατου μανικιούτου μακριούτου ράσου, έτσιπου ήταν. 
αδύνατον να δει κανείς τί είδους χέρι ήταν αυτό που. 
την κρατούσε από μέσα. Ο Φαφρντ πήρε το κουρέλι 
ρουθουνίζοντας. περιφρονητικά, το έκανε ένα κουβά- 
ρι και το έχωσε στο δισάκι του. 

«Μην το παραπετάς έτσι», τοὶ 
Νινγκαούμπλ. «Είναι ο. Μανδύας της 
και είναι λίγο ξεφτισμένος απὀ τις πολλές μαγ! 


ν προειδοποίησε 0. 
Αορατότητας, αν. 
ικές. 
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τ--Μπτοιοορεσεσμετιαμί””εἲ κοντά 
στο Παζάρι των οσον. Ὁ μανδύας έχει 
δυο µικρές αδυναμίες: Πρώτον, δεν σε κάνει εντελώς 
αόρατο σε κάποιον ικανό μάγο που θα νιώσει την πα- 
ρουσία σου και θα πάρει κάποια προφυλακτικά μέτρα. 
Δεύτερον, θα πρέπει να φροντίσεις να μην ματῶσεις. 
στη διάρκεια της επιχείρησης, γιατί ο μανδύας δεν 
μπορεί να κρύψει το αίμα». 

«Ἔχω κι εγώ ένα δώρο για σένα!» είπε ο Σίλμπα, 
βγάζοντας μέσα από τη μαυρίλα της κουκούλας του 
--µετο χέρι κρυμμένο µέσα στο μανίκι, όπως κι ο Νιν- 
γκαούμπλ --- κάτι που γυάλιζε αμυδρά στο σκοτάδι 
σαν... 

Σαν ιστός αράχνης. 

Ὁ Σίλµπα τον τίναξε, λες και ήθελε να ξεκολλήσει 
από πάνω του κάποια έντομα. 

«Το Μαντήλι της Αληθινής Όρασης», είπε, καθώς 
το ἅπλωσε προς τη μεριά του Φαφρντ. «Δείχνει όλα 
τα πράγματα όπως ακριβώς είναι. Μην το βάλεις 
μπροστά στα μάτια σου μέχρι να μπεις στο Παζάρι. 
Με κανένα τρόπο, αν αγαπάς τη ζωή και τα λογικά 
σου, να µην το Φορέσεις τώρα!» 

Ὁ Φαφρντ το πήρε πολύ επιφυλακτικά, ενώ οι τρί- 
χες πάνω στο χέρι του είχαν σηκωθεί. Δεν σκόπευε 
να παραβεί τις οδηγίες του μάγου. Εκείνη τη στιγμή, 
το τελευταίο πράγμα που επιθυμούσε να δει ήταν το 
αληθινό πρόσωπο του Σίλµπα µε το Αόμματο Πρό- 
σωπο. 


Ο Γκρίζος Γάτος διάβαζε εκείνη την. ὠρατοπιο εν- 
διαφέρον βιβλίο, µια µεγάλη εγκυκλοπαίδια. απόκρυ- 
Φης γνώσης γραμμένη µε ένα αλφάβητο αστρολογ!- 
κών και γεωμαντικών συμβόλων, οι έννοιες των ο- 
ποίων στην κυριολεξία πηδούσαν από τις σελίδες μέ- 
σα στο μυαλό του. 

Για να ξεκουράζει τα μάτια του από το βιβλίο -- 


ἧ, μάλλον, για . 4 
Ύορα -- κοιτοι γα αποφύγει να το, ύ 

με εννέα. εἴας -- σα από έναν. νος 
σε να εἶναι παρά µόνο μια σκηνήπου δεν θα µπορού 
σύμπαντος, όπου ἆ νο ο πιο ψηλός πιέσεων το 
σαν λαμπερές Ἔρος. Φτεροκοπούσαν. οτε 
ἥρινες αναπαγοῦο“Ἱεταλαύδες και μερικοι εκλεκτοί. 


ντας μὲ κριτικό μάτι τις. προι 


Επίπεδα από κάτω τους 


Για να ξεκουράζειτι 

α μάτια του καιαπό 

στο βλόμμα προς τα κάνα κἀγιαλὰ τουπιθ σωτε 
πίσω από τα οπι 

Ἐν ἐοα κια πα δσρα πα πι καθόταν ανακούρ- 


. ἰτσι. Φορού 
κόκκινο βελούδινο χιτώνα και η φράντζα. Ες 


μαλλιών της ήταν τόσο πυκνή ώσ' 

μπροστά κάλυπτε σαν να πιαα, αλα ο ος 
της μέχρι το στόμα. Με τα λεπτά µακριά δάχτυλα του. 
ενός χεριού, χώριζε ελαφρά αυτέςτις µεταξένιες χρυ- 
σές κουρτίνες και κοιτούσε τον Γάτο παιχνιδιάρικα, 
ενώ µε τα δάχτυλα του άλλου χτυπούσε ένα ζευγάρι 
χρυσές καστανιέτες σε έναν αργό παθητικό ρυθµό µε 
κάποια γρήγορα ξεσπάσματα. 

Ὁ Γάτος σκεφτόταν αν θα άξιζε τον κόπο να. βάλει 
σε λειτουργία τη χρυσή τροχαλία δίπλατου, όταν για 
πρώτη φορά πρόσεξε το. λαμπερό τοίχο στην πίσω µε: 
ριά του μαγαζιού. Αναρωτήθηκε από τί υλικό να ήταν 
Φτιαγμένος. Από άπειρα μικροσκοπικά διαμάντια. πά- 
νω σε καπνισµένο γυαλί; Από μαύρο οπάλιο; Από μαύ- 
ρα μαργαριτάρια; Από μαύρο φεγγαρόφωτο, 

Ὅτι και να ήταν, του συνεπήρε το μυαλό καὶ έτσι. 
γρήγορα άφησε κάτωτο βιβλίο, χρησιμοποιόντας τον 
σωλήνα µε τις εννιά προεξοχές για να σημαδέψει το 
σηµείο που είχε φτάσει. Ήταν δυο πολύ συναρπαστι- 
κές σελίδες πάνω σε θέματα ξιφομαχίας, όπου αποκα; 
λύπτονταν η Παγκόσμια Απόκρουση καὶ. οἱ πέντε Ψευ- 
δείς παραλλαγές της μαζί με τις τρεις αληθινές μορ- 


---- η σον παπα ΠΕ 


Φέςτου Μυστικού Ξιφισμού. Με ένα απλό νεύμαπρος 


την γοητευτική ξανθιά µε το βελούδινο Φόρεμα; ΠΟΘ 
χώρησε µε γρήγορα βήματα προς το πίσω μέρος του 
μαγαζιού. 

Καθώς πλησίαζε το Μαύρο Τοίχο, του φάνηκε για. 
µια στιγμή πως είδε φευγαλέα ένα ασημένιο φάντα- 
σµα ή, ίσως, έναν ασημένιο. σκελετό, να έρχεται μέσα 
από αυτόν προς το μέρος του, αλλά ύστερα κατάλαβε. 
πως ήταν απλά η δική του μελαχροινή αρρενωπή α- 
ντανάκλαση, ωραιοποιημένη ακόμα περισσότερο από 

το γυαλιστερό υλικό. Αυτά που του είχαν φανεί για 
ασημένια κόκκαλα ήταν απλά οι ασηµωπές δαντέλες 
της τουνίκας του. 

Χαμογέλασε. μπροστά στο είδωλό του και άπλωσε 
ένα δάχτυλο για να το αγγίξει. Ω, του θαύματος! Το 
χέρι του πέρασε μέσα από τον τοίχο χωρίς την παρα- 
μικρή αίσθηση διείσδυσης. Το µόνο που ένιωσε ήταν 
μια γαργαλιστική δροσιά που υποσχόταν άνεση, ὁ- 
πως τα σεντόνια ενός φρεσκοστρωμένου κρεβατιού. 

Κοίταξε το χέριτουπου είχε περάσει µεσα από τον. 
τοίχο, και να το δεύτερο θαύμα! Είχε πάρει ένα πανέ- 
µορφο ασημωπό χρώμα µε μικροσκοπικά λέπια. Παρ᾽ 
όλο που ήταν σίγουρα δικό του, όπως μπορούσε να 
δει, ανοιγοκλείνοντάς το, δεν είχε πια επάνω του κα: 
μιά ουλή και ήταν κάπως λεπτότερο καιπιο μακρυδά- 
χτυλο --- με λίγα λόγια ένα πολύ πιο ὀμορφο χέρι από 
αυτό που ήταν µια στιγµή πριν. 

Έπαιξε τα δάχτυλά του και ήταν σαν να παρακο- 
λουθούσε το παιχνίδισµα μικρών ασημένιων ψαριών. 
Σκέφτηκε πόσο έξυπνη ιδέα ήταν να έχει κανείς µια 
σκοτεινή λιμνούλα όρθια στο πλάι του, έτσι που κά: 
ποιος να µπορεί να μπει µέσα στο πανέμορφο. ὀρθιο 
υγρό της µε ηρεμία και αξιοπρέπεια, χωρίςηχηρές και 
περίπλοκες βουτιές! ναι 
Και πόσο γοητευτικό, αυτή η λιμνούλανα μην εἶν 


γεμάτη µε παγωμένο νερό αλλά µε το σκοτεινό από- 


νάτα και ένα ποτήρι. ο ΥΠΤά, μια κρυστάλινη κα. 
Το ανάκλινδρο αποδι 


στενό φέρετρο µε ψηλι Ἐίχθηκε τελικά πως ἥταν ἕνα 


με ψηλές πλευρε. 
σωτερικά µε μαῦρο µετάξικαιµενα ἐς 


ρα σατινένια µμαξιλε 

Ρον πολύ ἀνετό καὶ Ἄνα το γω μόροο τοι. ΦαΝ6. 

όσοο Μαύρος Τοίχος, αλλάπαρ᾽ Ντο ΩΤ 

κό. Υπήρχε ακόµα και ένα ράφι με. πο απο, μα 

ρα βιβλία µέσα σε µια εσοχήτου, ολα δν) ον τς 
ψυχαγωγία του κατόχου του, όπως επίσης, ον ΔῊ 
μαύρο αχρησιµοποίητο κερί. 

Τα πιάτα στο μικρό εβένινο τραπέζι δίπλα στο φέ-. 
ρετρο ήταν γεµάτα αποκλειστικά µε μαύρα φαγητά. 
Βλέποντάς τα, αλλά και δοκιµάζοντας μικρές µπου- 
κιές, ο Γάτος ανακάλυψε τί ήταν: Λεπτές φέτες μαύ- 
ρου ψωμιού, ψημένου µε σπόρους παπαρούνας, βου- 
τηγµένες στο μαύρο βούτηρο' Κοψίδια ξοροψημένο. 
κρέας: Παρόμοια φτιαγμένα κομμάτια. μοσχαρίσιου. 
σηκωτιού, πασπαλισμένα µε μαύρα μπαχαρικά καὶ µε 
γαρνιτούρα μαύρη κάπαρη: οἱ πιο. σκούρες μαρμελά: 
δες από βατόμουρα και Ἑεροτηγανισμένα μανιτάρια’ 
κάστανα τουρσί: και ασφαλώς, ώριμες μαύρες ελιές 
και μαύρο χαβιάρι. Το μαύρο ποτό που άφριζε την ώρα 
που το έχυνε στο ποτήρι αποδείχθηκε πῶς ήταν μαύρη. 
μπύρα ανακατωµένη µε τον αφρώδη οίνο του Ιλθμάρ. 

Αποφάσισε, λοιπόν, να βάλει κάτι από όλα αυτά 
στο στόμα του πριν κάνει τη βουτιά του μέσα στον 
Μαύρο Τοίχο. 


20 ΛΑΪΜΠῈΡ 


Απολαύσεων περπατώντας προ! 
το μακρύ κουρέλι που ήταν ο Μαν! 
τας ανάμεσα στον αντίχειρα και το' 
στερού χεριού ενώ µετο δεξί κρατού 

πτεπίλεπτα τον λαμπερό ιστό που ήταν το Μαντήλι 
της Αληθινής Ορασης. Δεν ήταν. ακόµα βέβαιος αν το. 
διάφανο εξάγωνο είχε ή δεν είχε επάνω του αράχνες. 

᾿Απέναντί του, στην άλλη άκρη της πλατείας, εντό- 

πισε αμέσως το φωτισμένο μαγαζί -- το. μαγαζί που 

όπως του είχαν πει ήταν. ἕνα προχωρημένο φυλάκιο. 

των τρομερών Καταβροχθιστών. Το µόνο χαρακτηρι- 
στικό του μαγαζιού που μπορούσε ο Φαφρντ να δια- 
κρίνει από εκείνη την απόσταση ήταν ένας έμπορος 
με κόκκινο μανδύα, γυριστά παπούτσια και φουσκωτό 
παντελόνι, που ακουμπούσε πάνω στη μακριά του 
σκούπα δίπλα στην αψιδωτή είσοδο. 

Με µια περιστροφική κίνηση του χεριού, ο. Φαφρντ 
πέρασε τον Μανδύα της Αορατότητας γύρω από το 
λαιμότου. Το’ κουρέλι κρέμασε κι. απότις δυο πλευρές 
των μεγάλων ὤμων του, πάνω από το γιλέκο του. από 
τομάρι λύκου. Δεν εξαφάνισε το σώμα του στο ελάχι- 
στο, και ο Φαφρντ άρχισε να αμϕιβάλλει αν είχε κά- 
ποια πραγματική δύναμη. Ὅπως και πολλοί άλλοι μά- 
γοι, ο Νινγκαούμπλ. ποτέ δεν δίσταζε να δώσει σε κά- 
ποιον άχρηστα χαϊμαλιά, ὀχι από κακία, αλλά απλά 
γιανατου τονώσει το ηθικό. Ο βάρβαρος προχώρησε 
µε μεγάλες δρασκελιές προς το μαγαζί. 

ο και εύσωμος 


-- διπλά τροµαχτικός εξαιτίας της βαρβαρικής Φορ 


κμάρ Ἔτσι, θεωρούσε δεδομένο πως οι 
ποι της πόλης θα του άνοιγαν δρόμο να 
ποτέ δεν του είχε τύχει να µην του δώσουν 
ταν γι’ αυτόν ένα μεγάλο ξάφνιασμα. ος 
πάλληλοι, βλογιοκομμένοι μπράβοι, χασάπηδες, 5 
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τητές, 
πόρνες, ποι ο, '."μποι 

ράσει (αν και. ομάτ Ῥοι δεύτερης κατηγορίας και 
μα τῶν γοφών, λευταί Ὃ άνοιγαν δρόμο ναπε- 


του, έτσιποι ἐ; ον ὋΝ 


με το σώμα του τοι 
ζιού μπορούσε νι τ 
τ δει πως δον εἶχε επάνω του αρά. 
΄Ἠταν τόσο απασ; 
ν 'Χολημένος να. ύ 
ος Λανκμαρινούς, το δν] ον ος. 
ύτε µια ματιά στο μαγαζί Οτο ο) 


μέχριπου 
Ὃ τα του. Πριν μπει µέσα, Έπος ο 
µπα και τον ακούµπησε πάνω από τα. σα ον 


Το ἀγγιγμάτου ήταν, 

μα ιστού αράχνης. δι αν Ἐς ΠΠ 
ναντασαυάμεσαοεἰπάποιαξεἴνανηιτα- ο η. 
θρο. Για µια στιγµή, τα πάντα έλαμψαν ον 
νατα έβλεπε µέσα από ένα λεπτό κρυστάλλινο κόσκι- 
νο. Ύστερα, χάθηκε και η τελευταία λάμψη και η όρα- 
ση του Φαφρντ ξαναγύρισε στα Φυσιολογικά της επί- 
πεδα, απ’ όσο τουλάχιστον μπορούσε να κρίνει. 
ν Ὅπως αποδείχθηκε, η είσοδος του μαγαζιού του. 

αταβροχθιστή ήταν γεμάτη µε σκουπίδια -- και μάλι: 
στα σκουπίδια ιδιαίτερα αποκρουστικά: παλιά κόκκα- 
λα, ψόφια ψάρια, άχρηστα κομμάτια σφαγμένων ζώ- 
ων, μουχλιασμένα υφάσματα διπλωμένα σε. ανόμοια 
τετράγωνα σαν κακοδεµένα βιβλία, σπασμένα γυαλιά 
και κεραμικά, διαλυμένα κουτιά, βρωµερά νεκρά φύλ- 
λα σηµαδεμένα από τη φυλλοξήρα, ματωμένα. κουρό- 
λια, ξηλωμένα εσώρουχα, μεγάλα σκουλήκια που σή: 
κωναν ερευνητικά το κεφάλι ψάχνοντας, σαρανταπο- 
δαρούσες, κατσαρίδες και άλλα ακόμαπιο: αηδιαστικά 
πλάσματα. 


-- ο. ια ο .ὦ 


Πάνω από όλα αυτά ήταν κουρνιασμόνο ὄνον. όρνιο 


που είχε χάσει σχεδόν όλο το φτέρωμά του. καιφαινό- 
ταν να έχει ψοφήσει από κάποιο έκζεμα.Ο Φαφρνττο 
νόμιζε νεκρό, αλλά εκείνη τη στιγμή άνοιξε ένα θολό, 
ασπρουλιάρικο μάτι και τον κοίταξε. 

Το µόνο πράγµαπου θα μπορούσε να. αξίζεινα αγο- 
ράσει κανείς. ήταν ένα ψηλό μαύρο σιδερένιο άγαλμα, 
κάπως μεγαλύτερο. από το φυσικό μέγεθος, που είχε 
την μορφή ενός λιπόσαρκου σπαθοφόρου µε αυστηρό 
αν και μελαγχολικό πρόσωπο. Καθισμένο πάνω στο 
τετράγωνο βάθροτου δίπλα στην πόρτα, το άγαλμα. 
έγερνε κάπως. μπροστά, στηριγµένο πάνω στο μακρί 
σπαθί του καὶ κοιτούσε θλιμμένα την πλατεία. 

Το άγαλμα πήγε να ξυπνήσει κάποια πρόσφατη α- 
νάμνηση στο μυαλό του Φαφρντ, αλλά μετά ένα κενό 
κάλυψε τη σκέψη του καὶ. ξέχασε αμέσως τό θέμα. Σε 
επιχειρήσεις σαν κι αυτήν, εκείνο που είχε σημασία 
ήταν η άµεση και ακατάπαυστη δράση. Χαλάρωσε τη 
θηλιά όπου ήταν περασμένοτο τσεκούριτου, τράβηξε 
αθόρυβατο Γκριζόκλαρο από το θηκάριτου καὶ πατώ- 
ντας προσεκτικά ανάμεσα. στα σκουπίδια καιτα. αηδια- 
στικά πλάσματα, μπήκε στο Παζάρι του. Παραδόξου. 


Ὁ Γάτος, χορτασμένος πια από εύγευστο μαύρο 
φαγητό καὶ βαρύ μαύρο πιοτό, πήγε τρεκλίζοντας. μέ- 
χριτον Μαύρο Τοίχο και έχωσε το. δεξί του χέρι μέσα 
μέχρι τον ώμο. Το κούνησε πέρα-δώθε, απολαμβάνο- 
ντας την απαλή δροσιά και θαυμάζοντας τα λεπτά α- 
σηµένια λέπια του Καὶ την εξώκοσμη ομορφιά του. Ἐ- 
κανε το ίδιο µε το δεξίτου πόδι, κουνόντας το σαν χο” 
ρευτής που κάνει ασκήσεις στη μπάρα. Ύστερα, πήρε 
μια βαθιά ανάσα καὶ προχώρησε ακόμα πιο μέσα. 


Μπαίνοντας στο μαγαζί, ο Φαφρντ είδε τους ίδιους 
σωρούς των θαυμαστά δεμένων βιβλίων καὶ των ας 
λιστερών μπρούτζινων. σωλήνων και φακών που εἰχ! 


δει κο γι 219 
τοι 
θεωρία του. ἐς. Κάτι 
1 του Νορ ου φαὶ 
πουλούσαν η Ανγκαούμπα πως ο στ ανατρέπει τη 
Ἵχρηστα τς ον αν 
στερά. πολύχρωμα μὲ πανέι Ες 


κτώ λαμπερά μάτια. Ὢ μὲ Κοφτερά δόντια. Τα ο- 
ϑαφρντ από ὄυο πο 
µια αράχνη θα ; 

λα ο ος 
στά στα µάτιατου και ύστερα. πο οτε νπρος 
αυτή η σκέψη. ΠΚ τισιν 

Γρήγορα στράφηκε σε πιο πρακ! 
“Αρχισε να αναρωτιέται αν θα. ρα ολ 
αράχνες πριν προχωρήσει, Φαινόταν πανάκριβες, Ὁ 
ξιες να στολίσουν την αυλή κάποιας. αυτοκράτειρας, 
της ζούγκλας -- άλλο ένα χτύπημα στη θεωρία του. 
Νινγκαούμπλ!. Εκείνη, όµως, τη. στιγµή, ένα απόµα: 
κρο πλατσούρισμα ακούστημε από το βάθος του μα- 
γαζιού. Του θύμισε τους ήχους που έβγαζε ο Γάτος 
όταν έκανε μπάνιο -- στο Γάτο άρεσαν πολύ τα. μπά- 
για µέσα σε ζεστό αρωματισμένο νερό -- κι έτσι Κα: 
τευθύνθηκε προς τα εκεί, µε πολλές επιφυλακτικές 
ματιές στα κλουβιά πάνω από το κεφάλι του. 

Περνούσε κάτω από το τελευταίο. κλουβί,που ήταν. 
καμωμένο από ένα κατακόκκινο μετάλλο καὶ είχε μέ- 
σα του την πιο όμορφη αράχνη, όταν πρόσεξε ένα βι- 
βλίο µε έναν κυρτό σωλήνα τοποθετημένο ανάμεσα. 
στις σελίδεςτου -- ακριβώς µετον τρόποπουο Γάτος 
συνήθιζε να σημαδεύει ένα βιβλίο κλείνοντας μέσα 
του ἕνα στιλέτο. 

Ὁ Φαφρντ σταμάτησε γιανατο Ἐεφυλλίσει. Οιγυᾶ- 


--- --θθβρησπὔἾἌ 
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λιστερές λευκές σελίδες του ήταν εντελώς άδειες. Ἐ- 
βαλε το σκεπασμένο από τον ιστό μάτι του. πάνω στο 
Φακό του σωλήνα. Είδε µια σκηνή που θα μποροῦσε 
να ανήκει μονάχα στην πιο βαθιά κόλαση του σύμπα- 
ντος, όπου μαύροι δαίμονες σέρνονταν εδώ κι εκεί 
σαν σκολοπέντρες και αλυσσοδεμένες. ψυχές κοιτού- 
σαν άλλους κολασμένους να συσπώνται μέσα στις 
κουλούρες τεράστιων φιδιών που έσταζαν Φαρμάκι 
και ξερνούσαν φωτιές. 
Καθώς άφηνε κάτω βιβλίο και σωλήνα, άκουσε τον 
αμυδρό γαργαριστό ήχο από μπουρμπουλήθρες που 
έσκαζαν στην επιφάνεια κάποιου“υγρού. Σηκώνοντας 
τοβλέμμα προς το μισοφώτιστο πίσω μέρος του µαγα- 
ζιού, διέκρινε επιτέλους τον. φωσφωρίζοντα Μαύρο. 
Τοίχο και έναν ασημένιο. σκελετό που είχε για μάτια 
τεράστια διαμάντια, να. βυθίζεται και να χάνεται μέσα 
του. Ωστόσο, το ένα χέρι του πανάκριβου αυτού σκε- 
λετού προεξήχε ακόµα έξω από τον τοίχο, κι αυτό δεν 
ταν σκέτο κόκκαλο αλλά καμωμένο από ολοζώντανη 
σάρκα. 

Καθώς το μπράτσο βυθιζόταν μέσα στον τοίχο, ο 
Φαφρντ πήδησε μπροστά γρηγορότερα από ότι ποτέ 
στη ζωή του, και άρπαξε το χέρι από τα δάχτυλα, ακρι- 
βώς τη στιγµή που χανόταν. Ἡξερε καλά πως κρατού- 
σε το Φίλο του, γιατί θα αναγνώριζε το σφίξιµο του 
Γάτου παντού, έστω κι αν ήταν τόσο αδύναμο. Το τρά- 
βηξε, αλλά ήταν λες καιο Γάτος είχε κολλήσει σε μαύ- 
ρο βούρκο. Άφησε κάτω το Γκριζόκλαρο και έσφιξε 
το χέρι του Γάτου και µε τα δυο δικά του. Στερέωσε 
γερά τα πόδια του πάνω στις μαύρες πλάκες του πα- 
τώματος και τράβηξε πάλι µε όση δύναμη είχε. 

Ὁ ασηµένιος σκελετός βγήκε από τον τοίχο με ένα 
πχηρό πλατσούρισμα, ενώ ταυτόχρονα μεταμορφώ- 
νόταν σε Γκρίζο Γάτο. Με απλανή μάτια, καὶ χωρίςνα 
ρίξει οὔτε µια ματιά στο φίλο και σωτήρα. του, προχῶ- 


ρησε τρεκλί 
σα στο αρα ταὶ έπεσε σαν μισοάδειο σακί µέ- 

Πριγο. τος 
Φό του από αυτήν. θεος, να τραβήξει τον σύντρο- 
σώ τοῦ ηχηρές πατηµοα μακάβρια θέση, ἄκουσε πί- 
μεγάλη του Ἐπ τομονς, γυρίζοντας είδε προς 
Εισόδου να τρ Ἐς μαύρο σιδερένιο άγαλμα της 
το βάθρο του, αλλά. ο το µέρος του. Είχε ξεχάσει. 

Ἷ Ε Είχε θυμηθεί το μακρύ σπαθί 
τώρα κράδαινε και στα δυό, ώ ΤΣ 
να έρριχνε ερευνητικέ, Ὃ Χέρια, ενώ ταυτόχρο- 
του μαγαζιού. Ὃ ματιές σε κάθε γωνιά και σκιά 
Το μαύρο βλέμμα πέρασι 
ος: 
Γκριζόκλαρο που ἧταν πεσµένο στο πάτωμα. Στη θέα 
( σπαθιού, το άγαλμα φάνηκε ολοφάνερα να Εαφ- 

Ἰάζεται, στράβωσε τα σιδερένια χείλητου καιτα μαύ- 
Ρα μάτια του στένεψαν. ’Αρχισε να κινείται µέσα στο 
μαγαζί µε ξαφνικές τεθλασμένες κινήσεις, χτυπώ- 
ντας δεξιά κι αριστερά µε το σπαθί. 

Ἐκείνη τη στιγµή ακριβώς, ο Γάτος ἐβγαλετοκεφά- 
λιτου από την άκρη του φέρετρου, σήκωσε ένα άτονο. 
χέρι και ένευσε στο άγαλμα φωνάζοντας µε µια ξενέ- 
ρωτη, ηλίθια Φωνή: «Γιού-χου!» 

Το άγαλμα σταμάτησε το ψάξιμο και αγριοκοίταξε 
τον Γάτο µε µια έκφραση απορίας καὶ περιφρόνησης. 

Ὁ Γάτος σηκώθηκε όρθιος µέσα στο φέρετρο, και 
τρεκλίζοντας άρχισε να ψάχνει το πουγκί του. 

«Ε, σκλάβε!» φώναξε εύθυμα στο άγαλμα. «Οιπρα- 
μάτειες σου είναι αρκετά ανεκτές, Θα πάρω την κοπέ- 
λα µε το κόκκινο βελούδο». Έβγαλε ένα νόμισμα από 
το πουγκίτου, το κοίταξε από κοντά και µετά το πέτα- 
ἘΕ στο άγαλμα. «Πάρε, λοιπόν, µία δεκάρα. Θέλω καὶ 
τον σωλήνα με τις εννιά προεξοχές. ΠΙΕΙ ος 
δεκάρα. Και τη Μεγάλη Εγκυκλοπαίδια,' ο Ἴ 
Γνώσεωντου Γκρον -- άλλημια Ἐν ΤΗΕ οὶ 
μία για το φαγητό -- ήταν. πράγματι τή 


Πα "ΠΠ 


Αα, παραλίγο να το ξεχάσω -- ακόµα μία για το ανα: 
παυτικό κρεβάτι!» Πέταξε ένα πέμπτο μεγάλο χάλκι- 
νο νόμισμα στο δαιµονικό μαύρο. άγαλμα καὶ ΧαµΟΥΕ: 
λώντας µακάρια ξανασωριάστηκε µέσα στο φέρετρο. 
Το μαύρο παραγεμισμένο μετάξι έμοιασε να αναστε- 
νάζει, καθώς βυθιζόταν μέσα του. 

Στο μεταξύ, ο Φαφρντ είχε αποφασίσει πως ήταν. 
ανώφελο να προσπαθήσει να συνεφέρει εκείνη τη 
στιγµή τον αλλοπαρμένο σύντροφό του και θα ήταν 
πολύ καλύτερο αν εκμεταλλευόταν την ευκαιρία για 
να αρπάξει το Γκριζόκλαρο. Την ώρα, όµως, που ορ- 
μούσε νατοπιάσει, το άγαλμα είχε ξανά τεταμένη την 
προσοχή του γύρω του. Το βλέμμα του έπεσε πάνω 
στο Γκριζόκλαρο και τη στιγμή που ο Φαφρνττο άγγι- 
ζε, εκείνο χτύπησε το πάτωμα µε το σιδερένιο πόδι 
του, κάνωνταςτην πέτρανα αντηχήσει και βγάζωντας 
ένα τραχύ μεταλλικό «Χα!» 

Προφανώς, το σπαθί έγινε αόρατο τη στιγµή που 
το άγγιξε ο Φαφρντ, γιατί το μαύρο άγαλμα δεν τον 
ακολούθησε με τα µεταλλικάτου μάτια καθώς εκείνος 
άλλαζε θέση μέσα στο δωμάτιο. Αντί γι’ αυτό, ακού- 
µπισε γρήγορα κάτω το δικό του μεγάλο σπαθί, σήκω- 
σε µια µακρόστενη ασημένια σάλπιγγα και την έφερε 
στα χείλη του. 

Ὁ Φαφρντ θεώρησε πως θα ήταν καλύτερο να επι- 
τεθείπριν το άγαλμα να καλέσει ενισχύσεις. Όρμησε 
κατευθείαν επάνω του, σηκώνοντας το Γκριζόκλαρο 
για να καταφέρει ένα δυνατό χτύπημα στο λαιμό -- 
και προσπαθώντας να προετοιμαστεί για ένα τρά- 
νταγµα που θα τον συντάραζε ολόκληρο. 

Το άγαλµα σάλπισε, αλλά αντί για τον συναγερμό 
που ο Φαφρντπερίµενε να ηχήσει, το µόνοπου. βγήκε 
από το στόµιοτης σάλπιγγας ήταν ένα μεγάλο σύννε- 
Φο λευκής σκόνης που για µια στιγµή έκρυψε τα πά- 
ντα, λες κι ήταν η πυκνότερη ομίχλη από τον ποταμί 
Χλαλ. 


Ὁ βάρι 
χλη καβεραρος πισωπάτησε βήχωντας. Η μαγική οµί- 
σεστο πέτρινο γορα ενώ η λευκή σκόνη κατακάθι- 
μπορούσε, ῥπρσος µε αφύσικη γρηγοράδα. Τώρα 
Ῥατοίδιο μπιν δει για νὰ επιτεθεί, αλλά ολοφόνε- 
κοίταξε Κατ ο Να κάνει καιτο άγαλμα, γιατίτον. 
στριφογι, Ὄνος και έβγαλε ξανάτο μεταλλικό «Χα!» 
νιο Κεφβλι ΌὌντας το σπαθί του γύρω από το σιδορό- 
ζόταν. ου, λες καὶ µε αὐτόν τον τρόπο κουρδι- 


Ὁ Φαφρντπρόσεξεπωστο σώ 
ματου ήταν καλυμμέ- 
νο απότην λευκὴ σκόνη, ποὺ προφανώς εἴκε κολλήσει 
παντού επάνωτου εκτός από µάτιαπου χωρίς αμφίβο- 
λία προστάτευε ο ιστός του Σίλµπα, 
καν σιδερένιο άγαλμα ήρθε προς το µέρος του κρα- 
αςτο σπαθίτου. ΟΦαφρνταπέκρουσε, χτύπη- 
σε και αποκρούστηκε µε τη σειρά του. Τώρα η μάχη 
απέκτησε όλα τα θορυβώδη και θανάσιµα χαρακτηρι- 
στικά µιας μονομαχίας µε µακριά σπαθιά. Ἡ διαφορά 
ήταν πως το Γκριζόκλαρο δοντιάζονταν στα σηµεία 
που απέκρουε ένα χτύπημα, ενώ το κάπως μακρύτερο 
όπλο του αγάλματος παρέμενε ανέπαφο. Επίσης, ὁ- 
ποτε ο Φαφρντ κατάφερνε να διαπεράσει την άμυνα. 
του άλλου µε ένα κάρφωμα -- γιατί ήταν. σχεδόν αδύ- 
νατον νατον φτάσει µε πλάγιο χτύπημα -- το άγαλμα. 
έκανε το λιγνό σώμα ἡ το κεφάλιτου στο πλάι µε απί- 
στευτα γρήγορες και ακριβείς κινήσεις. 
Ὁ Φαφρντ ένιωσε -- τουλάχιστον εκείνη τη στιγµή. 
-- πως αυτή ήταν η πιο Εκνευριστική και σίγουρα η. 
πιο κουραστική μάχη στην οποία είχε πολεμήσει, Κι 
έτσι ένιωσε ακόµα πιο ερ όταν τς εν 
ανασηκώθηκε µέσα στο φέρετρό του, ακούμι 
ο τα Ὃ στηγροθιά ος καιάρχισθναπαρης 
κολουθεί χάσκωντας τους αντ Κ τν 
που έβγαζε ένα ανόητο χάχανο Καὶ φώναζε τό 
κές παρατηρήσεις όπως: «Χρησιμοποίηος εν) Ὅσο 
Χτύπημα Δύο και Μισό, Φαφρντ'-- ταΥρ 
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βιβλίο!» ἡ «Πήδα µέσα στο φούρνο! αυτό θα ήταν. 
καταπληκτική στρατηγική!» ή--- κι αυτό στο άγαλμα 
--- «Χτύπα τον χαμηλά, ηλίθιε!» 

Ὑποχωρώντας μπροστά σε µια από τις ξαφνικές ε- 
πιθέσεις του Φαφρντ, το άγαλμα παραπάτησε πάνω 
στο τραπέζι που είχε τα απομεινάρια του γεύματος 
του Γάτου --- απ’ ό,τι Φαίνεται οι ικανότητές του δεν 
του πρόσφεραν και µάτια στην πλάτη -- και φαγητά, 
γυαλιά και ποτά σκόρπισαν στο πάτωμα. 

Ὁ Γάτος έγειρε πάνω στο. φέρετρό του και κούνησε. 
το δάχτυλο αποδοκιµαστικά. «Τώρα θα πρέπει να τα 
σκουπίσεις!» είπε και ξέσπασε ξανά σε τρανταχτά 
γέλια. 

Πισωπατώντας ξανά, το άγαλμα έπεσε πάνω στο 
μαύρο φέρετρο. Ὁ Γάτος απλά χτύπησε φιλικά την 
δαιμονική µορφή στον ώμο και φώναξε: «Άντε, λοι- 
πόν, καραγκιόζη! Ξεσκόνισέ τον!» 

Το χειρότερο ήταν ίσως όταν, κατά τη διάρκεια 
μιας σύντομης ανάπαυλας κι ενώ οι δυο αντίπαλοι βα- 
ριανάσαιναν και κοιτούσαν ο ένας τον άλλο µε θολω- 
μένα μάτια, ο Γάτος ένευσε πονηρά στην κοντινότερη, 
γιγάντια αράχνη και φώναξε: «Εμείς οἱ δυο θα τα πού- 

µε μόλις τελειώσει το πανηγύρι, κούκλα μου!» 

Ὁ Φάφρντ, αποκρούοντας απεγνωσμένα το εἰκο- 
στό ἡ τριακοστό χτύπημα. προςτο κεφάλιτου, σκέφτη- 
κε πικραμένα: Αυτά παθαίνω γιανα προσπαθώνα σώ- 

σω άκαρδους τρελούς. Οιστός του Σίλµπα µου έδειξε 
την πραγματική ηλιθιότητα του. κοντού. 


Ὁ Γάτος στην αρχή θύμωσε όταν η κλαγγή των ό- 
πλων τον ξύπνησε από τα μαύρα μεταξένια του όνει- 
ρα, αλλά μόλις συνειδητοποίησε τί συνέβαινε, ένιωσε 
την προσοχή του να κολλάει στην απίθανα κωμική 
μα { όνο 
Μην έχοντας μαζίτου τον ιστό του Σίλµπα,το μι Ἷ 
που έβλεπε ο Γάτος ῄταν τον έμπορο να χοροπηδί 2 


πάνω στα. :- 

γε) ᾿ 

Χτυπήσει ἐν παπούτσια του, προσπαθώντας να 
λες κι εἴχε μόλγανοὕπατου τον Φαφρντ, που ἐμοιαζε 
μέρος του βάν ΕΙ από ένα βαρέλι αλεύρι. Το μόνο 
να σκούρο ρου που δεν ήταν κάτασπρο ήταν ἕ- 


κοι 
στα μάτια ΠΟ που έμοιαζε µε μάσκα, μπροστά. 


Αυτό. 
παρα, σος, ον) αφάνταστα κωμική 
ο ις Φαφρντ έκανε κάθε είδους 
πα μορφασμό που θα έκανε καισε µιαπραγµα- 
τ μάχη, αποκρούοντας την σκούπα λες και ἥταν κά- 

ο γιγάντιο κοφτερό σπαθί. Η σκούπα τιναζόταν 
προς τα επάνω καὶο Φαφρνττην κοιτούσε µε γουρλώ- 
μένα μάτια, καθώς έκανε πίσω για να την αποφύγει. 
Ύστερα, η σκούπα κατέβαινε και ο Φαφρντ φαινόταν. 
νατην αποκρούειπάνω στο σπαθίτου µετην πιο µεγά- 
λη προσπάθεια -- και μάλιστα παρίστανε πως το Χτύ- 
πηµα ήταν τόσο δυνατό που τον ἐσπρωχνε προς τα 
πίσω! 

Ὁ Γάτος δεν είχε ποτέ υποπτευθεί πως 0. Φαφρντ 
διέθετε ένα τόσο τέλειο υποκριτικό ταλέντο, έστω και. 
ον του έλειπαν οι άνετες κινήσεις. ενός πραγματικά 
δραματικού ηθοποιού, καὶ έτσι είχε ξεραθεί από τα. 
γέλια. 

Σε µια στιγµή, όμως, η. σκούπα έξυσε τον ὦμο του 
Φαφρντ και το αίμα. ανάβλυσε. 


Ὁ Φαφρντ, που τελικα είχε, πληγωθεί, κατάλαβε. 
πως ήταν μάλλον. αδύνατον να ξεπεράσει σε. αντοχή 
το μαύρο άγαλμα -- παρ’ όλο που το. μαύρο στήθος 
του τελευταίου ανεβοκατέβαινετώρα πε τ ιο 
Ξε απάρειπιο δραστικά μέ πρα. τ 

και αποφάσισε να πάρ! τα 

ενη ανάπαυλα της. μάχης, όταν κι οἱ δυο α- 
τα ρήσει ταυτόχρονα, ΤΟ τράβηξε. 
όσωπο του. αντιπάλου του. 
γα το αποφύγει ἡ να τ0 απο: 
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κρούσει, το μαύρο άγαλμα απλά χαμήλωσε το σπαθί 
του και έκανε µια µικρή περιστροφική κίνηση του Κε- 
φαλιού. 

Το τσεκούρι έκανε τον κύκλο του λιπόσαρκου μαύ- 
ρου κεφαλιού, σαν ασηµένιος κομήτης με ξύλινη ουρά 
που έκανε το γύρο ενός μαύρου ήλιου, καιήρθε κατευ- 
θείαν πίσω στον Φαφρντ, και μάλιστα πιο. γρήγορααπ᾽ 
ότι εκείνος το είχε εκτοξεύσει. 

Ὁ χρόνος φάνηκε να σταματάει για τον. Φαφρντ, 
και μισοσκύβοντας, άρπαξε το τσεκούρι στον αέρα 
την ώραπου περνούσε. σφυρίζοντας δίπλα στο µάγου- 
λό του. 

Οι σκέψεις του για µια στιγµή κινήθηκαν τόσο γρή- 
γορα όσο και τα χέρια του. Θυμήθηκε πως ο αντίπα- 
λός του, όσο άνετα και να απέκρουε κάθε κατά μέτω- 
πο επίθεση, δεν είχε αποφύγει το. τραπέζι ή το φέρε- 
τρο που ήταν πίσω του. Σκέφτηκε πως 0. Γάτος δεν εί- 
χε γελάσει εδώ και καμμιά δεκαριά σπαθιές, και τώρα 
παρατηρούσε απορηµένος και χλωμιασμένος το αίμα 
να κυλάει στο μπράτσο του Φαφρντ. 

Έτσι, φώναξε όσο πιο εύθυµα και εγκάρδια µπο- 
ρούσε: «Έλα να διασκεδάσεις κι εσύ, σαχλοκούδου- 
νο! Πάρε τη ροκάνα σου!» κι ύστερα πέταξε το τσε- 
κούρι προς το μέρος του. 

Χωρίς να περιµένεινα δει τα αποτελέσµατα του ρι- 
ξίματος --- ίσως γιατί δεν. τολμούσε -- μάζεψε τα τε- 
λευταία απομεινάρια της δύναμης και της γρηγορά- 
δας του και όρμησε προς το άγαλμα µε µια κυκλωτική 
κίνηση που το ανάγκασε να στρέψει την πλάτη προς 
το φέρετρο. 

Χωρίς να αλλάξει την ηλίθια τροµοκρατη: μένη του 
έκφραση, ο Γάτος σήκωσε το χέρι και έπιασε την πο 
λευταία στιγµή το τσεκούρι από τη λαβή, καθώς κ 
τευθυνόταν προς τα επάνω του. 

Ενώ το μαύρο άγαλμα πισωπατούσε 
τρο και φαινόταν να ετοιμάζεται για µια 


προς το Φέρξ- 
φοβερή αντε’ 


πίθει 
0 Γι 
πάλι σαν χαὶτοο ἔγειρε μπροστά και χαμογελώντας 
ΤΟ τσεκοῇ; Ὁ, Χτύπησε ελαφρά το μαύρο κρανίο 
οὐ Κοῦρι. ; 
σι 
αλλά (Έα κεφάλι άνοιξε στα δύο σαν καρύδα, 
μένο οσοι λύθηκα, Τοτσεκούριτου Φαφρντ, σφηνω- 
τόσε ο τ του, φάνηκε να μετατρέπεται και αυ- 
ατομα σος πως το άγαλμα, και η μαύρη του λαβή. 
μα τον ον Ι 5 από το χέρι του Γάτου καθώς το άγαλ- 
ν σποτ καὶ έμενε άκαμπτο. 
νο ο τοοῖςε το ανοιγµένο κεφάλι τρομαγμέ- 
(ρος μάθαινε για πρώτη φορά πως τα. 
νο κόλλησε το µεγάλο του σπαθί πάνω στο 
55 Ὁ του, σαν ένα ραβδί πάνω στο οποίο προσπα- 
᾿οὖσε να στηριχτεί αλλά δεν μπορούσε, και µετά έπε- 
σε µονοκόμµατο μπροστά και χτύπησε το πάτωμα µε 
έναν βροντερό ήχο. 


Τον πάταγο αυτόν ακολούθησε µια λευκή Φωτιά 
που διαπέρασε τον Μαύρο Τοίχο, Φωτίζοντας όλο το. 
μαγαζί σαν µια μακρινή αστραπή. 

Ὁ Φαφρντ θηκάρωσε το Γκριζόκλαρο, έσυρε τον. 
Γάτο έξω από το μαύρο φέρετρο -- γιατί δεν του είχε. 
μείνει δύναμη νατον σηκώσει! σταχέρια --καιτου φώ- 
ναξε µέσα στο αυτί: «Τρέχα!» 

Ὁ Γάτος έτρεξε προς τον Μαύρο Τοίχο. 

Ο Φαφρντ τον άρπαξε από τον καρπό και όρμησε. 
προς την αψιδωτή. είσοδο, τραβώντας τον πίσω του. 

Ὁ κεραυνός έσβησε και τώρα τη θέσητου πήρε ένα 
χαμηλό ευχάριστο σφύριγμα. 

Ἡ λευκή φωτιά διαπέρασε. ξανά τον Μαι 
αυτή τη φορά ακόµαπιο έντονη, λες καὶ μια. 

-αν προς το µέρος τους. 
ο φλατιή Λάμ αποτύπωσε ανεξίτηλα µια 
εικόνα στο μυαλό του Φαφρντ: Ηγιγάντια ΠΠ κος 
πιο εσωτερικό κλουβί είχε κολλήσει πάνω στί 


ύρο τοίχο, 
καταιγίδα 


Ἅἀὧ αμ πι ἙἈἙἈὈὐ 


κόκκινα κάγγελα και τους παρατηρού 

πόδια και ένα βελουδένιο κόκκινο σώμα, ε 
κατάμαυρα μάτια της κοιτούσαν κάτω από μια. μάσκα 
χρυσωπού τριχώματος. Τα οδοντωτά, σαγόνια της α- 
νοιγόκλειναν σαν ένα μεγάλο χρυσό Ψαλίδι, προκα- 
λώντας έναν ρυθμικό ήχο σαν καστανιέτες. 

Εκείνη τη στιγµή, το ευχάριστο σφύριγμα επανα- 
λήφθηκε. Φαινόταν να έρχεται. από την χρυσοκόκκινη 
αράχνη. 

Τοπιο παράξενο από όλαγιατον Φαφρντ ήταν που 
άκουσε τον Γάτο που έσερνε µε τη βία πίσω του να 
φωνάζει απαντώντας στο σφύριγμα: «Ναι,αγάπη μου! 
Ἔρχομαι! 'Ασε µε κάτω, Φαφρντ! Ασε µε να πάω κο- 
ντά της! Μονάχα για ένα Φιλί! Κούκλα μου!» 

«Σταμάτα, Γάτε!» μούγκρισε ο Φαφρντ, έχοντας α- 
νατριχιάσει. «Είναι µια γιγάντια αράχνη!» 

«Τρίψε τα μάτια σουνα καθαρίσουν, Φαφρντ», απά- 
ντησε ο Γάτος ικετευτικά. «Είναι µια πανέμορφη κοπέ- 
λα! Δεν έχω δει ποτέ όμοιά της -- και την. έχω πληρώ- 
σει, κιόλας! Μανάρι μου!» 

Ύστερα, ο βρόντος του κεραυνού έπνιξε τη φωνή 
του και όλα τα σφυρίγµατα, ενώ η λευκή Φωτιά ξανάρ- 
θε, φωτίζοντας το μαγαζί σαν το φως της μέρας. Ολό- 
κληρο το μέρος σείστηκε, ενώ ο Φαφρντ έσερνε τον 
Γάτο έξω από την αψιδωτή είσοδο. 

Ακολούθησε µια ακόμα αστραπή, στο Φως της 0: 
ποίας είδαν ένα ημικύκλιο από Λανκμαρινούς να Κοι- 
τάζουν κατάχλωμοι το θέαμα που εξελισσόταν πίσω 
από τους δυο άνδρες και να πισωπατούν μπροστά σε 
αυτήν την τρομερή καταιγίδα εσωτερικού χώρου που 
απειλούσε να βγει και να τους κυνηγήσει. | 

Ὁ Φαφρντ γύρισε να κοιτάξει. Η είσοδος είχε μετα: 
τραπεί σε συμπαγή τοίχο. 

Το Παζάρι του Παραδόξου είχε χαθεί 
σµο του Νιούον. 

Ὁ Γάτος είχε καθίσει στα υγρά 


από τον κό- 


πλακάκια που τον 
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Είχεαι 

οσο η 9 Φαφρντκαιέκλαιγεγοερά:«Ταμυστι 
σης! Ημαῤρμ οὶ τοῦ χρόνου! Τα μυστήρια της Κόλα- 
σός Παράδεισο. ΕΒ Οι γνώσεις των θεών! Ο χρυ- 
πο θτίο ΠΕ πεντε µου δεκάρες!» 
δίνους καὶ στε τὰ ὃ όντια. Μετά από τόσους κιν- 
να κρυσταλλώνεται με ἘΞ απόφαση είχε αρχίσει 
[τ - αι είχε, χρησιμοποιήσει τον ιστό του Σίλ- 
για να εξυπι τοι μανδύατου Νινγκαούμπλ -- µόνο. 
σΠποποσύσες τήσει τους άλλους. Τώρα, θα τον χρη- 
πιμοποιοὔσεγιατον εαυτό του! Θακοιτοῦσετον Γάτο 

| όσους γνώριζε μέχρι τα τρίσβαθα της ψυ- 

Χής τους. Θα μελετούσε ακόµα και την ἴδια του την 
αντανάκλαση! Μαπιο πολύ από όλα, ἤθελε να δειτον 

ἽΝ τν πα τον Νινγκαούμπλ όπως πραγματικά ήταν! 
πη Π τ στιγµή, κάπου από πάνω του ακούστηκε 

Καθώς σήκωνε το βλέμμα, ένιωσε κάτι να του γλι- 
στράει από το λαιμό του και ένα γαργαλητό στα μάτια 
του. 

Για µια στιγµή, είδε ένα γυαλιστερό μικρό πέπλο 
να ανεβαίνει προς τα επάνω, και µέσα από αυτό κατά- 
φερε να διακρίνει παραμορφωμένα, λες καὶ μέσα από 
χοντρό γυαλί, ένα μαύρο πρόσωπο με. Φολιδωτό δέρ- 
μα που κάλυπτε εντελώς στόμα, ρουθούνια και αυτιά. 

Ύστερα, η αμφίβολη εικόνα χάθηκε Και το µόνο 
που μπορούσε να δει ήταν δυο κουκουλοφορεμένα κ6- 
Φάλια να τον κοιτάζουν από την κορυφή του τοίχου. 
Ἄκουσε κοροϊδευτικά γέλια. 

Έπειτα, και τα δυο κουκουλοφορεμένα κεφάλια 
τραβήχτηκαν και χάθηκαν, αφήνοντας στη θέση τους 
μόνο την άκρη της οροφής, τον οὐρανό, τα αστέρια 
και τον συμπαγή τοίχο. 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑσΙαΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΜΑΓΙΚΑ ΣΠΑΘΙΑ. 


Μάικλ Μούρκοκ Η ΑΔΩΣΑ ΑΚΡΟΠΟΛΗ 
Λόρδος Ντάνσανι ΤΟ ΣΠΑΘΙ ΤΟΥ ΒΕλεραν 
Ραούλ Καπέλα Ἡ ΛΕΠΙΔΑ ΤΟΥ ΔΑΙΜΟΝΑ 
Θωμάς Μαστακούρης ΗΚΑΤΑΝΑΤΟΥ ΜΠΑΚΕΜΟΝΟ 


ροσφέρουν τιμή 
Ὅα που τα κραδαίνει και τον βοη- 
δρόµο µέσα από τις ομχίλες του 


Ἱστορίες µε κολασμένα σπαθιά που σε αντάλλαγ. 
μα για τη βοήθεια που προσφέρουν ζητάνε αίμα και 
ψυχές -- όχι µόνο Εχθρών, αλλά και φίλων. 
Το σπαθί, από τα πρώτα χρόνιαπουο άνθρωπος 
᾽έμαθενα δουλεύει το μέταλλο, ήταν ο άσπονδος σύ- 
᾿ντροφός του στη ζωή και στο θάνατο. Πώς ἦταν δυ- 
γατόν να µην έχει Εξέχουσα θέση σχεδόν σε κάθε 
μυθολογία, Ιστορία και επική λογοτεχνία του πλανή- 
Τη µας; Διαβάστε Ιστορίες αλλοτινών καιρών, όταν 
ΘΤη μάχη έβλεπες τον αντίπαλο στο πρόσωπο και 

Ἐν περίμενες τον απρόσωπο θάνατο που έρχεται 
από ψηλά, σταλµένος από ταπεινά ανθρωπάκια 
μπροστά σε πολύχρωμα κουμπιά. 


